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La prima traduzione in dialetto bolognese del 
grazioso poema di Alessandro Tassoni: La Sec- 
chia rapita^ si ritiene sia quella uscita in Modena 
nel 1767 dalla stamperia degli Eredi di Bartolo- 
meo Soliani: t Al trionf di Mudnis pr una segia 
tolta ai Bulgnis - Poema ridicul traspurtà in 
lingua bulgnèisa da un Accademich dal Tridèll •. 
La quale però non può dirsi una vera e fedele 
traduzione del testo; poiché se il Tassoni scher- 
zando intromise nel poema uomini del suo tem- 
po, questo traduttore pur volle a sua volta fare 
dello spirito sopra alcuni suoi contemporanei, 
così nel dichiararsi Accademich dal Tridèll^ forse 
perchè il Tassoni era membro dell' Accademia 
della Crusca. 

La lingua poi a parer nostro non è puramente 
bolognese, quale si riscontra in altri autori dia- 
lettali del settecento, e parecchie strofe lasciano 
molto a desiderare. 

Fra la Raccolta degli Autori Bolognesi che si 
conserva nella Biblioteca Comunale di Bologna, 
nel volume III, edito dalla stamperia di Antonio 
Chierici nel 1838, a pag. 57 si trovano sei canti 
della Secchia rapita ridotti in vernacolo con 
molto garbo e buon gusto dal canonico France- 
sco Maria Longhi, ma questa riduzione è opera 
incompleta. 

La presente umile e modesta traduzione di tutti 
interi i dodici canti di cui si compone il poema 
del Tassoni, non ha pretesa letteraria ma si reputa 
scrupolosamente fedele al testo originale, come il 
paziente lettore potrà rilevare che non fu meno- 
mamente svisato r argomento. 

R. B. 
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I. CANT 



ARGUMKINT 



ì-an dilli ciimpaf^iii 
ed bulgnis aeeagnè, flirt, bèi» arma ; 
mo 'I brav Gherard al j in fa star indrì 
e a in fa scappar anch di alter él Piidslà. 
E dèinter per lan Flis cm' è tant vidi 
Manfrèid j inca/^u, dov i guerrier dsprà 
pr' una mastèla ai bulgnis moven guèrra 
e i tòurnen triunfant a la so tèrra. 



n. vrev cantar quél nismorabil adàgn 
che un (tè infiammò acsé lant èl cor ui 
una povra e dsgraiìà maslèla d'Iègn. 
che ì loulsen ai Bulgnis i Zemignan. 
E le, bel sòul, fam aguzzar 1' inzégn 
per dir d' sta guèrra j aiiìdeint più sin 
te fam da mèster. te t' in sa più d' tùit 
e ttin ra' astrecc manars pr'i persùn. 





^^^|H 




]^^H 


^^^g 


tÌQl d«l gran Carluccio Barbareia ^M 


^^^H 


anvc'iud ed papa Urban, relióur del mònd, ^H 


^^^H 


sia i tu studi grav pr' un mumimein ^H 


^^^^H 


ascòuha me s* an l' dspias, sòul un secònd, ^^| 


^^^H 


'à voja che ìnt' al sangv t~ vegaa '1 murbcin ^H 


^^^H 


fvdnì per nicnt l" inzègn com al s' cunfònd^^^ 


^^^^H 


t' vdra qu£ convenìrs ìnt' na mastfla '^^| 


^^^H 


Trujan la rcgeina, Elena bela. ^H 


^^H ] 


'aquila rumina ci nid antigh ^H 


^^^^1 


aveva pers e ròtt quél so terròur ^H 




1 dÈ tiiiit riap«ttà fein dai ncmigh, ^^| 


^^^1 


. i inglis, dov èl mur cambia culòur; ^^È 


^^^1 


alligri intani sèinza sleint e fadigh ^^M 


^^^H 


vczi ed dari aiut per tanl dulùur, ^H 


^^^1 


zitta nostri ci j andava' a ruizlutl ^H 


^^^1 


m fa '1 pulider eh' di calz s mursguit. ^H 




^^1 


^^^1 Sòul Venezia, dèi mar bela regeìna, ^| 


^^H 


n là in Turchi T arev pur vlo arrivar, ^H 


^^H 




^^H 


rumnava alter sìt da psscir cmandar; ^H 


^^H 


jna gran pari dia Grecia con art feina ^H 


^^^H avea toli ai lirann eh' vlevB' usurpar, ^H 


^^H mèinir' el alter zitta Era '1 fèsi e ^| 


^^H Ja< 


,a- èl sacchègg- al ziltadèli avsein. ^H 


^^B Pan 




^^H 


r imperi tudèic per so interèss, ^^M 


^^^» 


:l i alter Guelfi e con la Cisa une ^H 


^^^H 


^'l sperane a blzett' j avea cuazèis; . . ^^^M 


^^^B per 


■ quèst Bulgnis e Mudnis in qui de **'^^^^| 


^^^H 


rn' in gran tit. — All6\ira pò suiièsi ': -^i^^^H 


^^^^H 


fall tanl mcmorabil eh' al cunfònd ^^H 




he'l Pamùs ha scrètt per lùit éi móni. ^H 



Ls premaveira prìniipiava a vgnìr 
e '1 n'era più tant fridd; l'erba cherseva 
fra i camp pein d'fiur, en faven più ariabbir 
i veint eh' durmevn'in mar, e la luseva 
la lóuna in ^il tra 1 strèll.,.. 1' era un suspir 
eh' tuccava all^ura èl cor a chi viveva, 
seinter ) usgnù cantar tùtt pein d'ardòur, 
E d' amour. 



(Juand luti d" un tran in n 


ézz a lama allgr 


dov èl sòul fava i grell 


ahar pr' i prà, 


s' movQ i bulgnis in dòu 


gran cumpagni 


pr" assediar èl Panar, tùt 


quant arma; 


chi con la daga al liane 


e chi in cavi 


i currevcn vers Mndna a 


csè arscaldà, 


passatid él fiùui a guazz 


e « la matteina 


l'annùnzi arrivò a Modn 


ed grand' arvcin 



Modna l'as vcdd pìantii int' na gran pianura; 
da la part del mèzzdè e in quella dia sira 
r è tutta zercià d' bali e d' alli mura 
dèi noiler Appencin. — Per ijuèst là a' mira 
èl sòul eh' al casca in mar e un' aria pura 
su per qui meni liberamèint a' respira; 
e '1 sòul al par ed giazz, e vers al zi\ 
èl s'incurva cni' è un drag tira dal fil. 

A r uriént èl Panar 1' ha titirè '1 spùnd, 
el ì acqv et corren vi tranquclli e ciari; 
Bulògna r è d' Tazza, a man stanca ci j ònd 
corren dèi Pò, eh' al fa piaseir guardar!; 
la Séccia, un dù tant numinà, s' cunfùnd 
fra i gir ed qui aher fiùm, el sòu acqv pari 
porten giara e sabbiòn per iiiézz BÌ prà 
e pr' ci ciimpasn per quèst acsi nrvjiiù. 



chi 



vn' i Mudtiìs B la spartana 
!a mura) allòura o parapètt, 

fossa in zert ait l'era lant pian 
as psseva andar e vgnir sènza suspèn; 
a! gran sunar a bocc' eh' fé la cnnipana 
èinl ruzz\!ì più in furia zò dtl lètt, 
clappò un spèid, fé '1 scal rèuzb guardar 
andò "1 fnèsCer, chi còurs a 1' urìnari; 



chi s' mittè aòul 'na scarpa □ una pianèla 
e di alter una gamba aveven dscvcrta; 
quakdon s' mess a 1' arversa la slatièla, 
chi per mantàll ciappò de! lùtt la everta; 
ai fii chi lols per scud acin la padèla 
per correr tùit urland: All'erta! all' erta! 
e chi con uu nincùn e la curazza 
còurs vi da brav con del mìnazii In piazza. 

Là i truvòn ci Pudstà eh' avea spiega 
èl so stendard con dùu grandi trivèll; 
lù isiéss !" era a cavali tùtt quant arma 
con la braghèHa>È5sa e cn' el pianèli. 
I scrivevo' i Madnia per più abbrevia 
Pottd per Potestà su int' ci tahÉU, 
e què i bulgnls per fari schernia ed botta 
per qua)Onarel f al ciamavn" el Fotta. 
'3- 

Mssir LurJinz Scoti, un omen brPv e fort, 
Puiislà lù augure, £1 dezìdeva el lii; 
intani suldS e cavali eùntra la mori 
currevn' in piazza per ciappar dèi sii. 
E lù dflp avèir mess sicuri el port 
al fé una squadra d'suldà i più pulii 
e 'I cmand al le vouis dar con èl stcndiirii 
al fiol d'Rangóli ciamà da luti Ghm.ird. 



K ai desE: •' Fiol mi, va pur cn' al cor cunièint 
a CHSligHr rargoj li' qui marabin, 
mo schiva Ih battaglia, teinil'amèirtt, 
lanl pr'en perder adèes che a sèin divìs; 
e fèiniia a la Fossalta la lo zèint 
e guarda 'I pass, e aspetta nov avviis.... 
brisa avèir pora; innanz a lèsla me 
a sró con del balèater dcdrt a te. ■ 
'5- 

Acsè andava a l' impròisa èl cavalir 
dal iiòur dli. so milszìa sccumpagna, 
quand — oli spettacol bèli da sbelurdir! — 
as vcst vgnir fora i' e da un alter là, 
zèint ragazzi vstè bèin da curazzir 
con del gamb dreni e mtssi in rangh schiera, 

da impattar zert quel donn del gran Sultan. 

L'eren guida da la Renoppìa bela, 

un pèiz d' na cizzadòura al ) arm' avvèziLa. 

La Renoppia ed Gherard l'era surèla 

peina cm'è !ù d'valiiur e gentilezza; 

la n'aveva l'Italia una diinzèla 

com'è li peina d' grazia e peina d' biczza, 

la pareva da j att tant vigurus 

purtar vi i cor e apavcnlar i nirus. 



L'ai 



^■,^ L 



:' lu! 



roa e cej pr'al musiazz, d'avori èi pitt, 
i Ittber ed cura], cm'è perl'i deint, 
d'un anzei la so vòus e l'intellétt. 
Maccabrùn dal j AngucU in qui cummeii 
ch'ai fé sòura a qui vers zenlil, elèti, 
(Jiieslii barbuta e dispettosa vecchia 



QuanJ 1b tu in piazza, s'mess a dir: n Ztsdein. 
Vi vi-ira che a siin dcbli e a nù la sort 

che ss an pssim far pulid la guardia a\ port, 
el mi amighi però j han èl murbein 
anca liitii d'vli^ìr andar cònlra la mori; 
an voi dir nient se in eù anch' na ragazza 
per difènder la patria la va in piazza. 
'9- 
I Qui de che 'I gran Fiìdrigh brusò Milan 
mi Tionn at' el j arum guada);n6 int' la guèrra, 
Ghcrard li tgneva esarà int'al canlaran 
mo l'ùss dia stanzia nò a iìccón per tèrra, 
e in cu nilaller donn lutti as batlran 
e se '1 nemigh per css èl pass l'assèrra 
ai faréin cgnosscr che '1 curagg' l'È furt 
anch quél del donn e nò as battréin a niort. • 

Kl gran curagg' niustrà da sta dunzèla 
èl fa naiser in lùtt e l' ira e '1 sdègc, 
In corr sta zoventù severa e bela 
con el j arm' e la man peina d'inzègn; 
mo là '1 Pudstà gì' j ciappa In sinnèla 
e ai diB con mod ch'I' è dia creanza dègn : 
« Dov andav mai, canaja beretleins, 
sSnza urdinanza e sèma discipleinaF 

> Ctierdiv Torsi che là v'staga d'aspitar 
dèi véce' lambrosch, dia tòurta int'al ttilir? 
Presto! mittiv in Sia.... an j è da far 
del ciaecr' adéss, mitti pur vi 'I pensir 
ed psséìr al spali dia zèinl bcvvr' e magnar, i 
Dscurrènd al j urdinava in meli manir. 
Intani Gherard saltand fenna 1' arbalta 
l'era arriva currènd a la Fossalta: 



33. 

<iov Bordocci Balzan V avea cundott 

la premma squadra, e appènna *1 fu arriva 
con curagg' ai j aveva tùtt ardott 
sòtta la tòrr e M pass V era guarda, 
r aveven qui dia tòrr i travers rott 
dèi pont, e U so passaggi j al tgnevn' assrà 
difendèndel dai merel e dal fnèster 
con diagli, arch e stafEl, fre2z e balèster. 

£1 capitani di bulgois, furèìnt, 
un umazz bèin nutre, bianc, ròss e gross 
r urlava da la riva dèi turrèint 
ai su suldà eh' s' faren la caca adoss: 
Perchè non seguitadi alligramèint? 
Avidi pora di saltar un foss? 
O volidi restar tutti a la coda? 
Passadi, panirun pieni di broda. 

34. 

Él dseva acsè; ed ecco che d' gran cartira 
al vèdd che da luntan Gherard s'avseina; 
e '1 fa dstèndr' a man dretta la bandirà 
contrari némigh urland: Quésta è un'arveinal 
Lù r ha tutti el spera nz int' la so schira, 
eh* al seint za i tamburein far la manfreina^ 
da qr altra spónda '1 passò i su sulià, 
pr' al gran correr la nott, stùff, affanna. 

35; 

<jherard al dess: « Oh i mi suldà acsè furt/ 
vdiv què Dio eh' al divid e eh' al cunfònd 
sti Bedani tant sciucc e d' inzègn curt 
e adèss j ein dèi Panar avsetn al spònd. 
Innanz eh' ) arriven què lòur sran za murt 
e ai supplirèin cùtt quant in mèzz al | ònd.... 
^v farò scud dèi pètt e dia mi spada, 
J310 vgnì con me eh' ai vlèin stari a la bada* t» 



E acsé 'I cavali èl le sprunava in d 
la battaglia la par pericolò usa, 
i;l salta in métz al ) ònd, al gira e'I mtnr 
la spada fulmìnenia e tangumfiuta. 
Kl capitani Curzi an fé lant prov, 
nà una guèrra ai fu mai più spavenióusa 
eom fé Gherard sàura ai ztadein dèi brìtt^ 
che pr' al siidòur èl pers fein la camisa. 

L' ammaztò Beriolott, un omen grass 
che un tèimp a RnmmB fu Procuralòur, 
eh' al s' era loU dal I.ein pr' andar a spass 
e'I cascò sènza vleir dèinir' a ql" armòur. 
Dòp a lù r ammaliò mèsier Galass, 
un gran brav cavadeint e ciurmadiiur 
ch'ai vindeva el ballon, pi'iWer, braghir 
e mej per lù eh' an barattava mstir. 
28. 

£1 lastò sènza na,s Zèiser di Vinn, 
m fradél dèi Pudsta ch'era a Medseina, 
e da una frezza si fé murir lunian 
on di tanl tìù dèi sgner duttòur Guaieina, 
E [■ ammazzò '1 barbir eh' stava a Cresplao^ 
quél eh' purtava ta spada a la manzeina 

ch'ai fava apposta el ferel sòul pr' el zvèti. 

Un bèi tom dia faméia di Zambcar 
al j Irò una sassà int' al mézz dia panza, 
poc dòp ai fu Zvan Pironi Scandinar 
ch'ai furò la braghétta con In lanza; 
intant però la spada ai mesa dèi par 
coni* è che j foaaen sta ad ini' na balanza, 
e Gherard a lùtt du ai laiò la lèsta 
* r acqua dèi Panar ai corp fé fésla. 



Se '1 faribònd Achille -2.Ò pr' al tiom 
al fé dèi wngv Trujan crèsser lanl 1' ''inda, 
se Ippomcdònc a Tebe al s' té un bel nom. , 
perchè di' Asop l' insanguinò la spónda; , 

r ÌRtèas Gherard eènza far tant patom 
èl tenz d' ròte él Panar pr'al sangv ch'aigronda 
di nemigh ammazza.... j' ein ade tant 
che la Musa a puch nom 1' ai poi dar vani. 



Al s' incunlrò con Snbatleii 
prem inventùur dia gran su 


Brunèll 


eh' a gli taiò q!a brutta Ista 


iza rena 


eoa una pistadura .da suise 


za. 


5». 




ordocci iì tìùtn intani l'ave 


passa 


sup^and lùlt i aoonter con 


impègn, 


quand dèi Pudita, eh' al vg 


neva, ik '1 


da la tùrt a Gherard e a j 


Iir' èl iègn 


èl ■'n'accurzè Bordoccì e 


ì su su Ida 


d' turnar indrì lù ai preparava èl dsès 


mo ira '1 ( ònd ai cascò dèj 


nir' al cava 


e lù arstò persunìr d' zèint 


spad in ba 



33- 
E qui eh' I eren con lù premcna passÀ 
a gli fé tùli muTir èl hol d' Ran^òn, 
e qui «iter s' 1' accattaven straluna 
mursgandes forsi el dida pr' al tnagòi 
quand i vesln' a sbvisar fora Jai prà 
i su eumpagn per dari proieiiòn, 
eh' ) eren vgnò dal Panar Igncnds a i 
e aodand pianrpian per dov !a lus l'i 



34- 
Zvan Miri da Ih Grascia, un omn" astul i 
ch'era BlI'Vura ed qla squadra capitan^ 
quand èl vest a acnppar qui nlcult 
in cumpagn! d' Bordocci pcin ed s 
instizit per la pora e pr' al rilìut 
ed qui Bulda eh' scappaven sènza tani, % 
al ctnand'i a la so squadra ed tgniri i 
e '1 fi fra tant nemigh una muri 

Ganasiréita Radult l'era int'al por 

con di auidà tanl pr' impedir èl pass, '"1 
e insèm con ci cavali lùii ini' un mòirt* 
il prul'undrtn Ini' V acqua com fi 
Vulii"! Gherard a quel sguiribei la front 
flvviandes eoa i su pr* al sìnlìr bass. 
quand cumparè 1 Pudatà fra '1 tròmb e i squell 1 
e i coren e i lambur eh' | cren più d' mellv 
^. 

hi s' ardua èi neniig e pò al •' ritira 
per la pora ed tanl spad eh' mciten d\ !amp, 
mo Gherard aj da drì perchè Iri aspira 
d'avèir con tant curagg' fott ì du camp; 
ci corr a dretta e a stanca, e 1' Drta e 'I gira 
èl so cavali spurcflnd ed sangv ì camp, 
r ha r&lt la spada e '1 porla sii ini' (I scud 

37- 
E toh da la cintura una gran mazza, 
Fantein VJEzan e Prosper dì Casti. 
Aslorr da'l ( arm" e Taddeo Bianc 
e '1 cavalir Martcin, razza di Aanì. 
A questi spada e «cud. elm'e cura 
ai fé cavar, eh' j ern' indura e lant 
por mettri lù, mo a tHrla Teramèin 
il [ù un peci l'ammazzar qla nobil zèiTM.-" 'I 



aiut za'l Padaik i 
1 premmi iniègn 



e li mursgand, cti' i pi zugava a sci 
quand Zvan Mari dia Grascia frc 1' 
e avelt da la battaglia ci 



igno. 



39- 



Quand la stirpa antighessiraa à' Bulùgna 
la vest di Capitani on persunir 
e ql' alter fri, una cossa eh' fa vergógna 
e che nianc ei gallein poien sintir; 
is l'accattdn mocc' mocc" dsètid dia caro 
al destein eh' al } aveva tolt in gir, 
e chi a pi o a cavali zù pr 'el campagn 



,-cn la a 



E ailìiura svelt coti v 



;l cavdagn. 



che f. 



li d' amma^zù o 
:i l'ar 



z di e 



r lòui 



èl Panar èl clterseva ed sangv uman 
e de per liè '1 dvintava assà più gross, 
èl fiùm più frèUd allòura numinà 
poc dòp ^uèl dV acqua t'evda èl l'ù cìamà. 
41. 
E luti quél de, tutta la nott intira 
a qui puver Ptrunian j dénn la cazza, 
èl cruvè tutti el strà dal de a la sira 
Pio Maafrèid, fra i guerrier on d' bona raJ 
e con tersèinl cavali ìn qla msnira 
int' un mumèinl tCilt ti Panar lil spazza, 
e appènna l'alba quasi a l' ìmpruvvìs 
vsein a la porla òl s'a iruvò J' san FU». 



La porta la s* avers ini' un roumèìnt ' 
per lùlt i su Eiailein ch'j ersi 
ma la fu lant Is eslca e tra la zèiiil " 
l'armùor, ch'j vgneven dèinler tùli confus 
Mudnis, Bulgnis insèni, e se prudèint 
n' j avess ciamà Manfrèid eom l'era d'' 
sunand et iròmb e mustrand in bandir; 
) sren avaorii dèinier »ein a lira. 
43- 

E Spinambnt dèi Fòurn" e Rulandein 
Savgnan con Aitprand, quél d'Arìgùii 
di DeJnt da la Balugola e Alberlein 
Faschirs e Calalran ed Borgomòzz, 
lùtt affanna, sudleint com' è masteiii 
poc lunlan da la porta i vestii 
e una tnnslèla nova ed bòn abéìt 
i mandóij zò per rinfrescara li 
44- 

La lirèla era rutta e la currcva 
la corda nialarnèint pr' ol so desiein;'' 
r era un poc fònd èl pòzz, dèi tèimp a 
innanz che d'acqua quél masllètt foss pein. '- 
Quand la veins su dal pòzì, più avelt chi brt 
e prem a bèwer èl fu Rutandeini 
quand tùtt a un tèimp e per diversi sirà 
piuilibQn addoES a lóur più d'zèint euldà. 
45' 

E Scarabocc' èl fiol ed Pandragòn 
con Pironi OUrs e RuRcin da larflgazza, 
e Vianèis Albergù, Andariein GrifFAn 
I vgnevn" innanz uriand; amniajja, e 
Mo i Mudnis a cavati j bnn l'iniL-nzi. 
ed far guèrra cu' al Bcud e la curain 
lirand fora la spada e EÈiizn intri^h 



.»«aa 



46. 
La mnsteli èl l'aveva Siiinamònt 
per bévvr' e 'l ficcò vi i' acqua per tèrra, 
pò al I tajò la corda e sùbit pròni 
al s' n' inservè c('mtra ci nemigh ìn guèrra. 
Cora' è un scud al la teìn e an j è cunfrònl, 
con la spada bs fu '1 pass a chi 1' assirra 
e i EU cumpagn 1' aiuten peln d' ardòur 
còntra '1 nemigh e al so malcgn furòur. 

41- 
Aid ruv and e ili e Gampanfin Ringhirn 
j urlaven lù» e du: Canaia malia! 
lassa r è, qla maatèla innanz eh' r.v tira 

una saasà int' la còppa, oh razza dsfatia 

Mo fiiv inruinz pur vó, dcsB ci Fuschira. 
arcurdàv la cunsègna eh' è sia fntla; 
e dsènd sca& un gran aniatlaflòn al lassa 
e '1 ta}a a Campanòn una ganassa. 

,s. 

An fu mai purlà t! con più fadiga 

la bèlt'EIena al lèimp eh' era d' Sadncc. 
e AristDcla dsputà, dia virtù arniga. 
com fu acsè qla mastèla da un bajocc. 
A Calatran j passón la luriga 
e a i andò dèmter int' la panza èl stocc 
lira d' un còulp da zert Carlòn Caaar 
allòura un di più brav eh' foascn tra i bccar 
49- 

E Rulandein el fra ini' un sòura-man 
Napolfiòn ed Fazi Malvasì. 
ch'ai i aveva asturpià premma una man 
con una daga da scannar di agni. 
S' 1' era !' aiiit J' Manfrèid un poc luntin 
d' tùtt qui Mudnis ctidiion srev scappa vi. 
e r arslQ frè fein quel da la Balugola 
che a feria ed far ,1i vers ai cascò l'ugola. 



41 

Alla porta J' san Flis Manfrùid !■ ardus 
i su giierrier e '! tein ti' occ' èl neinigh, 
pò dòp passa al perecol li condus 
per la strà véccia con pochi fadigh: 
turnand e Modna fra ] avanz glurius 
ed qla ballaglin urrènda al parla sigh 
111 maatèla insli]zà sìi pr' una lanza, 
aspllandea dal Padstà una bona manza. 



Cherdénd eh' 
e tolta la n 



5'' 



più bel sÈgn d' vitto 
ler Bulògna in bèi m£zz-dè 
3tèU, in dov la storia 
la scriurà la gran guèrra, e i murt, e ì frè 
dà la Samùz un battistrà pein d' boria 
èl mandi) a Modna a dir èl fatt cmod 1* è, 
e Modna 1" as mittè tutta in ardòur 
pr' andari incòatr' a fari fèsta e unòur. 

AlUWra l'era vèscov dèi Mudnèis 
per gran furtòuna Mssir Adam Buschètt, 
un otnen eh' vleva bèin èl so paièìs 
e '! rispettava '1 sgnòur com' è 'I puyrétt. . 
Lù an guastava la Bebbia; un tip curlèis 
che Modna ai vleva bèin. d' cor stìètt e neU,J 
bèinchè Lnvazi ed dir vèspr' e mattuteìn . 
lùlt èl de Ili zugava a zaccagneìn. 
53- 



Quand al si 


ntè eh' tur 


nava la 


so zèint 


vitturiùusi 


1 in zitta e 


:on ia n 


lastèla 


tolta per 


forza a un 


popol 1 


;ant pulèin 


e tajit cai 


liv, lù •! di 


'.ts: Chi 


: cossa bèi 


Allighcr e 


■om- è un j 


nalt ini 


' un niumè 


ci ciamà 


i pril ■ BÒI 


n ed cai 


npanèla 


pr" andari 


incori tr' e 


■| s' mei 


9s quél SD 


eh' al s' n 


liiieva per 


Pas,iL,a 


e per Nml 



'5 
54- 
ÀI s* mess r alta divìsa anch èl Pudstà 

con una brètta nèigra ed zircuslanza, 

tutta guernè de fìur e tutta urla 

che a si srev dett — V imperatòur ed Pranza. — 

E tùtt ) Anziaa dòp lù, pule, tuga, 

dandes una zert aria d* impurtanza 

a cavali ed tant mùlli ] tgneven dri 

che per la fam, puvreini, en stavn' in pi. 

55- 
A gli purtava dnanz un pagg* arma 

la spada nuda e la rudèla bianca; 

a dretta e a stanca, a fìanc so d' lù impala 

i prem du Ànzian V aveva, test dia banca. 

Dèi popol èl stindard V era spiega 

purtaod e dpeint èl Cònt ed Vellafranca, 

eh* r avea Mart int' al cor e pein d' ardòur 

èl mustrava da ) ucc* un gran valòur. 

56- 
E dòu cumpagnt arma d' lanz e curazz 

ùnna dinnanz e qV altra j tgneva drL 

Tùtt i Cursur dèi popol con el mazz 

prudeint j faven star la zèint indri; 

e tùtt curreven pers int' V imbarazz 

a la pòrta d' san Flis pein d" gioia e alJgrì 

per vèdder qla mastèla a la campagna 

cherdènd forsi eh' la foss una muntagna. 

57- 
Per r uhm' ecco zinqilanta cuntadeii>i 

con el stanèti btanchessimi d' bugà, 

che dèintr' tnt' el paair nuvèinti e feini 

el tgneven pan e vein, tòurta e fritta; 

del ) ov duri, del past e del zladeini 

perchè V eserzit tùtt foss rinfurzà 

in unòur dia mastèla e acsè dscurrand 

j arrìvòit a Fossaìta ragiunand. 



Dia parrocchia '( iruvón él bòn curai 
ch'ai confortava tùlt j sgonizzanl, 
dandi [' asaolu^iòn con un cor grat 
"e inspirandi j arcord più una» a san 
ino *■ i aveven del zo\. pr" en far l'mgratJi 
t quattrein s' 



i Igne 



ìB d- n' i 



i ladr' 



Intani as resi. Manfrèid ch'ai condusev 
a du per du ì guerrier pein ed baldania;-(*| 
Spinamònt la masièla alta al la Igneva 
dinnani a la bandirà con la lenza, 
e tùlla everta d' fiur Manfrèid l'aveva 
con dèi foj ed Ijm^n, del foj d' mlaranza. t < 
Kl Pudstà al c6ura incòntr' e al 1' àbbrazzò*^ 
dséndi: Te oli cumpar, siet èl bèìn vgn&I- 
60. 

E ni vouls sBvèlr com mai I' aveva paso 
con qla msstèla vgnir fora ed Bul^gna. 



..]uèl pup 
E al desi 


ulBJz pein d' 
: Manfrèid; I' 


ira e pein d" vergogni 
■1 SRnóur 1- era con ni 


e'! fi* ha aiulà '1 bòn Dio per quant biaùgna 
r aveva per dars dri '1 nemigh du pi 


e nualter 


quaiter per 


scappar! vi. 
fen invic 


lo dóp ci 


cuntódeini j ^ 


e perché 
in zcinq. 
J' abband 


erba frésca d'un magnefic prà, 
luti mureven da 1' appiit ■ 
■ minud incossa fu dsgumbrà. 
.unón fine la mrènda èl sii 1 


i s' avvi" 
cuntand 


id a cavali ti 
n ed galopp 
fra l6ur la z 


Lill quant schiera 
vera a la porla - 
èint eh' a i era mortJ 



17 

Sòtta a la porta a j era là Monsgnòur 
con r asperges in man da V acqua santa, 
intunand un versètt in ciav ed tnòur 
com fa '1 galètt quand zerti volt èl canta. 
Manfrèid dsmuntó currènd a fari unòur 
e al s' fé dèi largh fra tanta zèint e tanta, 
e dòp avèiri bèin basa èl pivial 
j andón dèintr' int' la Cisa cattedral. 

63- 

E là Manfrèid sòura V aitar mazzòur 
la mastèla a gli mess con devoziòn, 
e dòp che lù, cn' al Clero, e con Monsgnòur 
j avenn fatt a quél Sant tanti uraziòn, 
j la cavón la nott vers el trèi òur 
e dèintr* int' na cassétta ed bèi cutòn 
int' la più granda tòrr li la fu assrà 
dov r as trova anch adèss véccia e tarla. 






A.RGUMt:iNT 

Manden di ainbassadiir eoa la speranza., 
d' avÈir la so maslèìa — e i» eaven nieint — 
per dòli volt i Bulgnìs; pein ed baldanza 
lòur j" armen tùtt furius muslrand el greint. 
Giov dama i Dio più cein la adunanza. 
Mart e Vulcan litigh-n' e ìs mòstr-n' i duini; 
Venere prudèìHla la sta indrì 
vgnir con Bacc e Mari qiie in eiimpaf^m. 



-, era z-. 


ì quatter de che vinzitur 


ì Mudili 


ìg denn U paga ai bora Pirunian, 


tant r e 


ra èl sdègn eh') as-evn' int" si cor 


che i Ib 


Lssaven magnar i muri dai can: 


qaanii i 


n ModiiB arrivòn du ambassadur 


ed bèi 1 


ispètt, ed mod zentil e uman. 



Un mits ) speilenn sùbìt pr' implursr 
che la paroln ed ìb\sr fùss ascultà. 
Kl campanaez è1 prinzipiri a sunar 
e int'un lamp è! Senat fu raduna. 
J ainbaasadu r j aniión là pr' unurar 
Sandrein Faloppia e Gasparein dèi Prà, 
e j fùnn cundolt per un« atra eh' s' andava | 
in sala dov èl Dùcca ai teìn la biava: 
3- 

un cattar&us d'un véce' lùtt atTumgà 
e tant lall eh' al pareva '1 rilratt di' edìa. 
r avea puch deinl e a' ai puzzava èl fià 
ch'ai psseva far da Lazzer in ciimedi 
dòp eh' l'ave per dòu volt bèin bèin f;uardi>1 
èl-prinzipi<^ miltènd addoss l' rnedia: 
» I mi agnòitri, me a sAn Marzèli d" BuIgneS 
duttòur ed lèzz, e più cònt Palatein. 

. Kl mi cumpagrt l'è cavulir dl'imper 
e '1 cònt Rudòulf Catnpèzz l'è numlnà: 
me a aòn un omn' ed pàa, là 1" è guerrler, 
me a insègn lèzz int'e! scoi, lù l'è sittdà. 
Però tùlt da nò a séin qué messagger 
del noster Reggimèint a vò manda 
per scusars ed qui tori che nò Ptrunian 
avèin fatt a vQaltcr Zeitiignan. 
5- 

1 Kl popol nostr' è un popol dèi demoni 
ch'an i è nient ch'ai le possa mEi frenar; 
se B degh una bua!, faga san Pironi 
eh' s' possa la lèini^ua mi ìn bócca muragtr. 
V.ì mi cnllegs què srà b&n istimonì, 
che, ijuand Rèin l'altra nott èl vòuis passar» 4 
d'un sedultiUir la fu invenzlòn, caprej 



■ Mo sdèsE an s'pol più dsfar quél ch'é za 
Ed luci j vusler dslurb fori m s'in dspiàs; 
E ni) a sèin vgniS c|ué appasta a far riscall 
di nuster tnurt e pr'ulfdmv la pàs; 
mo nà a vièin 
che i vuater ] 
perché se la n 
as cLappariin i 






allòura pr' ì 



it i palt. 



^1 fine qué'l Buignein él e 
e ognon ridénd fé' d'cor 
Allòura era cap d' banca 
dèi Tass, ar/iduiióur a a 



l'a' 
per « 



■1 gamb e 



SenBl fesa ai guardò, 
^èl «■ loess seri, él s'prillò e acsé '1 prinzi| 

I n 

p Che '] voster Reggìmèiol ì' ava maodà 
du periunagg' di su più prinzipal 
a scusars con nOalir 'ed quél eh' è sta 
e «viir dspiasàir ed tiitt i guai e i mal. 
rt una furtòuna e regialri 
i TOSler nom su i nuatr' anr.al. 
I Anch a nQallcr dimandi a s' indspias 

:r murt Dio si daga pàs : 



l'I' è forsi per dsiippliri che qaé 



i vgni 



a atnbassarì : 
I Mo qia pàs che a nUalter a t' ulfri 
a èl pati dia maaièla l'è inirigà; 
I* aggiuacèin ci partid, se vA a cherdì 
Vfhe là i nuiter guerrier v' 1" aven ruba, 
mpi ai) n'avÈìn bisògn brisa d'masièl què 
1 Verdèlli che a sugnàdL a dscòrr' acsé 



Maafrèitl che a què-l Cunsei l'era prcB^t 
svek £1 s'ovó '1 cappùzE e in pi liià 
èl iless; • L'è fìoi d'UD bècch! Ignìvel a miint^ ] 
quél ch'dis che la mastòla a l'ho ruba. 
Me a l'ho tolta là in fazza al s6ul luséiai 
a cavali a l'ho tolta e in sèlla arma; 
s' ani par un'altra volta aì luroatò 
ilov' è quél pòzE e >ìèmlr' ai cagarò. 



chi 



quél eh' as scìni a sì mal infurtnà 
mi Mareéll careiaum da un bulgDeÌB.-<i 
Caspita! dess Campèzi tiilt aTBcaldàfi^ 
si propri furiàus cm' è un Paladcin. ■ 
1 srà mei '■"•'e a turnamn' a far la strii ^ 

)n el iròmb int' al sacc avvers dosteint 

lO ignivl' a mèint, Mudnis, me a v' al prutiit 
v' im pcnliri Torsi al ara prèsi. > 



J' arspundeva Manfréid, e forsi ai psseva 
nassr' uà bruti scandel là dèimr'al Sena, 
se al Pudslà peìn d' ardòur n' s'ìnfrappuneva 
con un Riod ìmperióus tùlt arscaldì. 
■ Sia ieii, merdàn — ver* Manfrèid lù 4ieva-- 
che quèst V è jus antico e mai vìulà ; 
t' ambasaadòur èl poi dir quél ch'ai voi 
sén/n d«f mai rasòn del sòu paro). ■ 
'5- 

J' ambassadur i veìsen fora acsè 

e a Bulògna dloungh lòur lurnòn indrL 
Li aì mandò '1 dunòur Baldi 4hf tri de. I( 
con di pali ntiv, e che pein d' e 
r ufTress in cambi Crcralcor, pi 
la mastèla ai bul)i;nis turnass in 
(^uand Baldi I' arrivò ' 
■ tùlt e B «pèifi dèi pùbblic alluzzà. 



«3 

14- 
Un' altra volta s' radunò èl Cunaej 

e Baldi qr alter de U fu accutapagnà^ 

Un óm cm' é B«ldt en aa truvava d' mej 

perché del cois dèi mònd Tcra infurmà, 

e tùtt per vèddnel spaiancón el zej ; 

lù '1 deas àllòura eh' 1' era fortuna 

ed truvars «1 Cunsej in mèzz a lòur 

tùtt omen pein d* inzègn e pein d' unòur. 

«5- 

» E a sòn vgtK) qisé per farv' una pruposta 

eh' ev farà spalancar j uce' a tùtt quant ! 
A ì é una tèrra alligra e bèin disposta 
dov tiass dèi bèi furméint e dèi vein sant, 
e niane trèds meja ed viazt s' fa con i« posta 
pr' andari, qué d' eunfein, e peina d' p'mìM ; 
ai mure Fansa e pr' al dulòur che in cor 
j han j mbitant, V as ctanM Crevalcor, 

ló. 
fl Àneh adèss, dòp tant «nn eh' j é za pésèà, 
la mantein èl so notn in faz^a ài mònd ; 
r aveva del «gran vali e di gran prà, 
mo adèsB V ha del eampagn che la cunfònd ; 
bèinché | agticoltur n' sien arriva 
ai canal d' acqua d' riparari el spònd, 
a ì é aiistà i nwsnadur in dov a mt«ra 
la nott cifnten i pesa in mèzz dia giara. 

> Zò pr* i fuss i ranucc' dàn di cunzelt 
tùtt vsté d'vèird e svaria, tùtt pein d'allgrì, 
lòur che int'al cant j ein brav e tant espert 
j san toruv d' addoss tutti el j adi : 
al par quèst un p2ol d' zìi ed strèll sòul cvert 
dov aft } é miài dulòufr, mftiinicunì, 
e a i é Ittmu sàlut a CrtiVolcéf 
ch'ai paf d' èsMr a T epoca di ann d'or. 



■ Adèss, Muilnis. sta lérra prinzipal 
[a mi patria t' uffreas, se va a cherdì, 
basta che la mastéla (al e qua! 
as i'avt tolta vó is \e <iàdi indrì. 
A Bulùgna mandàsla per qui tal 
ch'B'furiòn el noster port pein d' 
e a quèt medesiim pìizt la sia mai 
in dOT pubbticamèìni la fu ruba. 



> Mo 



19. 
' uffréin una furtòuna acsé 
cambiar la m.astila Ini' mia tèrra, 
ippà pur 1' uccBtiòn in fein eh' la j 



e un da tar con nu una lounga guerra, 
an pri più batter lani per la campagna 
perché con nò ai vgnarà tutta Rumagna. 1 

E qué Baldi Une. — Veins un bisbef 
e cndaon s'allintiì arspònder in Sena; 
ino a »' acgnussé girand bein I' occ' e '1 ze 
el dùbbi in mèint che a ognon a j era arsi 
Finalmèint per caiarsla un po' a la me) 
sènza inzamplar ini' un prigl' arpiattà, 
a Baldi, lòur fenn diri, eh' 1' era anch l'è. 
che r ars post a i darein po' ql' alter de. 

FI Jé dòp al fu èl cambi la appruvà 
e la mastèia ìndri i eren per darla, 
soltuscreCt il cunlralt e cunhrmà 
a lebra se quilcdon vieva pruvarla; 
mo'l n'intindevo brisa po' èl Sena 
con un alt acaè indègn al pòzz mandarla, 
perché '1 to Reggimàinl 1' era in erròur 
s' al chcrdeva ed dar lézz al vinzitfiur. 
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22. 

Mo Baldi al se scusò dsènd eh' ai n' aveva 
òurden d'pssèir alterar la so pruposta, 
e che in giurnata sùbit V intindeva 
ed turnar a Bulògna con la posta; 
però se '1 patt a la zitta piaseva 
Tarev manda là un messagger apposta. 
Baldi s' n' andò, che acsé fu stabile, 
mo endson savé più nient che dòp tri de. 

£1 terz de in mèzz dia piazza j stavn* aspttand 
eh* la n' avess più la pàs d' avèir intopp, 
quand s* vèdd un messagger a vgnir truttand 
sòura un cavali tùtt quant barda, mo zopp; 
e tolt fora un gran foj eh' pareva un band 
al r attaccò cantand frammèzz un fìopp 
che dnanz la porta aveva lù d' so man 
una volta pianta san Zemignan. 

24. 

La carta dseva che 1 popol bulgnèis 
al sfidava qui d* Modna a guèrra e a mort, 
se j n* avessen dà indrì dèinter d* un mèis 
la mastèla che j tolsn* int' el sòu port. 
Àppènna attacca '1 foj lù '1 s' mess ed pèis 
a sedr' int' al cavali sprunandel fort ; 
un cavali da trèi gamb, e int' un mumèint 
al pars che pr* aria le purtass èl vèint. 

25. 

l^a com rèsta èl pscadòur quand int' la tana 
èl mett la man per tor vi '1 granch anch viv 
e invezi al trova el bess, un bott, 'na rana 
e tant altr' animai al mònd nuziv ; 
acsé la zèint ed Modna dèbla e insana 
cherdènd forsi i bulgnis ed curagg' priv. 
a sta prutèsta Modna T arstò mùtta, 
r aggrinzò el dòu ganass e V as fé' brutta. 



Ma Modna acìè ambiiìòusa per natura 
r an s' la vouis nìanc li tor più tani a p^II, 
la fé' cònt d' en curare ed qla scrittura 
né del sòu pan la riatauriì'l pruspètt. 
La lasso acse nrvinà tutti ci sòu mura 
né dscàr i fuis 1' an pensiS a endaon prugèti ; 
r an zdeva e la sfidava a lusòur d'Iòuna 
la forza di nemigli e la furtòuna. 

E r infurmd FedriRli in Aletnagna 
ed quél eh'' era suzzéss draandandi aìuc ; 
la mllezia ed pianura e dia muntagtia 
r armit à' arpiaii con lanz e di Eablut ; 



la fé' lega pr" 



nipagna 



con Parma e co 
dia Zilla r ai se 
po' dòp r as m 


n Cremóuna, e i niculat 
rive luMà a cavali ; 
55 a dar del fèst da ball. 


fenna a la cfeur 


li) baltènd el i ài 
di avvis la fé" '1 trasport 



e al gran rè Giov 1' ai fé' savéìr i mal 
che a una maslèla i ern" a tor la stirt. 
Giov eh" !• era amlgh dimondi di murtal, 
ed tanti dagra^i al s' indipiaseva fon 
e dand Surdn' al campàn d' far dèi sgumbtj 
ed lùtt qui Dio lastij èl ciamó Cunaej. 



Dal siali dèi zìi vgtien fora 



Fra i splendur 
a et stféll, 
i muli s' vest da lenita e i curridur 
con dèi brèi novi, e d" arcam cverti el aèll. 
Vgnen fora zèint !ivré da aervilur 
per far più grand èl càulp d'occ' e più bèli, 
fagand móstra ed l&ur stesa e pein d' decor 
) tgneren drt ei padron a conztstor. 
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Mo dnanz a ràtt èl Prinzipein ed Dil 
sòura und carruzzeina da campa-gna 
currènd al vgaeva e calpestand èl zìi 
con sì ginnett calòur d" scorza ed castagna. 
Èl maiìt ròss e U cappèll d' fèilter suttil^ 
al coli èl gran Tusòn dèi rè dia Spagna 
e ventquatter discreti rag^zlètti 
el ciurreven dri a lù tutti in ^curpètti. 

Sdegnòusa Pallade e superba ac^ 
con un sumir la vgneva ed Basignol 
mustrand el gamb mèzz nudi, el gamb turlé 
arvujà ìnt' ti* abit grech e mèze spagtiol ; 
part di cavi int' la rèid e part dsnuné 
e int"* na trèzza ligà cm' é un piumàzzoU 
un mazz d* u6i la tgneva a la biìstarra 
purtand drì in sèlla fein k scimitinrpa. 

3^ 
Con du tir ▼gneva zò la Dea d* Atnòut : 

li int' al prem fra '1 trèi Grazi, e ros e zej, 

con so fìol dèintr' e fora pein d' 6plendòur, 

e vsté d"* bianch i paggett e vsté d' Termei : 

int' al secònd ) staven pein d*unòur 

i Curtigian in cappa da Cunsej, 

èl cavalir dia Dea, èl mèster de! Pùtt 

e "1 cugh arzimazzòur master Persùtt. 

33- 
Saturen eh* T era véce* e incattarrà 

e *1 s' era fiitt «Hòura un lavativ, 

èl ygney« in purtanteina dèintr*assrà 

con sòtta r urinad pr* en far schiv. 

Mart sòum un gran cavali V era munta 

con di salt non mai vest da qui ch'fùnn vlv,, 

càbètt a tnj 6 addoss un véce* Cursètt 

e *l tgn«vii int* al c«ippèll un spnacc' rutsètt.. 



!l8 

J4- 
Mo II Diva del gran e '1 Dio del v 
veinsen insèm e rasunand fra d' lòur. 
Nettiin al s' fé' purtar da quél Dclfein 
che per nudar fra 1 j ùnd dèi zi) Ve '1 n 
nud. immallà, liltl soj 1' era '1 meschein 
lani: che so mader ziga anch dal dulòur 
e so fradéll ed poc amour 1' accusa 
perche coni' e uà pacadòur trattare! I' u. 



: nianch la cumpare la vèirgìn Diana, 
perché appènna tìvà la còurs d' carrira 
a lavar la bugà là int' na funtana 
dov dèi Tuscan lutti el niarèmm as mi 


e r an iurn<5 ■ 


.eri cà, pc 


.vra cristiana. 


che -1 zìi za 1' 
So mader veii 
lavurand con 


era bur..„ 
ns a far el 
i firr una 


se US, puvrètta, 
cai lèti a. >, 


L.0 *■ veat nitflc 
perché la test 


3& 
cumparir 


GLun6n LiueiW 
innanz lavar. 



el Parch eh" el faven pan in ìjìs, 
j aveveii troppa slòppa da filar. 
Sòul arstó fora è[ cantinir Sìlein 



37- 
2à dia règgia dèi zìi s' avren el pori 

e aa seìnt zigar ) ucceit e i cadnazz d'or. 

Kl gran corteo ed qui Dio passa più fort 

int' la sala rfial dal Conzialor. 

E qué purtà vi i fiilmìn ch'dàn la mort 

i splèndn' i niur pein d' fris e poin d' lesor : 

là in mèiz s' asmorza anch l'asler più lusèiat 

o 'I ZQJ più bèli eh' piissa avèir I' Uri è ini. 
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38- 
j s messn* a sedr* in tant palch cvert ed stréll 

qui Eroi padron ed tant fortuna regn, 

ed ecco i tamburein con un sòun bèli 

a r avsinars dèi Rè dar svelt i segn. 

Zèint fra pagg\ camarir, con el j umbrél) 

j ygnevn' e drì i magnati di più degn, 

po' Alcide dòp a questi con la mazza, 

capitani dia guardia eh' stava in piazza: 

39- 
e com' é quél eh' é matt d' èsser ligà 

dia pazzi '1 n* é guaré perfettamèint, 

per far innanz al Rè larga la strà 

con la mazza èl picciava fra la zèint, 

che un imberiagh di Svezzr' as srev battzà 

d' qui eh' van con mod villan ed insulèint 

dèi Papa per dinnanz int' i de d* fèsta, 

a chi rumpènd el brazza e a chi la tèsta. 

40. 

Con èl eappèll ed Giov e con j uccial 
Mercuri vgneva dòp e in man l' aveva 
una bursazza dov d' tùtt i murtal 
el sùppliche el j inchièst dèintr' ai mitteva 
per faren un regal po' general 
a j urinari che so pader tgneva 
con cura déintr' assrà int' i gabinett 
e per dòu volt al de li tgneva scrett. 

41. 

Giov finalmèint int' un vstiari divein • 

èl veins del 8Òu strèll novi incurunà, 
e con un bèi mantèll d' or e turchein 
del zo) dèi zil tùtt cvert e lavurà. 
Lounghi r avea '1 calzètt sèinza scappein, 
èl gabban, la bisacca^ ern' ed bruccà ; 
e sènza redder, sènza dir parola 
r andava vi, dands di' aria, a la spagnola. 



Al cumparir dcL Rè l'è int' al muinèìnt 
sMivd in pi dal sòu scrann tùu èl Sena, 
la lètta inchinand ùniil. reverèint 
infein che 1 Rè ini' al trono an lù arriva. 
Furtòuna vsein a lù serenamiint 
I' era ■ stanca, e '1 Destein da ql' alter là ; 
le Mort e '1 TèiitLp j faven da predèlla 
vèir la cagaràila. 



El girli il 



4'1- 
i' al Bguard e as fé' più dar 
èl zìi e r aria, e ] s' acquièlón ì velnl, 
la tèrra anca lì a" mosE e '1 j acqv dèi ma 
sòlta I' imprónta d' qui divein azzeint. 
Lù la storia ed qui <ià 1' andò a datanar 
quand l'era '1 mòn>l pein d'pondgh e ranucc' speint, 
e'I battali èl cuntó sènza dsfunòuna 
e eh' j andón po' a tìnìr ai camp dia lòuna. 

t Una battaglia adèsa più granda aa fa 
fra qui dèi ima e qui dal Pudstà sètta. 
Fra d' lònr la rosEeii Vi un gran pèzz ch'rai.dtt 



) volta 






In causa adèss ed qls mastèla là 
j ein tùtt in lit e se la n' è interrótta, 
r Italia e '1 mónd al vèdd andar sott-sòum 
e '1 voiter sagg' cunsei me a dmand in st'òurs.i 
4j- 
Qué Giov ste /ett, e s' al guarda fesa fe»s 



D Pader 



ecòad. 



Ridènd él icurzó 'I véce' e dòp èl dess: 

• Snrbla!!.... am cherdeva ch'ai caacass èl mòacU 

Css' importa a. nò se guèrr, se lit, a ress 

dalurben lazzo quél miserabii fùnd ? 

e se alligher j ein j omn' oppur dsturbàl' 

Mo me ai vrev vèdder pur lùtt impicca. > 
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46. 

J' ucc' livò Mart a qla risposta allòura 

dsènd: « oh bòn véce' a sòn con te anca me; 
a at* 9Xt CuQse) as importa se in malòura 
èl Stut Uz^h V é in dsgrazia e s* T é avvile? 
Chi é nad in dstgrazia ) staga, anch s'Vi mazzòura, 
viva e goda iot' al zil quél eh' é nad qué. 
Se la mi div« em dà la libertà 
infelizi ai (w6 quel dòu zitta. 

47- 
» Ed dóppia arveina a saziaró '1 furòur; 

ed murt a iooalzaró tanti muntagn; 

di lagh a farò d' sangv, di lagh d' sudòur 

e a innundaro tùtt quauti quel campagli. » — 

» Cavallr, V ai deas Palla, él to valòur 

ì al san cant^ el trepp con el lasagn^ 

per nient t' et studi e per nient t' argumèint 

od fari' acgpos&r' a st' el zelèsti méint. 

48. 

» Però sX' à gùst d' far una dégna impréisa 

fan acsé : u va pur con i Zemgnan ; 

cn' i PtrunLaa me a starò per la diféisa 

e a incuntrart a vgnarò su per qui pian. 

Ài mi studi Bulògna fu acsé intéisa 

che a la zintura «n voi tgnir brisa el man 

adéi«6 per U. *^ Te veln migh a far guerra 

st' à voja d' fart unòur lazzo in qla tèrra, » 

49- 
A qui dscurs s' Ilvo ÀpoU e fort èl desis : 

Vèirgin bela a vgnarò tigh anca me 

ed Bulògna a tor part, dov sémper vess 

del Mus èl studi e '1 mi sémper gradò. 

Bacc in Citerà él mess addoss j ucc' fess 

e al ì aveva pr' un pézz sémper tgnó acsé : 

• E acsé dònca ( V arspòus tùtt straluna ) 

d^ tùtt èl popol mi sra abbandunà? 



» L« iiliu eh' sèmper vìt in fèst 
fra mascher e fra 
Jh'l'ha tant bòn È[ lambrosc, 
su malann qué me sòul uziòu 
Béla madcr , 



I far V 



che -1 It 



te ve in migh e a, sti sgnòuri a Conzislor 
ed stòppa ai farcj srslar la barba d' or. ■ 
5'- 
Un wisein fé' Ciléra eJ paradis 
ch'ai dseva: oh basiim, basm' anma curlèìaaj 
e fagar.dl 1' uccètt li I' ai de' avvia 
che sigh con lù la srev andà a ql" impréisa. 
Mari, che vcrs li i su sguard 1' nveva spia, 
pein d'voja ed litigar, per più surpriiaa, 
vdènd che lì in guèrra vleva avèir parte 
èl dees: . Oh insomma, a vgnard za anca me^f 

D Per qla strà che più av pias vQaltr' sndà, 
me dia mi diva i pass a voj ignir dri. 
Per dov II voi andar me a corr d' scappa 
e qui che ìì abbsndòuna ai lass indrL 
La mi spada e sta man d' un6iir appiì 
per li sèmper cumbatl, e sòul per li 
as vdrà 'I Panar gunhars e ìnt' un mod gtn 
purtar al Pò succòurs ed sangv uman. • 



ride, I 



53- 



al ì guardò Vulcan eh' era da piirl 

e'I dessr ■ Va là, siccari, en far sdundiàl 

vut vgnir con me a la guèrra per squartar! ? 

E Giov islèas al lasserà qué impgnà 

sle vituperi con so hola a pan? 

Per Stig' me an so capir chi adèss am legna 

eh' an possa ròinpret con sle cvèil la ghegna. ■ 



E ciappand un marièll eh' 
èl liv& '1 brazi e per far 
La manopla ch'ai tgnevs 
Man ai ficcò lìranda in ; 
Brùtt slurtlòn, al j Jesi, 
me a i' Insgnarù pulid ec 
Giov, eh" al V 



lo s 



3 èl 4 



avcTa a liaat 



puai' almanc, 
Br qualt quoU. 

baitaja, 



s deas: Oh li 



dov cherdiv d' ès»r ';' — A zui' BÒura a M 
che me av caatigarò d" un lanl arJir, 
Vegna èl fulmin adèss; e rAquilòii 
èl 'ululili ai purlò per i^uèl so dir. 
Vulcan allóura pcin ed contriziòn 
al dmandò scusa pr' ac^uielnr el j ir, 

e per l' infedeltà dia so mujer. 

Citerà che 1' bs vcst a mal parte, 
la scappò pr' una bela purtizeini 
dal sdègn d' so pader, da quii d' so ma 
lù ch'aveva del lagrvim ik la peinS: 
e dri a !i sèiiiza invid scappón de d' \è 
èl Dio del j arum e '1 Dio dia canleina. 
Per tèrra li la atrs svelta ciappii 



57- 
Ed quél lerr-étt j abbrazzameint e i 
r an dis la véirgin Musa vergugiii 
»6ura j occuppianieini d' Umr tri 
e s' ròmpn' el cord dia lira timuri 
La rasouna fra d' li Ìd scgret pr' i 
che int' r andar vi d 
fall Mart l'aveva in cumpagni ed Teban 
trénta volt zirca bècc ci Dio Vulcan. 



Il ùmda e umbròusa 



s ròuis trars 



a d' CasteUruu: r itcvi ud gnin piti 
di paoir J' or Crbfhi •!' lì ii 
i' ìft bidim i du mrus 
T U mròlU li pera» per la scheina; 
o ia Dirm 1* ai a bri s<%utunt uà par 
K J' alta cviH 1b pinza «TCrt pcina. 
.1 p«Tcfaè la rèint p' avess suspètt 

isii e avèir l" aspèll. 



a bianc biaac e tùlt ti 
sùura una <«ida Iella, t' era vsiè 
con un gulléit tùtt cani e profumi, 
bianchi ci calzéit. la Tassa culurè; 
ed biaoc i pì ) cren lùit du calza 

un pugnalèit cvert d' or la igneva i 
e punta ini' al cappèll un bèi spnacc'' biaiic. ' 
So. 
Mo r os< eh' r era i 

quani pr' andar a Jurmir pur lù surprèis 
quél bellessum zuv-nein fra lùlt i|ui lèti, 
t Dei subii dsgumbri^n da quél pnièia 
che d' V ost j aveven dscveri tùti i suspètt, 



per p 



1 fais 
fi dòp ed maleleMÌ. 



I .luel : 



\ Modna Iciur passàn in qla matteina 
dnv ) era una gran fèsta, e un baldacchcia 
as (lava in prèmi, ed sèida e 
a chi per far la corra era 'I 
Ini' al vòddri arrivar dstnesa 
e tùli dmandaven: Chi eni ! 
E fia ) alter ai fu chi In mi 
I li'puls a r inipruvvis per ce 



6i. 
E i daeven: Mari sicur l'è'! brsv Cardòn 
gran Capitani, e Bacc l' innamurà, 
e quél zuvnein graztòus lant beli e bòn 
per far da donna 1' era ammacslrà. 
Acsé del volt anch fora dia rasón 
ai dis pò sènza V lèi r la veriià, 
lòur che j cherdevn' ed dacòrrer »òul per 






6,. 



D6p eh' j avènn passeggia i Dei part per pan 
qla zittadèia sporca in lutti el strà, 

dia guèrra e *1 cor d* qla zèint acsè Ines 
i anddn a un' uslarì, mittènda da part, 
dov s' bveTQ dèi trebbìan dal zìi manda 
e con cappon, galUic e con quél veìci 



Mèinler che lòur gudeYn'.tó, vsM intani 
Pallade e ApoU vgmr iS lì^'^U-liff la ter 
per stuizigaf d' BiiK^i^"^|;B%Ìfaht. 
con el zitiM fi' RunVàgiU ajfai-ls guèrra, 
Fra'l spail ed Rèin, '^1 ^biccin e quant 

e'I a' unesE a Bulógna us d' na cadnéia 
per conquistar ìnsèm la gran inaatèla. 
65. 
Js n' ìntaión i mrus e a la difèisa 

Bacc i tudesch ciamù a far pan di' imprèi 
l'andò in Germania con èl mal ai cali. 
1 tudesch a sintir qta gran surprèisa 
i armón sCibit suldù, j armón cavali 
dand la bcndziòn e l'ttòbr'e a san Martei; 
« sperand ed nudar luti ini' al vein. 



3tì 



66. 



E Mart l'arsili m IIbIÌd a pireparnr 
i reggimeint ed Parma e ijui d' Creiacium 
Venere dcss eh' la vleva pur tentar 
ed far almenc le vgnir un rè ìa pergòuna 
E passand per dov V Arn' ha sfogh in me 
el Siréin la puriòn a la Gurgòuaa 
e r andò dòp iat' 1' ìsla Sardagneina 
recca d' fiirma| e d' òm busader peina. 




III. CANI 



ARGUMÈnMT 



Venere sp^n:[ al j arm' el rè di Sarà 
e tutti el for:^ j ardusn* i Zemignan, 
Con èl Pudstà s* unessn* i tri stendard 
di Tudesch, Cremonis e di Parmsan. 
El passa 7 Re cn* i popoJ più gajard 
el j Alp, e 7 vein a far la guèrra al pian. 
E 7 Pudstà dal Panar a qV altra riva 
èl passa 7 camp currènd con vòus giuliva. 



L 



1. 

era tranquell èl mar, èì zìi cvert d' strèll, 
r onda era quieta e *1 s"* in durmeva èl vèinl 
e tutta peina d' fiur — spettacol bèli! — 
1* alba spuntava com' è un mònt d" arzèint, 
e la guazza dia nott cm* è un mulinèll 
V aa vdeva què sparir int' un mumèint; 
quand Venere al Rè Enzi indurmintà 
la cumpars fra i su insonni innamurà: 



i 



e guifrdandi 1' ■[ dees: < Fio! gSDeràtdj 
iièJ gran Fedrig ed tanti gifcìT-imftui 
lutti el ilttà d'Italia in ali suepiifiOs - *' 
. c[ i ein in lil e 'I s' pii:i:iaran fra d' lòur; 
mo Modna s' trova in priguel più Ecabròus. 
lì eli' avo per I" Imperi lant fervòur. 
E te arpiatià fra 'I mar i' sta què a durmirl' 
0£sdel, ciappa la spada e 'n far raggira 
■ ■ / 3- i ' I 

• e cun- a dar aiut ai lu suldà 
thè 'I zìi i' voi dar una furtòuna nova. 
La famòuaa masièla I' salvare 
post che CPU gran valiiur 1' àn messa a prova 
e baltaglÌB acaè granda en sra mai sta - 
acrelt int' la storia, né in daon post 1' as trovf 
la vinzrà Modnii, mo con gran fadiga; 
te t' prà andar dèintr' ini' la zìhh nemiga. 
4- 

II E una ragazza là peina d' ardfiur, 
la più bela e lentil per la so eia, 
la t'infiammarà '1 cor con lant fervòur 
e pr' el bòu blèz:^ sicur le l' languirà; 
mo feliz linalmèint èl ara '1 lo 
e la IO razza per qla gran ziti 
la Ignara '1 fmand mustranJ a qui i 
il iptend&ur e la gloria ed Lumbard 
5- 

Sparè r insonni, e svcha ini* un mumèìnt 
da i ucc' ddl Rè sparè la so vision. 
ftl guardò '1 fnèstr" e '1 vest che da 1' urìèìpt. 
l'alba dspunlava peina ed seJuzìòn. ^ ■) J 

1 su vatiari èl dxnandii tùli impa;;ièint , 

e '1 saltò zò dal lèlt rósa cm' è un pevrfiiu, 
fora '1 tols drì'l cussein sènza guardar! 



r.„sall rumpènds in lani p^uleiti 

n Ump s' fé ini' la slancia un cuna! 
curreva dèi Rè tùita V ureina. 
s dèiotr^ un pagg* a dir con un zris. 
ra arriva un currir da la marcìna 
la paièinl e con èl sego di' Imperi 
intr' èl veias sènza far unt misteri. 



L"efa FedriR da Spira cY 
al fiol perchè 'I mandasi arm' in difèisa 
ed Modna, che purtropp za lù seveva 
in ch'priguel l'era per la guèrra inlèisa. 
Lètt la lettra e cunaia, "1 bùi Ril s' mitlevn 
pr' andari lù in persóuna fra ijl' imprèìsu 
e sùbìt l'armò ami^h e di vassall 
iat' la spiaggia Pisana cn' ì cavali. 

Intani a Modna l'era za arriva 
ravvi* che '1 vitturiòus Cónt ed Nebròuna 
con sizèinl bi cavali 1' avea passa 
el ( AIp e '1 vgncva insèm a qui d' Gre tu fi a 
Èl Cònt l'era dal gran Fedrig manda 
en pssènd briaa vgnir lù propri in persàun; 
Baròn di' imperi e l'era lanza spzà, 
più d' luti nemigh murtal di' acqua sai». 



Da 






a vgni: 



eh' s' niitteva sott'a! j arm' anoh la Rumagna; 
e i s'dezidn'l Mudnis, post chu ailr' an s'iruva, 
ed vgnir lùll fora arma per la campagna 
i: dar dèi ao valr'iur splèndida prova 
con l'aiut da l'Italia e d' Alcmaigna. 



i;d stappar \ 



1 fès 



però con l'òurden che luti i suldà 
in mèzz a quél bèi pru dett di Orasson 
ì fossen dai su Ci^p bèin prepara 
fein elle "1 Pudslà afrivass cn" i gunfaion. 
Oh te Musa oh' t' ha scrett a t' ha caniìi 
el BlTj e 'l nam d'sti grand in lant fujoi 
aiulum te, dà forza ìnt' al mi cant 
perchè i itnVud un di ] impara' é\ vant. 



E ste prà di Grasson V era a 
dal pìitil d' Panar lirca lunt 



1 dretla 



d-bai 



e oghc 



1 là ir 



r aveva da fermars séni» alter dir. 

Chi dal mòni, chi dal pian, sènza scunfetta 

èl sèsi de dspigb svelt el sùu bandir, 

E 'I prem ch'as veSt a vgnir n la cnmpagtia 

èl fu '1 sgncr Con» dia Racca dia Culagnn. 

Quòst r era un cavalìr brnv e galani, 
un fìlosof, poeta e sampagnnn 
eh' r em, fera di prigl* un Sacrìpant, 
mo in mèli al priguel l'era un véir minciòn. 
Spéss l'aveva ammazià più d'un zigani 
mo 'I disn' el mali lèingv eh' l'era un cnppòn' 
e i ragazzù, standl però luntan. 
dedri j uflaven fori: Viva Marta»! 



V 



'3 



'avi 


;va sigh i 


in z 


inmnar 


d'sUldà 


sec 


eh e stia 


da 1 


a fam 


e tùtt 


pdUcctus, 


mo 


per dòu 


mia 


ra lù -1 


1 ave. 


a cuntà 


daè 


nd eh' ) e 


ren 


liltt guErrier 


di più fdlittis. 


Su 


inf la ba, 


ndiri 


1 dpei. 


It lòit 


areama 


al i 


1 aveva Ui 


1 pa 




cri d' 


or ih d'US;' 


el 1 


. armadui 


■ d'i 


ir/ùini 


lutti ( 


;uernt, 



A vgnir irneo J' M'iti t eoe col fu 'I secònd 
(legncssum lìol àil tgnàvr ed Mòntslban, 
un rigaiz pein d' curagg' e furtbf)n!l, 
pròni ed cor, pr&nl Ed lèitigua, premi ed ma 

e '1 besifiniiniava fori cm' è un barbacan, 
Ilio l'era un bòn cumpagD e sènza pcà 
lù l'areT dà un dscvartGtn al castBgn srcù 
'5' 
Sèllzcint e più suldà lù '1 conduseva 
toh dai sic ed so padr' e dai pnrcìnt; 
5Ù ini' ia bandirà un gran vulcan l'avevo 
eh' al vumitavn ni eìI di larnp ardeint. 
E r uuiur dia famila di Roderà, 
Altuleir, vgneTa drì cn' i su seneìnt, 
a lù dia Grecia èl gran imperaiòur 
K ad alter dìs la spada ai de di' unòur. 

Da Casiélvécc", Magrèida e da Rodeva 
zirca leraèint Tantum lù accuinpagnavii 
vstù ine' uà mantra tal che a vcddrì as dsovi 
— quj j ein soldà d" ventura — e an se sbaglia 
Pr'imprèisa int' al zimir un spòcc' T avCTii 
guernà d'pÈnn alravaganti. e an j abadava 
e sùbit a lù dòp una bandirà 
as vesE Tgnir su da ) arzen dia rivira. 



Car 



ipsant , 



s dia Motta e dal Cavi 
lara e Mak 






■ssasneln, sanguinari e un quaieh ladroni 
r era un Llcmma quél l'è sèinper sta avèzz 
dal deslcin a munir d' fóurca o pers''in, 

; 'I fròdd piò crud 



I furèat 






però con !' òiirden che lìitl i suldii 
in mèzz a quél bèi pr;i dcti dì Grasaon 
j fossen dai su Gap bèin prepara 
fcin che 'I Pudslà afrivaas cn' i gunfalon. 
Oh te Musa eh' t' ha »crett e t' ha canta 
et glorj e 'I nom d'stì grand in tant fujon, 



rchè i 



1 de ) 



E ste prà di Grasson 1' era a man dretta 
dal póni d' Panar zivca luntan un tir 
d' baléstra, e ognon là in luèzi co 
l'aveva da fcrmsrs sènza alter dir. 
Chi dal mint, chi dal pian, sènza acunfciiB 
et sèst de dspigb sveli e! sóli bandir. 
E '1 prem ch'as veSt a vgnir a la ctimpdgAa 
èl fù'l sgner Cònt dia Rflcca dia Culagna. 

Q.uési l'era un cavBlir brav e gahni, 
un tìlosOf, poeta e sampagnòn 
eh' r era, fora dL prigl' un Sacrìpant, 

Spésa l'aveva ammazlà più d'un zigant 
mo'l diati' el mali léingv chTera un cappim! 
e i ragazzi!, stand! però lunian, 
dcdrì ] ut-laven fort: Viva Martan! 
'ì 
L'aveva sigh un zìntunSr d'sUldà 

secch e stia da la fam e tùtt pdticclus, 

dsènd ch'I cren tùtt guerrier di più rdnlUs. 
Su int' la bandirà dpCÌnt tùtt arcama 

e! j arinadur d' arièint tutti jjuerné, 
in lèsta un elm' ed pénii, coren turlè. 
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*>*» 



San Flis con la Midolla e Camurnna,. 
a pi sizcint e uttanta j ern' in sèlla, 
Nerazio Bianchi e Tumasein huntana 
ì conduseven a qla guèrra bèlla. 
Pr* inségna Tumasein V avea una rana 
tutta arma con la spada e la rudèlla; 
Nerazio, cap ed qui eh' stavn' a cavali, 
r aveva mèzza lòuna int' un camp zall. 

23. 

E s' armò dòp a lòqr anch la rivira . 
che da Bòmport a la Basti se dstènd: 
tutta zèint dsprà, sènza bona manira, 
che per magnar la tèrra e '1 mar 1* utfènd. 
I fùnn un quatterzèint e int' la bandirà, 
che sòul d' or e scarlatt tutta la splènd, 
r aveva dpeint un suffiètt da ballon 
quél matt ed Bagarotl fiol d* Rarabòn. 

24- 
E drì con lù ai vjncva "1 savi Clarètt 

r innamurà d' donn' Anna di Grana, 
avvile r era vgnò, afflett e custrètt 
quél de che un Genovèis V avea ruba. 
Mo a Parma j denn la nova a quél puvrètt 
ch'ai r arev pò a Bòmport sicur truvà.... 
mo appènna què lù '1 pcrs lùtt i su indezzi 
e *1 biasriB» ssanta Fra con prezipezzi. 



» 



E r andò int' 1' ustarì per rinfrcscars 
e '1 vest che Bagarott tirand a sort 
r è r arduseva i su suldà tùtt spars, 
e zsrcià d' arum j eren lutti el port. 
Is còursen tùtt du incònter pr' abbrazzars, 
eh' j ern' a la Court sta amigh con anum fort 
e j avevn' el speranz lassa tùtt du 
a qui chz per la fam murcnn da ciù. 



36. 

Clarèlt a gli cunlò "1 so nov Brdòur, 
e1 scen d'iùtt qui zriseìa acsè intriga, 
e con che scherni ^ '" quant manir VA 
luti quant i su rivai 1' avea sbactlB, 
e adcas cotn \ù'l perdeva per piò àuU'iu 
la so donna eh' 1' aveva tant amù. 
Bagarotl a" meas a reddr' e ai dess: — 1 
che de! novi da dir t' n' ha lùlt i de? 
'7- 

Mo vein migh a la guèrra e lassa andar 
tùlt sii amur e sci affann da sciopera. 
I.a gloria 1' an s' acqueala per fìlar 



che ai veins za prèat la voja d' farà suldà. 
Un piccòn al ciappò e s^ an bvvè più nicii 
mo adèsa tumèin a qui alter reggimeint. 

Zittanova spiegò, Frèdd e Cognèini, 
Piramo e Tisbe rnurt ai pì dèi mor. 
I pas:vn' esser fra tùli un quatlerzèint 
con ManzoI èl Furir, un dùcca d' or, 
un zùuven alt e nobll per talèini 
liiit pein d" agilità, tùn pein d' dccor 
per ballar la nizzarda e la canaria, 
e per lajar et cavwioli pr' aria, 
_ ag. 

Vellavara, Albarét e Navizèll, 
J" eren teraèinl e ai cumpagnava at pi*-' 
quél zopp terrebil d' Ugulein Nuvéll. 
Ini' l'inségna 1* ha dpcinl un zil dsturbà 
ch'piovsòurauncanip pdnd'gùnsch'elfatibi 
Dòp vgneven drì da lòur, currènd a gara, 
luti qui d' Corlèit e luti qui d' Bazzovars: 



ed Crevalcor, Corlèii emuiadòur, 
ch'ai dess Augusto ivèir èl co 
quél dà eh' al fu d' Antonj v 



1 lù'l 



E pò I 



: èl e 



e Bazzovera adcss camp ed sudcii. 
ch'ai fCi d'arm'e d'amour un cai 
là dov èl Labadein, persóuna acci 
al fé '1 bevvròn. per la so vacca m 
V- 
r cren guida lùll dal Duuòitr Masél 
ch'aveva lassa i libr' a la ventum, 



a Tu 



1 Mar 



eli 



con la giubba a l'antiga e rarmadura; 
al purtava pr' imprèlsa un rav aneli 
con lùtta la sméìnt d'or gran-da e madura; 
e dedrì a lù vgnevcn tùli qui d' Rubira 
arma con qui d'Mariaglìa mcss in schira. 

E Bertold Grillcnzùn lì •:ondiis<ìva. 
gran zugadùur ed spada o lultadùur. 
Ini' la bandirà un macarai^ 1' aveva 
ròtt ch'ai perdea la lana scìnza armòur. 
Se non ugual, sta 7£Ìnl, forsi la psseva 
èsser più d'ql' altra poc, mo poc maizùur. 



dift'at 



r pri 



ì abitant arma d' qualter pa)L's. 
3J- 



Galvan Caslald e con Chiccheìn Muran 
al j insègn dèi Purzil e dal M untai 
e quelli dia Candiana e di Mugnan 
all' ustart ) fenn moccja del dòu siial. 
Tersèint con la runchètla avea Caivan, 
ql'altr'ed piccon l'aveva un nomr' egual, 
Galvan pr'impréisa ha una stadira a stanca 
e Chicchein l'ha una gazza nci^rìi e bianca 



no Bus 



34- 



sèlla 



lù Cónt ed Sali Zcsari e po' d'Bni^zan 

e die poc premma l' avea v! liccù 

èl presidi ncmigh tuntan lunlan; 

ai s'era fati padròn lù d'quèi bèi Sta 

coti èl Valòur di' inzègn e quél dia man, 

e pan ed questi e pori di su vessali 

l'aveva anni per fo-r^a lèint cavali. 

l'.l vein pumpòus e ao pr' al scud lù porta 
a utiòur ed San Lurèinl una gradèlla. 
La lanza in man, al fianc l'avea la scoria 
dia 90 ztint tùlla arma, leggiadra e bèlla. 
Una vùulp eh' fa pulid la gatta moria 
i mòstren Collegara con Curdsélla, 
che Calori Bernard j avea cundolt, 
tersèint o poc de pi'ò, luti lajarcoit. 

Du^tiù Rangòii l'aveva ed gran valòur, 
Gherard l' è fort, pr" astui Gìacbcin cgnussù" 
Per la so età, Gherard, l'era mazzàur 
per quèsl in quant e] grad l'era piò in si'i; 



land r 



i 3u fradèll èl gasi 
7 quèsi lù vgneva 
n sòura a l' ehn' ur 



andheglia d'c 



-37- 
E Spilimbert, Vjgnola, con Savgnan, 
Caslèlnav e Campegli in assemblea, 
Zejan e Guifl. MòntAursl'c Maran 
con qui dia Malategna arma '1 | avea. 
Zèint a cavali con el nangattl' in man 
e meli eà faniar! al j in condusea 
e con di ai), del livelli, del' zlvulleini 
i avEvn' avv-eienà tiitiì el aableini. ■' 



'i Crevalcor, Corléit emuladòur, 

ch'ai desi Augusto «vèir èl «or giucónij, 

quél de ch'at fu d'Anton) vìnzitùur 

t con lù '1 divide po' a 01^22 èl niònd; 

e BatzavtiTa adèsa camp ed sudòur, 

eh" al fu d' srm' e d' amour un camp fecòn. 

là dov èl Labadeln, pcrsóuna accorta, 

■1 rè 'I bevvrfin per la so vacca morta. 

Tercn guida tùli dal Dultòur Mns^ll 
ch'aveva Ussà i libr' a la ventura. 
e'I s'era arma a l'usanza d'un MarzcH 
con la giubba a l'antigR e \' armsdurs; 
al purtava pr' imprciaa un ravanùll 
con tutta In smèint d'or gronda e niadura; 
e dedri a lù vgneven lùit qui J' Rubira 
arma con qui d' Marmaglia mess in schìra. 

E Bertold Crìllcnzòn ti conduseva, 
gran zugadòur ed spada s luttadòur. 
Int' la bandirà un maiarazz l'aveva 
ròtt ch'ai perdea la lana scinza armòur. 
Se non ugual, sta zèinE, forsi la psseva 
èsser piò d'ql' altra poc, mo poc raa^i^ur. 
r arrivaven diffaili a un jniar preiis 
tùtt j abitanl: arma d' qualler paiis. 
33- 

Galvan Castald e con Chicchein Muran 
al i insègn dèi Purzil e dal Muntùl 
e quelli dia Candiana e di Mugnan 
all'ustar! j fenn moccia del dùu scal. 
Tersèint con [a runchètta avea Galvan, 
qrakr'ed piccon l'aveva un nonir' egual. 



Ecco Berlo BuschcU in sèlla arnw 
lù Cùnt ed San Zesarì e po' J" Bazzan 
e che poc prcmma l' avea vi lìccà 
èl presidi nemigh luntan luntan: 
al s'era Fatt padrùn lù J'quèl bèi Sta 
con él Valòur di' inzègn e quél dia mar, 
e pan ed questi ù pan dì su vassall 
l'aveva arma per TOrza zÉint cavali, 
35- 

Èl vein pumpóus e so pr' al scud lù porla 
a unòur ed San Lurèinz una gradèlla. 
La lanza in man, al iiaiic l'avea la scorta 
dia so zèint tutta arma, leggiadre e bèlla. 
Una vòulp eh' fa pulid la gatta morta 
ì mòstren Collegara con Curdsélla, 
che Calori Bernard \ avea cundott, 
terBeint o poc de piò, lùtt iBJarcott. 
3(5. 

Du^fiù Rangùn T ivevfl ed gran valòuf, 

Gherard TÉ fon, pr' astut Giacbein cgtiussó. 
Per la sa età, Gherard, l'era mazzÒiir 
per quèst in quant al grad l'era pii in so; 
d'so pader tiilt i cinand l'avea ]' unòur 
e a so fradèll èl guern'sveva zdò; 
per quèst lù vgneva tùit quant pein d'decor 
con sóura a l'elm'una ^onAeglia d'or. 
37- 

E Spilimbert, Vignola, con Savgnan, 
Castèinov e Campegli in asseitiMea, 
Zejan e Guia, MònióursPe Maran 
con qui dia Malalegna armà'l j 
Zèint a cavali con ci zatigaltl' li 
e meli ed fantari al i ìn condì 
e con di aij, del zivòll, del zlv 
) avevn' avvelena tùtU el subiti 
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38- 
Mèinter vgneven lóur què tùtt speirit da un là, 

da qr alter là pr' al camp V era za vgftò 

ed Ciappipart Pichein èl fiol arma 

con èl fióur dia Mirandola con lo. 

L'aveva nom Gagliott, st*ragazz zercà, 

per tutta Italia èl so valòur cgnussò 

e piò d'zèint cavalir tùtt cvert ed maja, 

su int' r inségna al j aveva una tanaja. 

39- 
E Campgaian pò* dòp con San Martein 

j mandón un zeinqvzèint suldà pedèster, 

che pr' inségna j avevn' un Sarazein, 

tùtt arma con del rònch e del balèster. 

J' eren guida da Ruberti Mavrein, 

lù maggiordomo sòura a tutti e! mnéster, 

perchè del bòcc lù F aveva la laja 

e '1 dava lù ai suldà la vcttovaja. 

40. 

Zaccarì Tòusabècch allòura M tgneva 

èl guern' a Carpi, un' véce' tùtt pudagròus, 
che la vcciaja èl vigòur za tolt j aveva 
mo brisa èl spìrit sèmpr' in lù furióus. 
Mort lù, una fiola al trono so suzzdeva 
che '1 Cònt d' Sulira l'avea tolt per spòus, 
Zerbinein dia Cuntrada, un sciuccarèll 
eh' era ed Manfrèid cusein, dett LeOnell. 

41. 

Veins voja al véce' d' èssr' anca lù in quél de 
in guèrra e Tarmò a pi tant cavalir 
e in purtanteina al s' fé purtar acsé 
da quatter di piò furt, tidà staffir; 
r era d' férr everta, d' bèli' uttón guernè 
eh' ai psseva anch star du bì cavali da tir. 
Mo un' altra al j n fé dòp con la maneglìa 
Verasco Ferdinand quél dia Casteglia; 



Mo quél ch'era ìncantèvl' e 
j Ercn cinquanta donn co 



pr' j bo»ch tirandi 



a Urundèla 
n oppur luntan, 



el vgnevea cn' l aulJà dal : 
e per Ih tèsta actè dsgremi 
con l'onda di' aria : 

5'- 



drJ. 



Brùn d' Zervarola 1' aveva '1 dumeìn 
suul Ili d' qla tèrra e acsè d'ql' alter paièls 
ed Murali e dèi Pegn e po' d'Sallein; 
un omen ambiiiÒLis e p£Ìii d' prelèii, 
che in marcia b1 a' mesa con duaéint spadacciein 
quand dal sgumbel del j arm' èl fii surprcìs, 
e post ch'i' era un zervélt lùtt peìn d'cHprezz 
su int' l'inségna ni punava un pajarezz. 

Ed Bianca Pajarola innamuta 
per li l'aveva fall del prov divers; 
a lì eh' al j appiè '1 cor dur e acsè tik i 
sèmper del aóu vittori s\ prèmi uffcr«i. .' 
Per muatrari èl pensir di' 1* avea 
un pajacezz int' uà camp bianc l 
che in mczr a un tèli un bua fé la tanaja 
e '1 mustrava int' al cor In bianca paja. 
53- 
ai vgneva drl Mòni barra nzòn 
al 3o amigh Rinìer, quél che d' Pr^nBD 
cmandavn la so zèint, e '1 gunfaiiin 
L:h' al i aveva manda Caateilarap. 
Zinquanta con èl cui mesa aù int* T arzàn 
e .]Uatt8rzèint a'balteven zìi int' al pian 
con el acarp sèinza aola e abrind 
l'inségna l'era un bùffcl eh' fa '1 






5> 



5+ 



fed Monderei, Brandòla Ligurciao 
al eonduieva Scàrden Capdibù 
i: int' e] sùu bandir dpeiat fra dal panlan 
r avea un diavi' insllzzè <h' fava cucii 
fra tutti ci pi*nt. — Dr! a lù '1 sgnòur ed Pazzan 
con r elm' e 1' erba in tèsta, com' è un ciù 
al venera, lù sapìéinC ed paesi 
e an s'accurzeva eh' l'era una paz;(ì. 

L'è 



él s 



1 Drusi 



Barùn al hi pr' al rcst d' dimandi : 
r avea con lù Farnèida e Monlagnana. 
Tutta sta ziiint cunià insèm con la premma 
Tan psìeva far la giostra a la balzana, 
i cren zirca un «eini^vzèmt sii Ferraguc 
arma tìitt eil piccon e pai acut. 
5''- 
Ed Verìga e Bisùn l' inségna al vèint, 

eh' 1' aveva in camp turchein un sanguinazz, 
al dstènd Panzein Grassètt; e i^uatterzèlnt 

mo piò d' questi j n mandiln un alter lèint 
Mòntumlirar e Feslat e Gallinazz 

e Artimìdor Masètt li >:onduscva. 



Taddeo Sertori lù d' Castel 
cani e fradèii ed quia Sui 
Mòntòurter conduseva cor 
dOT ai fu la gran fuga e 1 
con dì archeti, del palèic. 
spiegand ini' un camp bìai 



Ai tgneva dri da Ronchi poc luman 
MororicD, prcDi sguòur d' quia bela icrrs ; 
Palagàn e Maccògn e Castrigiian 
al conduseva, e d'Sanla Giolia, in guèrm. 
Piò d' quatterzéinc con dì piccon \n man 
lòur pistaven cu' i pi tutta la terra 
ignùnd dri a l'inségna d'una barila a vèìla, 
i r' in vgneven cantand ta li la Ièlla, 

e,,. 

Un ragazzcin dal cor tùtt pein d' ardòur 
che per U pocs eia fein iropp cinein 
an ) era nianc dapiintii dia barba él tiùur 
e clama si' ragazi T era Valentein, 

e Medola '1 t:manda.va e Mùnttìurein, 
Mursian, Rubbinn e Massa con Rovéti, 
e Vdriola, insètii del j Och éì gì un caatéll. 
6». 
Eli mùii'i pecch arma d' asi e piccnn 
del zintur e di acud lavurù in or, 
cn* el martingall al cui e zen saion 
iass 3 con li sto r. 



eh' im parevn' i sul dà d" Agramanl Mor 
eh' marciassen in zavatta e liitl 8l bur ; 
ma ) n' eren piò che d' un zeinqzèìni siciir. 

69. 

Dòp che dia fanlarì eh' stava In muntagna 
la fo vesta passar Isìn 1' ullma schira, 
al fé '1 Pudslà vgnir l'ora ■ la campagna 
la so zéiat in eh' mod l' era e in qla manirs. 
Tiitt i suldà da Pi»rma e d' AlemaRna 

dn la pan vsein al Po, per la hadifja 
eh' I aveven pora d' Ben, 7Ìltà nemiga. 



70. 

In Garfagnana iniant 1' xvea ìntima 
h! zeinqv su capitani del bandir, 
eh" i n Tgnewen brisa fora dal so Si 
feìn eh' an } aodass ùl re con ùl sòu 
e intani a Locca l'aveva &n monda 
a meitri bèfn in tèsla al so pensir 
che lù arrivava e 'I dmandava dia zi 
da psiéij conduser b£in, sicuramcinl 
7'- 

E 'i de dòp 11 



r la E 



eh' VI 



ìallic 



e tra '1 cost al passò feìn 1' Appennein, 

da Padoll ai veina za fein dal Frìgnan, 

Con lù i era Velidì Carandein 

con la bandirà di CLitiiporL'ggìan 

dov so al i aveva dpeint pulid 'na ivèila 

eh' la puruva ini* al bccc una icupàlta. 



E quella d' Caitèlnov I' ha 

e 'I culbur ed nèiv dpeint a fòurma d' scaci 
per retroguardia ai tgneva dr! li intont 
aùtia la guida ed Simuiiiein Benaech. 
E dòp dèi rè i]ii<j '1 seguit vgneva ed fant 
con luti i servilur pr" el marc' là slracch, 
e qui aUer che '1 vein d' Lucca avea ferma 
sòura al iim di sumar ìndumiintà. 
73- 
Ma quella po' d' Sorazz, quella d'Sillan, 
la prcmma da Ultòn Càmpora guida 
e ql' altra da Jaconia d' Ponzi Urban, 
ch'ai porta un fass ed vìda incurunà. 
La stélla mattuteina ci Camporin 









i*> 



Ti- 



Ma piò d~ lersèint cavali 1' avea la queinta 
condotta da Pandolfo Bellìnzein, 
dov sa int' un camp dtirà l'aveva dpeinta 
Ih ligura zenlil d' un babbubeìn. 

e ligà so ini' la scila un balaslrdn, 

ài scud in brazi e in man una zagaglia 

e j andavo' a man dreita a la battaglia. 



Tnlsen part a la guerra ì 
e in favòur i s' arinòn tùli pr' i bulgai^f 
e cosleggiand acsè l^ur vgnevn' avsetn 
che j piò furiuB ) pEseven èasr' uSis. 
Più d' si mella suldà, lùtt ghibellein, , 
Pisan e Sardagnù, Ligur, Lucchis; i 
dòumella èl rè a cavali 1' avea con tù,*1 
Sveii e Tudcsch e partigian de più. 
76. 

Svelt èl Ptidstà con tiitta la so zèinl 
fati l'aveva trèi pari; Mantrèid innan 
con dòu mella cavali ed sanj^ ardèinlij 
l'andava, e dr! da lii vgneven ci lanz^.^ 
]' cin dòds mella snida pein d' erdìmeiiìi^ 
che Gherard lì condus cargh ed Eperanz; 1 
e 'I pareva un vulpazz eh' fa far buttein 
Iti su tiiì dand assali a un branc d' cunein. 



La 



??■ 



schira V era d' paeli prcseint 
mo pur pein d' ogni macchina murtal, 
e d' lùtt qui piò lerrebii islruorieinl 
ch'i truvòn za ] antlgh per far dèi 
E r architéit capnccia di frameint 
al fu Pasquein Ferrari, aùcca d' sa 






57 
78. 

Qaand al fu 'l pónt an s' a fermò '1 Pudslà 

ino '1 tirò drett e s' al passò fein V ónda ; 

e dedrl a lù currènd tùtt i suldà 

in furia lòur passòn da ql' altra sponda. 

E què sizèint a pi, tùtt quant arma 

j truvón a Nonantola fecónda 

eh' j eren vgnò dai paiis a lòur piò avsein 

da Cuntàd, da Stuffiòn, da Ravarein. 

79- 
J' accumpagnaven du nuv cavalir 

con el j arum, el pènn bianchi scandà; 

Beltrand e Gherardein, eh* j ern' as poi dir 

i fìù gemi dia bèlla Mòlza ama. 

Du fìgadett e bèin guarnè pr' intir 

con la rèid e *1 foj d' mllor per varietà, 

j aveven lòur pr' inségna; e tìnalmèint 

fùnn quésti el j ultmi schir ed tanta zéint. 




IV. CANI 



ABGUMKINT 

Mèintr' al Pudstà V ha Casleifranc fa stri-lt, 
Riibira assalta là '! pòpol Rug-ftìtn. 
Glierttrti dami a f ìmpréira e mesi V eìmètt 
al i' Il va '( camp tiitt cliìet e a*dand vi pian ; 
ino r assalta qla tèrra, e I' è euslrètt 
per fam él capilanì andar [untan. 
I easckn' i vaturus, e qui aitr' a pati 
dia vetta j fan èì più infelii{ risealt. 
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senit t\ 


!' ferm 
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su pr' i 
sòul da 


ta dia riva u 


dnand el set, 
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da 
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fava OH 
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fora 
elpè 


un l'cini garb 
n con el ban 
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pr' el riv 
zìi fav« 


t'^arm 


ren, pr-d j a 
' arm' e cavai 



foss ascultà dnt popi' ìnferuzé : 



1 fein d' silura dal 






Sjpm 






1 Sòul Cnstelfranc èì poi èsser d' inzamp 
eh' ss vedd l'è rinfurzi;.!!' presidi gross; 
lao da nflaitr* si n' aru Bfpar uè scaiiip 
se con tanti arm' a j arnvèin addoss. . 
E què nò a fermarcin'èl noster camp 
còatra '1 nemigh eh' »n |' è nianc brlsa moeri, 1 
e'I bèin di alter a prèiif goder cunteint 
in fein che la furti'iuna an a' mostra i deini. 

. E lùlti nostri el aran sènza auspéti 
st' el campagn ecsè recchì ed lant pruvelnt; 
la sussezza. ì cappati e un piatt elèlE 



durniirèin nflalter 


sui 


n qui lètt 


adcss dormen qui 


ner 


High fure'mt. 


arriva tu dal un'in 


np i 

t 1*; 


nnaiìz ed sin 
i la EO schirn 



^^v 


^^ 


^^^^1 Ferma fii '1 pali e *l ré arrivò la s 


ira 


^^^ft con del iròmb e Ji fugh In sègi 


i d" allgrèzza. 


^^^L Mo '1 àè ilùp una nova pema d' 


ira 


^^^H U cambiò lùii quél dòulz in am 


larézia. 


^^^H I^J vcins currènd un mèss fein l 


la Rubira 


^^^V che la dmandava aiut con gran 


pruntézza 


^^^B còntra él popol Reggisn, che là 


in ql« tèrr» 


^^^1 ed nolt e a V impruvvis él muv 


é guèrra. 


^^H E zà'l popol Reggian vcrs él Mud 


néis 


^^^1 l'aveva un odj antigh e ìnimizc; 


eia; 


^^^H e. cantra lù 1' avea con éi Bulgn 


èis 


^^^^ più volt ardott insém la so mile 


zia. 


^^^K Fand ci'inl ed nient, sènza badai 


' a ufi'èis. 


^^^^1 r aspctò ]' òura ed muslrar la se 


1 nequezia. 


^^^^* e appénna passa ■! ré, speins a s 


.0 dann 


^^^^ sìmella fra suldà e fra saccomai 


.n. 


1 l'J re subii ciaiiiò per far cunatj 




^^^ lùit qoani | eroi àia gran ziilà i 


iél Fotta: 


^^^L e dàp che '1 prigl' al gii cuntó a 


la mej 


^^^^^1 e cmod mai qla furtczza s' era : 


ardona; 


^^^1 a man dretla èl vultn tùtt dòti i 


ilzej 


^^^1 dov stava a seder imòur d' cn 


sa Scotta. 


^^^1 E lù dòp eh' al v«ins fora e eh' 




^^^P cn'e! man la barba, èl spudò e 


acsè l'arspòus: 


F e A vó, sgnòur mi, che a si'l più 


dègn, av tòea»^ ^M 


[ sceglier In furia e in frézza un • 


i^apiUni ^1 


t che a difènder la rócca in furia 


è! sbòccm ■ 


^L^ vendicand» dèi nemigh sènza tai 


nt . ■ 


^^H Èl seguitava a dir, mo ai sarò li 


t bócca H 


^^^P livandes da la banca pein ed sn 


^^È 


^^^m saltami là in mèzz èl brav cnnt 


ed Culagna ^^È 


^m e '1 dess: Me a j anLiarò. Chi m' 


accujnp»gni»-^^M 



Mo chi è '1 1Ù què ncsè ardit e balJanzòus? 
AI gli guardò H Pudstà, peri:hè an sinteas 
ai dess pianeia: Mo qurjst Ve un mail glurióus. 
L'aveva voja èl rè che a se spedess 
ci più ardit capilatii e "l più fanii'ius, 
e 'I lassò eh '1 Pudstà fesa 1' cleziòn, 
lù che mcj di alter al \ acgnoss da bùn. 
'5- 
f,l Pudslà eh' al saveva che i Parimnn 
j eren aemìgh di Tudcsch ac cagne. 

Sii Tudcsch e Parmtan j t io san' una, 
ci pensò ed mandac cnntra a qui Reggian 
r aiut che m camp da Parma arev quél di 
Gibert d' Currèz;: allòura bèirt guida. 
Irci mella a pi e dri meli in sèlla arnia. 

Mo r ali incarit al 1* d dà a Gh^rard 
con leinqv mella fanlUM e coti qla schira 

condotta da Marzaglìa e da Rubìra. 
KE passò '1 pònt quel cavnlir gajard 



eh" È 



qln rivira da pa 
purtropp 



s fein !■ 



aliòi 



Ecco dal fiùm as védd là cum; 
Man instizzè. ch'aveva vlò cis 
la tieréiza lerrebii d' Scalandr.'i 
capitani •; bande d' cattivi aziò 



"4 

e a] fa meitr' un lampión vsein a la spónda 
acsè '[ sintir avsEÌn béìn ci Jscruveva, 
e i stildìi Ignùndea tùli dcdrì da l'onda 
i passdn a man Etanca com lù vlevB. 
Tirava in mczz hI piani un' aria biònda 
che con fadiga a camminar s'sinteva. 
E Mart ai capitani ùl guardù in fnzza 
fagandi pur sinlir qla so vuslHzza: 



e ai Jseva: ■ Andèin ragazz, andèin, vgn: pur 
con me, av farò 'I nemigh avèir pr' el man, 

Bspttand qualcdoD eh' vada annunzÌBri al bui 
che la rficca j han tolt, puver baggian, 
dnv a 1' assedi su int' la fossa arma 
Funtanélla Furést j han là lassa. 



i 



Qla so perfidia più sulì'rir an poss 
e a la vein con vQaltr' a vendicar; 
se a j arrivéin a l'impruvvis addosa 
■neh che j fossen eroi css'a prcn) far? 
Gherard, te gira per man stanca él foss 



■,aìóà 






dèi 



! Gibert, Bertold ni pi dèi mòni 
lemigh ai cumpagn a front a front, i 



Acsè "1 dacurreva, e ognon tré un gran stisptr^ \ 
ché'l touis per Scalandròn, chi era presèinl. 
A man stanca Gherard teins èl sintir 
e Gibert a man dretta èl la punèint, 
e aù int' r elin" j fenn metter per zimir 
un gran aègn bianc a lùtta la so zèjnt.... 
za as sintcva !a squadra ed Funtanélla 
luntan kinian cantar: Riise'ma bèlla. 



Chiet. chiet j andavn' hmanz sii l'iav aim;i 
s^nza incunlrar né rùnd, né senlìnèn; 
quand d'un tran fùnn fine lutti el canlù 
e ) vere e i urei j and'^n Gcin al strèll. 
J cavali i lasadn indrt i suldà, 
r appiè d6u lampad Mflrt e un luitiur bèli 
as vest d' int^uren, ma un lusòur acsè 
che sènza sòilt pareva eh' id fÙ9s de. 

Furèst eh' vcdd sftura vgiiir in gran curri 
tùtt i standard ed Parnm e t|Ui d' Rubira, 
èl lassa indrt anca lù In zèint a pi 
e 'I passa armÀ dinnan/ a la so schifa. 
I.' arrisa Mart per Scalandrón dedrl, 
«pròuna èl cavali, T abbassa la visira: 
al gli corr drì ciappandi in mèzz dia panza 
ino an seint brisa pigar o urtar la lanra. 



Al cuntrari inve; Mart al gli smincló 
èl più bruti còulp dà propri ed siiuraman 
ch'ai gii brus!) la barba e ai cusinò 
èl mustazz, eh' an pareva piìi un Cristian. 
Lù '1 s' la bvè ; poc dòp sub it s' incuntrò 
con Bertold eh' avea dslèis per tèrra in pian 
con la giiibba in du pizz Anseini' Arlolt 
grand Aichimesta, e acsè in medseina doti. 

Al lósch incònter l^ur rumpenn el j ast 
e con la spada ] prinzipión la guèrra. 
Kurèat avea un cavali eh" è dègn dèi bast, 
eh" an i è dùbbi tnivarn' un altr' in tèrra ; 
perchè sveli e 'I padròn i' acgnoss a tast 
e s" 1' è vèira una sroria eh' n' è za d' Sèrra, 
r era si' cavali dia razza ed quél runzein 
imniurlalìi po' da monsgnnur Turpeìn. 



L' Bvea Bertold più forza e più tìerèzza 
e dimondi più grand r era d" statura. 
Kurést r avea più grazia e più destrézza, 
cein d' corp, mo pein d' valòur e pcin d'bravura. 
Mo r un B r alter miVatren la prudenza 
ai su nemigh, l' inzègn e la coltura; 
e la tèrra 1' as vèdd lùtta insanguà 
con del brassdcl e del giùbb strazza. 
17. 
Inlant Giberi 1' aveva yòw la lanza 
ìnt'al slòmdg d' Cam bastona Scarl«iW 
cn' a! muzzùn él fé cherpar la piir 
tùn d'un gran còulp a StefanÉII Ru! 
quand èl touls 'na manara a Tèstaranza 
eh' l'era tìol ed Flippòn da san Dunein, 
e ciappandla a dùu man èl fé* un' erveina 
da punar vi la gloria a qui d'tunneina. 
38. 
Bragheltòn da Bibianèll 
tèinip a Ròmma l'era cnrtigìan^' 
inlalò con im scarpèll 



s"l n 



ìk 5. 



ì MOT 



:avall a 



L' avea la pania fatta a carratèll 

e r arev bvó fein la zitta d' Alban ; 

e al Sgnòur sóul èl dmandava int' al pregar 

eli' al cunvertess prèsi prèsi in ve! 



Ai >e in du pi 
cCin la buraccia eh' 
V. A' acqua e saagv 



Mo Braghettòi! 



panz 



r era dacuntéint 
t qiièl corp grasft^i 



30. 



Dòp quést i]uè 
Proionotari e camarir d' 
a la court dèi ssnt Padei 
e per più cavalir, o'jnt e 
e '1 pover Baccareln da ! 
del boni taiadèll grand ji 



;ò Alceo d' Ormònd 
cap dèi mónd, 



è1 1 



a Rubin 



pr ingra 



E Proaper d' Albini, Felireìn Casola, 
Marchcìn Denaja e Brùn da Mozzatèlla, 
Berto da Rondinars e André Scnjola, 
Steven Zobol con Zvan da Turriièlla; 
Gujcliim da la Lalta e Pìr Mazzola, 
dal lerrebil guerrier lolt zù à' in sèlla 
con UfiO Brama e Zvan Matli ScanitFa, 
j armagnenn tute qoanc muri in q\a baruffa. 

Ai gran culp pein ed forza eh' dà Gibert 
e! gira ) ucc' Furèsi e i su suldà 
ai vèdd che dia ballaglia in camp avcrt 
i scappen d' za, per d' là, ccn* è can sbandii: 
e per la para d' arsiar là cai' è un dsert. 



eh' a 






èl vèdd Bertold e 


ina lanzà j abbassa. 


èl i ammazza èl ca 


vali e in tèrra "1 lassa; 


in dov i su suldà 


33- 
cappaven v!, 


lù sprùuna èl so e 


vali ch'ai par èl vùint 


e ai dis: — Bruita 




quèst rè'l curagg 


ch'avi, ijuàst r ardirne 


Mo se infal pètt t 


ant feghet a n' avi 


d' affruntar què la 


mori sènza Epavéint 


e a vii per forza a 


bbanduna-r la guèrra, 


supplìv com" è '1 7. 


vóli sótia la tèna. — 



Acsé 'I dcEs, e currènd vera a it porla 
dov I' aiut èl pareva eh' al fCiia tard, 
tutta la atra 'I iruvò peina ci' zèìnt morta. 
che là zk i era stù prcmnia Gherard. 
Allùura frenand 1' ira eh' al le porta 
al s' a tèìrma un puclein st' lòiiven gajard, 
pensand se scappar v! fra 'i bur din noti 
i' è mej, oppar niurir cora fa un mcrlatt. 
35- 

P.ì se sdésJa, e per forza él voi andar 
vlov èl nemigh difènd ài post più frane 
La tèila a Furio as vèdd subii tajar, 
e a Vivian ine' In panza ed pounl in bìano 
ai mett la spadai — hi preiii d' zervéll pùc ciac, 
e 'I secònd loung sì bra^z cm'è i aaltimbanc; 
dèi sòul d' agòst r aveva oi 
tjl' allr' el castagn arrost vindea più e 



Dip lèur èl fri 
du Zemignai 



I e 1' Erri a pò ci Bazlir. 
al bliguel per dsfurt 
t d' un cùulp piuiioat alili 
veva un' ernia, per furti'mn*"] 
i' al braghir, 
r è in qla pari; 






Arriva lù fein dov 1" uUniB bandirà 
Furziroi Alberghètt avca ferma, 
sfidand dia ^èiut cattiva la burrira, 



iiigh abbanduRJM^ 
:d San Dunein 
matliitein. 



int 



n lamp lù I' ; 



> porta e! gran 



fracasB 



r Ib 



èl guardò iniòurn.' e '1 ve5t l«^^^^ int' al baas 

i neaiigli a gli vest eh.') assrHvn' èl pass 
e i su suMu j ern' in brulla veniura; 
e lù pein d' rabbia, e lù acsc pein ed dipeli 
fori fon èl suapirò battènds èl péli, 

E allòura avsein a lù lù '1 fé passar 
dòumella balestrir che in camp l'aveva, 
e '1 prinzipiò '1 nemìgh. a lurmìntar 
perchè cazzarel vi zert lù cherdeva. 
Cmod ■' vèdd r ónda scappar e po' luniar 
ini' al furòur dèi mar, acsè lù a' vdeva 
far ondeggiar i culp cm'è in Icimp antigh, 

E sènza cambiar past iùiir staven \è: 
intani che a poc n poc l' alba spuntava 

un culòur d' fugh che 'I zil illuminava. 
Gherard i su suldà, eh' j eran lìacchè, 
cambiandi guernigiùn ai rinfrescava 
e appènnu de dal foss e po' da 1' alt 
dia rocca èl dà prinzeppi a un gran assalt. 
45- 
E dia rdcca Bertold l'ave 1" assoivnt, 



Gibert a sia 


nca e '1 brav Gheraid a dèstra. 


lil còni eh' 1 
che fine r e 


il s' vèdd a mal pane in quél pount, 
ra èl pan, tinè la ninèslra; 


anca lù i su 
e Bertuldeir 


. suldù lì mcss in pount - 
L r urlava da una fnèsira: 


Ah Reggian 
ev Jcv arati 


, Reggianein, zèini da dii»eip(i, 
ir el i ung'ini'la rapeina! ,. , , 



Per dov la ròcca zò hi' al pian 1' as vdeva 
l'era èl cónt ed qla piazza a la dit'ciEa 
e a«srà con di trav gruas èl pass l'aveva 
l*agand i au siild^ una ^ran Jmprèisa. 
Gberard da la so man, man fon èl ignevn 
e Gibert fava imam inacchin d' uffiisa, 
di inanghen, con del seni e pein ed guerra 
èl rimpevfl quel fossi ed fass e tèrra. 
47' 

Duri i'«saalt fein vera 1' ave-mari 
dùp eh' I eren slùff e dumà i ern' el ) ir. 

sènza pssèirì dar nlcnt da ilì^cdr. 
Caren. pan e salam, vein a aller evi 
t'ùnn iii'l la ròcca assrà quand lù s' vesl: vgii 
e t'urcunà fu i prcm che cmod mastein 
i fcnn dèi coit e crud un vèir dscijuarlcin. 
4». 
Zéirca d' zù, lèircs A' là, r.ercand an s' trova 
un cvèll da fari aneli èl più peccol dsègn. 
Chi «badacela e chi fa "1 cruaèit a prova 
e ai crèas a tùtt 1' apiìl, ai crèss èl dsdcgn. 

di fra dia lana grossa e '1 acarp ed lègn. 
A fra guardian èl còni dmnndò rimedi 
per libsrars sicur dal brùtt assedi. 



4g. 



fra. 



ì^' à instizzè 'l Sgnùu 
e '1 pnpol di Reggian voi castigar! 
Kl c6nt, puvrètt, iruvèndes mèiz e dspr 
Pador — gli dseva — en stadi a predie: 

r è noli e endson d' ndiiltcr V ha pss?) z 
fa in mod che anJamen vì tùli quant ii 
s predirà po' dòp in sein eh' av pina. 
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^^H 


Guiii'Jian yeias 


5"- 

fora a f a 


^1 


^^B pur 


land a ^ui suldà 
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54- 
Quand Gherard èl veac vgnir Pader Guardian. 
al i andò incòntr' e "l Fra sùWl gli dseva 
che tropp sever 1' ora ■[ popol reggian 
èl pBFtè *B prupost. e inveì lù '1 vkva 
andarsen vi iranquell col j arm'in man 
-e in quani al resi a lù po' al s' rtmeticva. 
Gherard [' andò ini' el furi a scintcr qu^Kt 
e al desi al Fra; • Psder, me què av prùits 

eh' a voi far di nuv pan. e ■ voi eh' al lassa 

e che 'm scappein. e sòtla un' asla il passa 
«òtta a la porla ed sta rìdeinta tèrra. 
Quèat av zur: e an perdèdi èl tèimp in mas 

se no dt pali più grav me azzuntaKf 
e dègn ed 16ur. can e baron falt^! • 

VA brav C'tnf eh' ascultava tù« sttèint 

dsènd (re d'Ili: L' è óura aJc&s ed stappar 
èl prinzipià a dscuslars segretamfinl 
e '1 s' la srignò prvidéinl in poma d' p!. 
Pader Guardian pregava inutilmeini, 

che Gherard an e' marcva, e ~l tum<'> inilri 
tùtt dulèint imprecand c&nira '1 deitein 
sin^a zerfar dov 1' era Fri Stuppcio. 

E là '1 lurnò cunf&us. taixz. avrilè 
con r arsposu seiem èl Fra Guardian. 
èl desi incoisa e cmod èl Cùnt teli 
mecc' rnrrce' V era icappà da \fiur luniani 
j s cunsultón i" al fo»s èl mi'iur p«nè 
aspiiar che 'I C'jnt tumau per dari man. 
oppur slidar cn' el j arum èl zìi Kur 
e tiniar d'scappar v5 da qo«l treti uiur. 



7+ 

5«. 

Tùtt j appmvùn ed star aaptlar èl Còvtt 
Ilio dùp pensami puliti e calculand 
che lù za an psseva avèir V eserlit pròtì^ 
che '1 d& dùp e 'I bisìign d" scappar 1" è grand, 
j s fenn tùli seri e j incrcspón la front 
ilsènd che j vlevcn murir luti quant pugnand; 
Guido allòura d' vgnir fora al fé 'I so dsègn 
e '1 fé slar i suldù cn' el j arm' e scgn. 
5<J- 

Mo dalla rcJcca al de Bertold r avvis 
a Gherard d' usar què dimondi cura, 
perchè 'I nemigh muslrava a T impruvvis 
d' vièir scappar vi cn' el j arum da quel mura. 
Al s" preparò Gherard e su int' 1' avvis 
èl l'è star i suldtt, po' l'aria scura 
con del fiamni d' pèisa-griga illuminò 
e int' un mumèinl et sbnrr al { piantò. 
6o. 

La porta ecco la s' avrà e con li as aeint 
el bott e j urei d' lùu qui là affama; 
mo còntra el sbafr urténd da inatt fureint 
a r impruvvis 1' è 1' ira so acquieta. 
Gherard l'aveva mess divers striimeint 
a tianc dia porta per più sicurtà 
e « culp d' saiètt, ed sasa, ed pred, ed dard 
daléis l'aveva i più ardii e i più gajard. 
6r. 



èl còurs al sbarr e a lant ai àè la mort; 
se in faven prèst abbandonar la piaiza, 
turnand dèinir" ini' la rócca e assrar el port^ 
dir as psaeva in k|1a noti persa la lazza 
di suldà dèi Reggian per dura sorL. 
Fu di prem a cascar Guido Canossa 
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62. 

Mo r ardito Furèst speinz èl cavali 
dov al vèdd che la sbarra V è più bassa; 
e con la spada in man, post eh* T era in balK 
còntra Gherard èl mira e svelt èl passa; 
e *1 s* fa dèi larg coni* è in mèzz a una vali 
e dèi so gran valòur V inségna èl lassa, 
fein che sicur da un* altra part V arriva 
e i su cumpagn d* aiut purtropp ai priva. 

63- 

L* eserzit di ceggian fatt più sicur 
che le adruvar el forz poc ai valeva, 
e che *1 nemigh purtropp cattiv e dur 
scussava el port e sòul dèi fugh al vieva; 
in furia al rimandò fora dèi mur 
Pader Guardian perchè per quant al psseva 
r implurass da Gherard un qualch parte, 
Gherard eh* V era za in bistia e invipe^. 

64. 

E r utteins 1* ultum patt, e fu zurà 
con zùnta, che chi foss a 1* ustari 
con un Mudnèis per sorta là alluzzà 
e a qui d*Rubira lòur fenn tanta arlì, 
per fari unòur a lù *1 foss obbliga 
a cavari i stivai o *1 scarp dai pi. 
Dòp ai fu avert un bus, pr*en dir spurtèll, 
dov j veint vgneven fora acsè in grimbèll. 

65. 

E Mart che adéss anch la sembianza *1 tgneva 
ed Scalandròn per più unurar la fèsta, 
stand vsein al bus per dov passa nd 1* aveva 
r eserzit Tcint chinali ùmil la tèsta, 
man man che on 1 la volta vgnir li vdcva 
sótta a qFasu, una scoppia lù gì' imprèsta. 
Acsè fein eh* spuntò 1* alba tùtt a dzon 
qui suldà lòor passón ad on ad on. 



tluanJ i forni passi tùlt Mart el sparé 
lassBTid ognon a bócca spalanca 
ftl winziiòur, puvrè», Tarsiò là 
pr' en 1' avéir cgiiusBÒ premma 
I' arstù d' st Lippe in chi fu scunfett perchè 
quand èl de fu dal aòul illumina 
al VBSt chu '1 bott cìapjià zìi pr" al cuppèu 
) aveven fatti el tfst a quadcriétt, 

Sòtta RubirB pò "I s" cratuina fraitani 
Ghcrard c'I fé arpusar i su auldù, 
e acsè d" quél giùiirii' èl prolettùiir, i-l sani, 
r A posici Barlelini fu là upurà. 

sii ini' la riva dia Sticcia a j n' fa un' alzi'i. 

sunand un coren com'è qui dl'imper: 
68. 
e 'I ci'inta e '1 dis <h' prinzepia la battaja 
Ira 'I Rè di Sardagnù e 'I ziltà netnigh 
eh' I accumpagnavn' In camp tanta canaja 
eh' la n'ha lant mòsi^h Apùgiia o lauti spigh; 
l'implora aiut &e nò j farein la baja 
in -ine// ai prlguel, lutti ci squadc" amigh. 
Trèinta pil da ia rabbia al se sirapjiù 
Oherard biastmand, l'eserzil s' nioas. e andò. 
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za Na»ldi ^^^^^| 
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da foss ^^^^^1 


che [■ es 


erzit vgnh- fora zen ^^^^^^M 


Kl Pudatà che ÌQ quèJ mt>d al s' vest sdunJlà ' ^^^^| 


cn- si ré 
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e t' alba 


era anch inzcrta, e anch bur ^^^^^^M 


quanJ 1 


da più pan ù1 mur. ^^^^^^H 



y iirstòn iiiscm Tudesch e Cremoiiis 
chi; Ja Bosia DDara cren guida, 
con la cavallari furmà d' Mudnis 
e con tutti ci ) insègn ai camp arma. 
Ai tu '1 Pudstà r avea drizza i barbis 

pruiiiittcndi dòn mella acud in or 

al prem cti' foss andà su l'era un tesar. 

3- 
Meli a ) 11 dnva al secònd, aEter zcinqzèinl 
prumèss al ten e aesè ciascun andava 
a far dèi so ralòur esperimèint 
e stcìnol a la forza e l' ira al dava. 
E là '1 nemigh in mèzz a tant spavèinl 
pein d' ardiiur s' dilinileva e sforz al fava- 
io' era aicur d" en psséir tnivar pietà 
dòp ch'ai aavcva èssr' a la féld manca. 

|iLia piaggia cascava da qtiel mura 
ed sajctt e masègn aspra e murisi; 
petn d' sicurézza e pein d' disinvoltura 



l'el n 



cchin, n 



rii' el a. 



1 mangan pr'instìlzar j han mazzùur et 
e da luLilan lòur fan dimondi mal; 
e appanna che qtialcdon dscruveva '1 biist 
Master Pasquein al l' imbruccava giùst.' 
5- 
Me a cL'èdd. nianc Archimede a Siracusa 
del prov com' è Pasquein !ù an fé più lèat. 
:ulp su d'iù la scriv la Musa 
IH che un Baslian da Sant' Urèst, 
a bragh le Bcherniava cmod a s' usa 
tnd él paramèint eh' è poc unèsi; 
fu sveli un quaiirèll qvièl matt d'Pasq^ 
Ijiri inftil bus dl'uhm' inteatein. 



Fra i alter 
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6. 

Trci volt al s' rinfurzò U sever assali, 

nuv suldà vgflevn' i murt a rimpiazzar 

e zò int' al foss, e su int' al mur in alt 

del mocc' d' cadaver s' vdeva zò cascar; 

allòura èl fort Rambert piantò int' al spalt 

una scala e a P alfìr V andò a strappar 

1* inségna, intant che i su con del balèster 

sveli i dsgumbraven tùtt i meri' e I fncster. 

7- 
Sandrein Pidóca e *1 gran Battstein Panzètta 

e Lucca Puntizèll j fùnn addoss; 

mo *i mure Puntizèll da una saiètta 

per man d'fìrlinghir dèi Zèss che de d'ià'n s'moss. 

Rambert che svelt T era za còurs là invètta 

al s' truvò còntra èl capitani addoss, 

eh' r era ed carrira con' na ròunca arma 

vgnó apposta pr' aiutar i su suldà. 

8. 

Quand fra qui merP èl poi i pi fermar 

lassù '1 pianta T inségna; e con èl scud 

al s' difènd da Nasidi, eh' voi rugar 

con la ròunca e '1 culpess int' un mod crud. 

Kl còulp tremènd purtropp al n' ha ripar, 

èl ròmp èl scud e '1 lassa cn' al brazz nud 

e frè Rambert, eh' al porta dèintr' in séin 

tùlt èl furòur, la rabbia e tùtt èl vlèin. 

9- 
A Nasidi al s' j avvèinta; e con el brazza 

premma la gòula, e po' al j acciappa i fianch. 

E Nasidi anca lù svelt al 1' abbrazza, 

la ròunca fìceand vi pr' esser più franch. 

Chi da un là, chi da ql' alter èl prucazza 

d' atterrar V avversari ed pùnt in bianch; 

al s' r incastra int' el gamb, al le raggira 

cura a man stanca, òura a man drctta *1 tira. 



L'urla Ni\sidi eh' b 



l guer 






Il mori in braiz ch'i "1 porten quél §radaf 
Ramber: ed rabbia pein, tùtt arscaldà, 
pr" ai pétt al 1" alza e po' 'I lira indri "1 paBs; 
e su ini' r uréll dèi mur al 1' hu appuggià, 
dòp ai se slanza a pre^ipez^ì in bas». 
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èl famùus disi 

(nt'la fossa la^i 
ai pi as truva 

fra dl'aldàm 

Là i l^aEC•^Il tùtt e du. ) andóa in Sònd 
oambiand ed vstiari aùbit e lìgura, 
e turnand n' altra valla sènza dann 
a vùddr' el strèll a far di' alter niEilar 



:cia. d' malia eh' 1' ae cunfùndi 
e dia puzza e dia 



E i turnòn più rabbìus tùtt du aggramplars 
cm' è du purzi pein d'ira e d' odi ardeint j 
j corren fra ]a malta pr' aifruntars 
con di dspètt e grignand fra lòur ì deiitl; 
mo i suldà dèi Piidatà d' intòuren spars 
j còursen sòura a qui du matt fursim 
e dal man ed Rainberl. quictand el jir, 
Nasidi i Btrappón viv fatt persunir. 

Nasldi èl fu cundatl dnanz èl Pudslà 
che za 'I le fé castrar ìnt' al mumèint 
pr' arcurdar che a la fèid 1' avea manca 
e dar acaè un esèmpi a la so zèìnt; 
alla punta dèi nas ai fu attacca 
per ftiÈzt d' un tìl d' azzar ròss e ravèint; 
ì du Istimoni taJEt aliòura e fresch, 
pr' i mal rìussè su (ir acsè furbesch. 
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La bandirà tVattant 1' era dspigà 

perchè Rambert là invaila èl la puriò, 

da Battstein V era e da Sandrein guarda 

e da tant alter eh' j arrivòn lassò. 

Mo r entrada in quél sit V era dsputà 

dai nemigh eh' j cren tant che dirv' an so, 

e che sòura a qui merel faven guèrra 

sènza che endson pssess vgnir tranquel! in tèrra, 

Ed ecco su int' la fossa all' impruvvis 
cumparess a Volus la dea d' Amour 
everta d' or, peina d' lus ed paradis, 
pr' infiammarl' a la guèrra pein d' ardnur. 
Avvile *l capitani e pein ed sfris 
Pai móstra; e acsè M nemigh pein ed terròur 
sbalurdè 'l guarda a la bandirà tiìzk, 
e a la porta eh' j è avsein abbandunà. 

ìfy 
Sòul quèst a quél magnanum j è basta 
per ciappar int' al sangv tùtt j ardimeint. 
Al volta r occ' prèst prèst ai su suldà 
e sigh èl tol èl fiòur di più sapieint. 
Vers la porta con lòur al corr d' scappa 
e tùtt s' mòstren pein d' anma e furt e ardeint 
acsè Folco, Attulein e Hagarott 
j van dri, e j n' abbadn' al crud o al cott. 

17- 
E lù infiamma dal più terrebil sdègn 

in pi dia porta minazziand a mort, 

con' na mannara a dóppi taj quél lègn 

fort èl timpèsta ed culp, che tutti el port 

al sconquassa; e d' scunfetta è quèst ci sègn. 

e in furia ai peccia cóntra acsè fort fort 

eh' el stan per zedr' el sprangh e '1 serradur 

e i culp rimbòmben fenna cóntra '\ mur. 

a 



Ha 

18. 

Qui puth, che in giurdia j eren là termi, 
ì fecchen zò di saas, metien punt!; 
e per la pora atHett e scuniertù 

Mo dai cu!p vigurus el caschen »pzzk 
e rùlti ci sprangli^ con i cadnazz eh' j cin 
li Volus villuriòus fra un gran fracass 
int' un mumèint la. porta fecca abbati. 



Coni' è ilòp veit 

quand da lunt 
la yein a TUm 
d" tìiit i ckHoI 



einqc 



lader 



e i pellegrein eh' a.rrÌTn' a squndr' a squaJe 
cndaon fa star indri, che se on ss pretti 
quél diluvi àe zéìnt zert le calpésta; 

acsÈ quand fùnn cascù quel vècci port 
una turba impunèinta spenz e passa, 
e del lagrum d' urrùur, e sangv, e mori 
per dov la poi passar 1' arcord li lassa, 
J' aspétten i scunfeit 'na tresta sort 
pi;rchc ogni ostaci' èl vinzitòur fracBBSf.! 
F ) s' arpiatien in pari, j scappen vi, 
dmandand in znoct:': Aiuti Gesù Mài 



e inutilmcint, puvrein, dmanden la t 
ai fa 'I Pudsià amtna^ZBr cm' è tant yid| 
perchè più generai sia la scunfeEta. 
L'ha da èsser Castelfranc in nom ed DÌ' 
esèmpi od chi a la fcid mancò per dsdelta; 
sacchègg' e fugli, e in lèndr' andò 'I caslÈU, 
e dir che in Lombardi an j era 'I più bèli. 
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22. 

Sui ruderi, cmod s* dis, èl vinzitòur 

per la fadiga a seder s' arpusava. 

Mo a l' impruvvis al sintè un zert armòur 

che rifnbumbar la tèrra intòuren fava. 

y ern' i nemigh che i vgneven peìn d' furòur 

perchè '1 prì^uel di su pensir ai dava; 

e quél sgumbej del tròmb pr" èl gran sunar 

fé* la furèsta tutta rimbumbar. 

23. 
•Oh Musa, te t* cantass i fatt tant bì 

dèi rè di Pondg e di Ranucc' antigh, 

tant che lassù int' al mónt dia poesì 

èl s* cunserva anch adèss el bèli spigh; 

fam cgnosser V impurtanza d* qui zervì, 
inom, la forza del naziòn nemigh, 

insèm arma sòul per dar dann e arveina 

a la zitta dia gran sussezza feina. 

2|. 

Mo post che sti apparecc' e sta gran lit 
ed Bulògna V unòur dintòurn' ha spars, 
ai veins pur voja là d' ciappar dèi sit 
quattords alter zitta eh' j andón armars. 
Termo l' Imperi; la Cisa pulit 
ciappò forza; V as vest in giazz cambiars 
r Italia; e a crèdd che '1 rè di Mamalùcch 
al ì in dess un raggua) a quél di Cùcch. 

El Papa eh' era pader protettòur 
dia part di Guelf eh' era a la Cisa une, 
avènd sintò d' in Pranza èl grand armòur 
e la causa d' sta lit terrebl' acsè; 
per dar ai su più forza e più valòur 
a ql' imprèìsa cm' è nùnzi èl mandò le, 
pein d' fidùzia da Vienna un so prelà 
ch'era mònsgnòur Querenghi numinà. 
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a6. 
Lù l'era in vari lèingv óm priniipal, 
b&n poe[a in luscan e acsè in laEein, 
brav uratòur, tilasof pein d' murai 
che a méint savevB tùlt ssnt' Agiistein. 
Mo 'I Papa a n' al fé bi'iaa cardinal, 
perche al j entrò in suspiltt ed ghibellein 
dòp che indri lù lurmi d'in nui./iaiura; 
e acsè *1 pers la fadiga e la ventura. 

Ai fé pur dann anch 1' èsser psdui 
e sùddlt d'EzzcIeìn, bèirchè innuzèint^ 
en vlènd brisa èl Puntètii di runian 
HvèJr tìJùzia a endson ed zerta zèint- 
Mo zert 16 fu un preiat e conigian 
in qui tèimp, fra tant a 
E dal dsprcz fatt a un nm sapièint e prcxl 
èl Papa an j ave zert endsonna lod. 

Da Vienna ci lurnù indri per diligèin^^r 
mo passa '1 j Alp, causa un pònt roti, caecò 
d' impruvvis èl cavali priv ed cgnusséinza 
e a gamb Uva Mònsgnòur in lèrra andò. 
El cavali dur cm' è un mùl, pein d' negligèinz» | 
sènza vièir al s" truvò per d' sòura a 
e acsè la nunziatura jn pi livu 
r arstò con una spalla un po' arvinà. 

Ili munto in purlanteina, e seguitand 
con una spalla za d'architettura, 
lù i' arrivò a Bulògna propri quand 
r eserzit vgneva fora a la ventura. 
Kl rucchèlt al s' té metter arrivand 
da Dòn Santi, e 1' andò sòura la mur* 
per dov Sfitta la porta tutti el schir 
chinaven ai su ^ì lanz e banJìr. 
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E con la man sòura a qui bi campìon 
eh' andaven a la guèrra, tùtt curtèis 
a gli bendeva e an fava stmitton, 
con del benziòn eh' eiappavn' un mcj d' paiéis. 
E quand la zèint la vest tùtt qui eruson. 
sùbit in znocc' per tèrra la se dstèis 
urland fort: Viva bl Papa e v6 Bonsf^ììòttr, 
e mora pur Fedrigh V imperatoli r. 

V' 
Mo sieeom la man dretta era fassà, 

lù al j bendeva con la man manzeina^ 

e al Papa ai fu ehi scress d' avèìr manda 

una persòuna marza ghibelleina. 

Mo basta: tùtt in òurden vgneva arma 

la zèint; e premma fu la Perugeina ; 

trèimella V ai n' avea manda la Cisa 

con Pavlùzz capitani vstè in divisa. 

32. 

Di eorteggian lù T era fatt suldà 

e M dsertò j Ugunott e i Caivinest. 

El tinzè d' ròss la Schèlda, e dòp passa 

in Pranza èl guerreggiò cn* i Navarrest; 

èl navigò '1 Danùbbi, e dòp vultà 

in Ozzidèint per far più seri acquest, 

fra i Pirìnei al passò svelt in Spagna 

purtand in viazz per mar dì guant d' Ocagna. 

33- 
L' aveva el j armadur tutti dura, 

la tùnica cangiant che al sòul la varia, 

e camminand al s' dava zert scussa 

a usanza d' on eh' ballass una canaria. 

Lù accumpagnava di più fatt suldà 

che la furtóuna, o bona, oppur contraria 

lòur disprezzavn' e is dilettavcn fort 

5Óul ed sangv e vendètt, e sóul ed mort. 
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38. 
A cavali j ein trèimella e dòu volt tant 

a pi ì calpèsten la zitta dia zucca ; 

r è capitani Turch Maureli ai fant 

e i cavali Bevilacqua Borso as cucca. 

Sòura lòur què risplènd e a qui suquant 

eh' vein'n'a Bulògna e che '1 succóurs j inzucca, 

èl magnanum e fort cor d' Salinguèrra 

che dèi so nom èl fa termar la tèrra. 

39- 
L' aveva sòul da poc occupa Fràra 

Salinguèrra e dia Cisa era nemigh, 

i Ptrunian j V aveven sóul per gara 

con di regal ciamà per farsi' amigh. 

Mo '1 nùnzi eh' V imparò la cossa ciara 

al n' al vols benedir pr' en vièir intrigh 

e 1 fé 'l sègn d' cròus sòul dóp eh' al fu passa, 

mo '1 s' n' accurzè e ridènd al fé la strà. 

40. 
El porta sigh èl tiòur d' Rumagna bassa 
che alligra e volontaria V ai tein drì ; 
e Lugh, Bagnacavall, Àrzèinta e Massa, 
Barbian, Cudgnol madr' a j eroi più bi. 
Tutta sta zèint insèm a ql' altra passa, 
e '1 sòu virtù j ein messi in alt cm' a vdrì, 
e '1 capitani eh' li condus 1' è un omen, 
Faceo Milan, per fèid un vèir fenomen. 

41. 
Ravenna e Zervia sòtta una bandirà 
j teinen dri ai Fraris a man a man. 
Ed lanz e spid arma tùtt a V alzira, 
e Guido da Pulèinta ha '1 cmand suvran. 
Ed Zervia sòul la numeròusa schira 
la pssè ingumbrar per vari meja *1 pian. 
se nò is srein spars per V aria cm' è pulsein 
per mèzz al mònd tùtt quant i su ztadein. 



e dri ili cavalir vein un JrHppcII; 
dòumclU a p!, tcrsèinl incavalU 
( l'i un vucabul tuscan antigh e bèli ). 
lU sgnóur d' Ravenna iì va pein d' maesi 
aòura un bèi cavallcin ed pèil murèll, 
con la strèla int' la front, cn' al pè baizaj 



Fra '^ bandir quella d' Remin i' è la sèsta : 
ti guida meJl cavali e un miar ed fant 
Pavlein, ti secftnd tiol eii Malaiiista, 
è) not esèmpi a j infeliz amant. 
Sic bè[ zovnein in ola so feza mèsta, 



èl porla st-ulpt, v 



, dal so 



Pr.-nima d- vf-nir yi l'ai 
la cadcìna *dav I' ha a 
Lù guardandi, piivrètt 
èl gran fugh che ini' i 
Più lii tira n scappar 
che a ignir è\ so furi) 
l'ha impara tìnglmèin 



né e 






re^^alù Franzésca 
tacca la spada. 



I fari' arvultar. 



[•erché, donna, a gli dseva, in lant ardóur 
con ci ifiiì man ncsè t' m' ha vlo IJKarV 
cn bastavn'cl cadéin del naair' Amour 
per Ignir* una tùlt du sèmpr' a r in par? 
Te forai t'abbadnssal mi furòur 
e n] mal eh' vsineva da le, sènza pensar; 



fuW> 



i'I II 



ie|:h, I 
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46. 
Te con qui tu bì uccion, con qui tu sguard 
t* ha dà speranza al fort mi amour ardèint 
eh' t' ha vcst brillarm' int' i ucc' viv coni' è dard 
e dmandaret pietà con cor languèint. 
Mo cuss' a degghia mai? Nò, V è tropp tard 
e an voi per te più lurniintar la mèint, 
èl regal che t' m' ha fatt a i' ho azzetià 
perchè dal to bèi cor m' è sta duna. 

47- 
Oh pègn d' amour so d' lì eh' la m' ha vlo dar, 

at purtarò con me sèmpr' int' al cor ; 

per te nò as vlèin insèm più strett ligar 

e '1 nostr' amour per te sra un vèir tesor ; 

e sèmpr' avsein te t' m' ha da consular, 

purtarum int' al sangv vetta e ristor.... 

E dandi di basein tùtt i mumeint 

al va sfugand vluntira i su turmeint. 

48. 

Passaci mròus dsfurtunà: dòp vein la zèint 

ed Faiènza eh' T arriva e svelta passa. 

J' ein a cavali, mane du guernè d' arzèint, 

staffir a pi dèi capitan Fracassa. 

D' Manfrèid V aveva *l sangv e V era ardèint. 

e r era unòur d' ql' età za andà a la bassa. 

J' cren sizèint, mo zèint di più garba, 

ed maiolica feina j ern' arma. 

49- 
E drì Zesèina arriva sòita '1 cmand 

ed Mainardo d' Ircòn da Susinana, 

lù eh' al s' è fatt padròn e al s' è fati grand 

conduttir d' assassein, una fiumana. 

Ottzèint ai n' ha con lù, diniòurn' al spand 

terròur perchè avezzà a fadiga strana. 

Al n' ha cavallari, mo i su suldà 

ed qui alter j ein più brav e scapestra. 
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^^H » 
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sceit fra j alter per s 
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54- 
Una duzzeina d' bù d* una zert bièzza 

ì al tiravn" a tri zugh; j ern' addubbà 

ed sèida Iella e cvert sein la cavézza, 

èl sòtt-gòula e tùtt du j ucc* infìuccà. 

Èl pretòur ed Bulògna su int' V altézza 

èl sta a seder e a pi T ha i su fida 

tùtt cvert d' una livrè eh' V è róssa e zalla, 

con del balèster e del ròunch in spalla. 

55- 
L' era pretòur àllóura Flepp Ugòn, 

un brescian ed qui eh' ) han él gnss guntìà, 

eh' r aveva addoss un elegant rubbòn 

tùtt infu6tè d' un ricchessum bruecà. 

Dri al earr j tgneven dri en' al gunfalòn 

quatterzéint gran barbazzi aesé aecuppià, 

eon i cavali barda fenna zò in tèrra 

eh' r aveva manda Brescia a far la guèrra. 

56. 

HI battaglìòn d' bulgnis ai vgneva dri 

e j eren ventsimella brav suldà. 

Sti valurus j aceumpagnava a pi 

èl véce' cònt Romeo Pépol, che indura 

r aveva el j arm' a seaeeh; e per dedrì 

Braeealòn d' Casalècc' un óm garba, 

eon èl brazz stane e con la spalla dèstra 

a gli purtava èl seud e la baléstra^ 

57- 
Fine eh' 1' ave d' passar la fantarì, 

j passón i cavali in tri squadron 

guida da zert Bigòn di Gieremì 

che in qui teimp a Bulògna era un di bon^ 

e da du fiù dèi gran Malvèzz Eli, 

Perinto e Periteo, che fra i campion 

più illùster di bulgnis j eren famus 

e séinza ugual j eren di più glurius. 




ì ciappn* allozz aùlta del lènd da guèrra. 
E Bppènna dspùnta èl snul e l'ha danidà 
U nébbia in zil, che l'alba premma assèrm 
fra *l gran armfiLir del trómb e tambureìn 

59- 
Mo per la strà puriropp lii l' imparò 
tùti: quél eh' era suEzéss a Caatelfrsnc. 
In òurdn* el s^uadcr sùbic òl schieri) 
pr' éssr' addoss al nemigh ed pvint in bianc 
La drella Salinguérra uccapparrA 
e L Plrunlan dìfendevcn èl là siane. 
quasi ieri che 'I valòur todèsch e sard 
r avdva da pugnar cn' al ré gaiiird. 



Con Sallnguèrra a dritta 
i unenn el j urditiani: e 
eoa lòur la squadra ve 
e la cavallari di Rimini 
él sgnóur d' Ravenna e 
Fano. Jemlii, Zesèina e 
Péiser e Fossombrùn e 



j im 



M ed I 



13 di Perugein ''\\ 

'a i Faienteii 

i FurliviB, 

Senigaja 

!i dia gran batlaja- 



da la pan di bulgnis niess a mai 
con dì brav cavalir pein ed baldi 
che spi ri 1 e curngg" zert ; 
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02. 

Da qr altra part vgnen fora i Zemignan 
da Castelfranc, e sèinza dir nianc ghétta., 
cn* al rè di Sardagnù j s* unenn pian pian 
fermand T inségna a tir d'una saiètta; 
e mess innanz i più accagnè pr' el man 
j fenn dèi largh, tgnènd V urdinanza strétta, 
tant per n* èssr' impruvvis tùit zircundà 
da un nùmer più mazzòur fra tant suldà. 

63- 

A man a man dov un turréint èl stagna, 
con quatter mella brav magna fasù 
Bosio Dùara èl stava a la campagna; 
né sòul i Cremunis V avea fra i su, 
ma tùtt qui eh' j cren vgnò zò d' in muntagna, 
j cren mazza-marron mo brisa ciù. 
Dèi bón Manfrèid j è la cavallari 
chMa cruv ì fianch dia zèint eh' la gira a pi. 

64. 

Cóntra ai tudesch j aveven mess a dretta 
la bandirà réal d' Enzio dspigà, 
la milezia a tgnir tèsta a una seunfetta 
con Garfagnana al pian V era schiera. 
Tùtt maestòus con la figura dretta 
vstè d* sèida bianca in or bèin areamà 
fra '1 j aquil èl rè bèli al s' vdeva vgnir 
a cavali, e '1 pènn bianchi int' al zimir. 

(-,5. 

Dsnov ann T aveva ste zuvnein réal 
brisa cumpè e 'l pareva un mèzz zigant. 
Bi cavi biond, e per valòur egual 
a lù eh* s' j arvisa an s' trova alter sembiant. 
Maneggiand èl cavali èl manda strai 
quand al se slanza ed còursa sòura ci piant, 
quand con la spada èl fress o con la lanza 
e in battaglia an j è endson eh' al sopravvanza. 



<J4 



Cyò. 



LI girava d' intòurn' e in lùtt i là 
arcmandands d' munr bèin a qui vilLao. 
Méintr' invezi èl Pud«tà in battaglia arma 
per rabbia e pr' ira, lù s' mursgava el man 
perche Gherard là in mèzz èl n' ha truvà; 
e dòp cunsgnand a Tumasein Gorzan 
I Zemignan a pi, con cambi sècc 
invezi dèi cuftèll ai me&s un stècc. 




VI. CANT 



r cii'iiballa' 1 d» eternit; S:ilÌMipièrrj 
a man JreUM cn' i tu 'I rUcH ài him. 
Enjio a ìnsm stanca T arrr «• fau « aUtrra 
il prelhur, èi cttrrtKcio r'I KiMmfabm: 
mo dai tu abbaajtnù iwt' et atr^f Jla Kiurro. 
di bulgnit ti wrim fmB MÌàii perm/m- 



al Puditè Bace arretT * al U $fttmrimU. 



^A sìiun r are éià ni ipara M^n-dc 
Astrea miitteJ li Iob timx «1 bibw?: 
quand i du c>bi|i (a^ mm • (MM aoa. 
luur lacirAii a tu eo» «ob «rcfc e ln«. 
Rimbmobòa d i a v«B. H («oet ^mI Jc, 



punirà a 



J d ball tcm6a latt dT AyfWMÌn. 



ip 



Com fé là in GibiJtèrra èl tiol ed Giov, 
Alcide eh' divide in più part èl mar 
per mod chi: se in timpdsta on d' lòur as mi 
con ql' allr' e! j òad el s' van ad incunlrar; 
el cascn'insèm lasaand un has in dov 

t premma e apavenlòus èl par; 



ss, bi'u 



li z 



è fu la b 



taglia ed qui du camp. 



1.1 tì\ s' fé bur e dì sfiul dava fastidì 
el sajètt eh' rgnevcn zò da ogni ripart, 

d' Rómma, lillà d' san Pir e zitta d" Man, 

dal palazi d'Adrian sÉnza sussidi 

cascar fùlmin e razz da tutti el part; 

d' allòura adèss ei poi paragunar 

la pioggia d' frezz eh' j han fatt qui camp casi 

El lanz el van in pizz, e al gran fracass, 
da r incònier del j arra' e di cavali, 
al par che, aradisù dal j Alp, in bass 
caschen i bosch ; j arbòniben el j a vali. 
Per tùtt i là r è assrà '1 più peccol paes, 
an s* acgnoas né distanza od intervalli 
e luti quanti ci campagn e tùtt i prà 
j ein d' pora e mori purtropp terrorlzià. 

Tùtt qui suldà fra d" lòur, pizi d" zen ered, 
I n van brisa d" accord. e dov a' ineheina 
una squadra, a iruvà quella eh' suzzed. 
I.'nna s' ripara e ql' altra va in arvelnai 
e Aùp t6urna la premma e ql" slira zed 
cmod sol andar b vgnir 1' ónda mareìna. 
E i van Eli capitani brav e accori 
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6. 

» Ah, dseva Salinguèrra, omen insan 

che a spass andà cn' el j arum pr' urnamèint ; 

dov' enj el voster spad, dov' enj el man, 

dov èl cor generòus e V ardimèint ? 

Se adèss ìv fan termar què sti villan, 

lòar eh' j ein sèinz' arm' e sènza esperimèint, 

incù com possia mai sperar eh' av mova 

desideri d' unòur e darmen prova? 

7- 
» Quésta è la strà dov s' va a truvar la gloria 

e chi ha spirit d' unòur em legna drì ; 

ecco avert èl sintir: a vdrèin chi ha boria 

d' immurtalar sé stèss sènza tant evi. » 

Acsè dscòrr st' omen fort e pein d' baldoria 

ci corr dov èl nemigh meli de più arlì ; 

r urta èl cavali, la lanza abbassa e *1 par 

un vèint furiòus eh' al spenza indèintr' èl mar. 

8. 

Chi avanza frè ini' al pètt e chi int' la fazza 

quand al s* incontra con qla lanza dura ; 

èl nemigh per scappar V è d' bona razza, 

per scansar qla tristessìma avventura. 

L' incontra Stevn' e Ghein, e al prem lù sguazza 

cavari, a crèdd T occ' drett, che *1 zil s' oscura; 

èl mor Ghein trapassa per la gorglra; 

dòp r ammazza Brandan da la Baschira. 

9- 
L* aveva avert la temeraria bócca 

Brandan allòura pr' ultraggiar quél fort, 

quand la lanza j arriva e s' la V imbrocca 

tra deint e deint e T al trapassa a mort. 

L' artira V asta èl valuròus, e '1 tócca 

la zemma di' elm' a Ilari Court per sort, 

un ragazz urguglióus e spensierà, 

eh* al le fa cascar dstèis int' un fussà. 



:l brsv Còni ed Culagna 

al le crèdi! valurf)UB per Ib campagna 

e ai salla dddoss con s^uard dur, instizzè. 

Mo '1 Cùnt al dsmiunta infuria e s'an IsccafttiB, 

dbp èi cavali s' arpialta e '1 s' in sta le; 

Ih lama passa, e là pein d' Iremerèlls 

in pi '1 s' addrcEza e svett ci indnTs in sélln. 

Chi VESt" na scemia in furia vi scappar 
se un tusètt ni 1" avess fnit arrabbir, 
e svelta dòp èl so grugnein mustrar 
a la fnèstra, o pr' un bus, sfidand el jiti 
flcsè '1 C'iirt quand èl vest 1' nsln mirar 
vers ed lù. d' arpiaCtars 1' ave '1 pensir. 
E dòp passa la pora liitt d'un pzol 
prezis a! s' Iiv6 in p) ctn' è un r 



E prUland 1" occ' a Bcrnardein Manétta, 
«he ridénd al guardava a quél barbi's: ' 
Per disi — b1 dscva — a 1' ho zugà pur nèlra 
che quel boia en ra' acciappa a 1" impruvvÌB, 
Per pissar a dsmuntò, pnrvand la strétta 
ed ql" assnsscin eh' al stava aù int' V avvÌB 
e cm' è un lamp ci cavali am spinge addoBS; 
mo se a r incocc' crèdd pur, ai rònlp el j "Ss. 
'3- 

A man stanca èl vultò digand acsè 
Jov spinieven intianz i Fiurintein, 
cherdÈnd d' scappar alroanc da qla pan le.- 
Ma quand e! veat Antoni Francése Deìn 
da qla pan cn'i cavali in rangh une, ' 

vultands ai su suldà eh' V aveva avsein': 



Raga 



vl^in r 



; qucs 



-opp a 



HI le aìnxÈ Ruldas c 'I de iot' un scaCt 
datidi una botta con èl caJz dia Isnza; 
e ai desi: Tj bèin cudard, faiza da mait. 
t' en dvèint rò«s ed vergógna, lèsta rsnizai' 
Si' en fa prèsi andar vi, o el' en t' arpjalt 
at ZUT dianeni: a Cre8t eh' at fùur la pania. 
Kl brav Còni al ( srspòus: En v" arscaldù. 
a j ho fati pi:r pruvar i nii suldà. 

Ai guarda ed stori RuUatin e sòul en' al a^uaTd 
ai fa termar la mróiU e'ì sangv addoss; 
dòp èl spròuna a la còuraa -èl so ]£ard 
eh' ai corr cm' è una taiètta a più non posa^ 
a lanza in rèsta èl mira 1' Averard 
ch'ai le yèdd moj ed aangv infenna &1 goss; 
e frè int' un brazz e frè ini' una lascina 
al le porla fra i iiur in purianleina. 

Mo Dein ÌD furia spenz innani i tu 

e r urla a lìiur: Ah pinchdUmi, e dai-e 

vi rinculate voi da coteatm 

che fuor de gii altri a battagliar si move? 

Spigliele ìatian^i: a che badate vili? 

Tetti con alte imaginate prcve 

a_ffettavate qiiìe rom' un popnne 

il mondo: ora v' addiaccia il xoUiane? 
'7- 
E dsénd adi 'i eammelna dov più stréli 

ai par 1' eserzit eh' condusca Ruldan. 

Con un còulp dà ini' «1 péli con un faUéti 

èl loia r indégna vetta a Bariinn. 

A Tèggia, eh' al le freva su ini' V elmcll. 

con un niazzol eh' 1' aveva allnura in man 

cherdènd d' squiizarel com as fa i rannec' 



Cumbatlènd, èl valòur, ogaon s' pretènii, 
Mo da la pari eh" è poita vera mèzz de 
èl rè con più fervòur j ainim V azztnd 
e a man stanca i suldà '1 spenz accagnè. 
Cm'è una slrèla eumètta lù '1 risplénd 
■:tià d' or e pènn 1' é dappertùtt guerné; 
dai capitani lid l'è zircundà 
e seri al dscòrr Bcsè vers i suldà; 



Vò dr imperi 


d' Germe 


mia a si 


: '1 bèi fiòur, 


o valurua, 1' i 


È arriva T 


òurs e 


'1 camp 


dov più rispl 


endcrà U ■ 


zoster V 


alùur 


da illuminar 


èl mònd < 


quasi in 


1- un lamp. 


e Lia fagh ai, 


c'or^an 


1 seint un vamp. 


e sùura a sii 


Papista f 


1 ) ho fall dségn 


con la spada 


ed lassarl 


urrebil 


sègn. 


Vgnl pur con 


me; poc 


vai se 


r èmpia sèna 


lutti el aòu forz esiren 


ii l'ba 


ardott què; 


me a sarò fai 


■ una giù! 


^ta veni 


lètta 


e l-iraa Bfu8"Èin dèìi 


itr- in SI 


te de. 


Se la gloria i 


ni- al cor 


fon la 


V alletta, 


s" B¥ prém r 


unòur din 


patria vgni con me. 
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Fine Bte dscòurs spcn; èl cavali akir 

e int' l' istèas tèìmp lanza e visjra abbaaia; - 

e fra '1 nemigh impctflnus, pein d" ir 

cm' è un fùlmin ai va incAntr' e sveli il pHMtt 

Baldein Gbisèll e Lippo Ghisillir; 

Antunèll Ghisetlard in tèrra 'I lasaa 

con Melchior Ghisellcin e Guazzarott 

quél ch'dvintù bsnotin as dls ed Rainazzott. 



<Manilòa d" PurrcUa l' era on tT qui (T tan PUom 
che s' al d' era un zigane. } madarm arieiii, 
e inveii d' un caTSll 1' arca ne <lcm:iiii 
eh' al r adruvan sèma bsò^a ed sJleia: 
èl pareva oq d" qni nio»ir' ed rani" Abiobì. 
sènza tnajliiBT ci tèin int' al raKlkein. 
mo i omcn ci niagnara e'I dictnmcm 
con deint ed fèrr, e mi com'ia tèsta avevi. 



Sta bistia on dAp • qV alter I' laniDaziò 
quatler Tudesch. e i' era dri pr' al queiot. 
quand èl rè con la tanza al i acciai"' 
int' al cor, e and'j in lèrr* niè/z cUeinl. 
As rumpA T asta, e 1 re an se scuraggiò, 
ma toh fora la spada io puch mumeint 
e '1 tajò con un coulp la tèsta arma 
a Giandùii che za in ri '1 i era lisa. 



Sig&n ed Geremi che da luuun 

a ta strag' di su amigh 1' occ' ci prillò. 
a lanza anoà ~1 vcins cùntr'éi rè mo invan 
perchè '1 còot ed Nebrduna èl còulp ciappò. 
A qui" incùnter èl cAnt cascò pian pian, 
mo sùbit dòp in furia in pi *l e' livi'i 
per vcdder cmod èl re dspiccass un sali 
cantra Big6n e con U spada in alt. 

Bigòn r aspetta èl rè fra 'J j anim strèlt, 
ino ai zòrvB poc Jìféndres con èl scud, 
ch'ai s' ròmp per un còulp d'spada e fein l'clnictt 
al rè gii porta pr~ aria int' un mod crud. 
L' ardòppia i culp sie ralucòus e nètt 
ai porta vi dal spali ài zucch^tt nud. 
hi spirii ed qla velia com' è un fià 
cald è] vapòura e 'I va dov 1' è dami. 



Mort Bigàn. ta sa siihira èl rè EiscassA 
int' uà mumèint e 1' èmpit èl b' kcrèsta; 
al va per lùtt i bus petn d' ira e '1 pam 
fra i salda eh' j ehi a pi e &e a gli calpéalm. 
Lù gira dappenùtt, e di omn' a io lassa 
tauri a muntala sòtla a <]la gran Ùmpcsta, 
e in mèzz a tant furóur che '1 ré secóada 
un àùm ed sai^v tùli i:pà bi camp f ìnàtu 
37. 

J' arriva i Garfa|:nein e '1 ré più speint 
d' tra e fnrùur al s' vèdd la peoettà 
dov èl Carroccio fra '1 sòu (taardi aTscint 
tra 'I f ultmi schir al s' era là ferma, 
e con r uri ed meli latit V avrà 'l receìnt. 
Zcd ogni ostaci' al viiuitòur arma; 
e dèi Carroccio ficca lò à' un irate 
I' é '1 gran sicndard sbrindalà, ròu e dafail 
18. 

E a quél pover pudstà msair Flepp Ug&n 
cfa* r era avanza mizz pers e sbalurdè, 
dai Gsrfagnein ai fa lolt èl rubbilm 
e U brètia de viud e d' or gtiernè. 
Zò dèi Carroccio '1 se slanzò in giuUdn, 
dmandand aiui, puvrèti, mo '1 fu cuJpé 
da! furòur dèi nemigb, e dèinlr' un foss 
at cascò arvefì con èl Carroccio addoia. 



E i BSen che condoli ai Fiorintein 
i avcvn'el nus, ci snrbel, el castaga; 
dal Carroccio puch pass i cren avteia 
e i pascularn' in méiz a del cavdaga; 
i^uand i Tudesch a un lèìitip e i Garft 
i andón dov <\ai sumar Diagnavn' el 
da la voja ed rubar quel sorbd acci 
e an j arsiù eoa èl ri irùiM suldà- 



io;.; 

30. 

Mo '1 brav e sagg' TugnÒD, che la vendétta 
al s' vest prónta, 1' une i suldà za spart. 
E in furia ai du Malvezz eh' stavn' in vedétta 
ai de r avvis d" vultar da la so part. 
Dòp con bèi mod la strà V avea interdétta 
a qui eh' daveo sacchéggi tùtt in di^p«rt 
ai fìgh secch e al castagn cotti int* al fòuren, 
r assrò d' arm' e cavali él ré d' intòuren. 

31- 
Hi rè, eh* al s' volta iodrl con V occ' e 1 gira 

e int* un mumèint del priguel al a' n* é accorta 

in fònd al cor, puvroin, fort al suspira 

eh' ai ritein sènza dùbbi d' èsser mort; 

mo fìnesjs él dulóur, s' rinforza V ira, 

sènza vendétta an voi murir a tort; 

r urta él cavali per dov él pass V é assrà 

e furibònd al coir a spada alza. 

QcHxi' é una tlgra eh' corr per la furésta 
colta dai cazzadur e zircundà, 
e fra *1 perecol svelta alza la tèsta 
dand ed travers del spaventòusi uccia; 
e abburròttd còntra' él j arum V an s' arresta 
dal so san^v, e quél d' j altr' ormai bagna; 
acsé còntra 1 ncmigli él ré s' avvèinta 
che 1 ao cor valurÒQs nient al spavèinta. 

IH peccia al prena eh' T incontra: a Braganoss 
eh' r è fìol ed Pandagròn Cazzanemigh 
V elm' ai divid, la còppa, éi crani e V oss, 
la fazsa e 'i pétt, e '1 bliguel sènza intrigh. 
K Mein dèi Ròse V ammazza d' un còulp gross. 
eh' r aveva un' armadura d' fèrr antigh, 
che in Fr^oaa da un so bsnon la fu cumprà 
e tùtt ritgaeven ck' La foss incanta. 



La n' arstò da la spada nìent fura, 
mo 'i caralir s' pigi'i sùura la Bella; 
e' I còulp andanJ in su per U so strà 
pasfù la gòula e unn gnnassa bèlla; 
acsc Mcin da cavali 1' è za casca, 
r e veint r incanì da una cuntrarln strélla; 
thè an cumbatt con èl zil l' inzègn uman, 
perchè un 1" Ó elErcn, tjl' alter dèbl' e van. 
35- 

1.1 rè ciappò dòn foni bolt intani, 
unno int' 1' cium e ql' altra al cultareìn, 
dia secónda V ave 1' vinòur e 'l vant 
Vanni Maggi eh' r è fio] ed Caterein. 
Mo assà più fon un còulp e fulminant 
èl rè ciappò da Gabbiòn Guzzadein; 
un bèi còulp d' alabarda dà ac«è inlir 
che d' In tèsta ai cavò tùtt él z.nijr. 

Al g' vultò '1 rè; cn' un cùulp d' spada a I' arver 
ai ciappò con la pijnia in mèzz >iel ^e\ ; 
[Lilla la lèsta n gli tajù à' traverà, 
un occ' r and?i lunlan da qV allr' un mei; 
pL:r la scùtfia èl zervèll 1' andava dspers, 
èl corp in sèlla, e l'ànma è andà in escj ; 
luo '1 cavali che za '1 seint èl Erèln più bess 
èl purtava- al corp mnix d' intòurn' a spass. 



La furibónda spai 
li eh' r i una I. 

<.k tùtii ci pari li t' 



■i7- 
da la lòtiva antiga. 



l'èdd pr 



andar 



ra cm'è una spiga: 
I far la strà, 
èl pass ì Intriga. 



I05 

ti rè che da meli lanz batto T è avveìnt 
da meli dspuntòn e zirca un miar ed dard, 
r è d' sang7 moj spòult: però a metà zk esteint 
r ha '1 drappèll ed qui furt, ed qui gajard. 
Tiignòn rimprovra ì su da l' ira veint 
e '1 j urla drì cm' è un matt: Omen cudard! 
da vigliacch vliv murir, dsì, scannamncster? 
lassa che j v portn' ci pan con el balcster. 

39- 
A la brava eh' al de st' omen altier, 

i andòn tùtt còntra èl rè; di su suldà 

viv in mèzz al perecol acsè fier 

sòul Leopold cònt d' Nebròuna j era arstà: 

mort da zèint lanz èl so bòn destri'er 

al cascò sòtta èl rè; lù a pi dsmuntà 

èl fulmina e 1' ammazza a culp urrcnd 

èl bòn Pironi e Andalò di Cariscnd. 

Berto Gallucci e dòp èl Gobb dia lira 

svelt j cin sòura e tùtt du pulìd V han frc; 
mo quéi cor generòus nò eh' an s' ritira 
e *1 móstra a pi un valòur eh' à sbalurdè. 
Al s* Yolta èl Cònt, a tèrra èl rè lù mira 
e '1 vein zò d' sèlla, ai dà '1 cavali perchè 
al s* n* in possa inservir; lù a pi pein d' cor 
in mèzz al j arum valuròus al mor. 

41. 

Ciappa la brèja èl rè, muntar èl tèinta; 
mo '1 Gobb j arriva addoss e ai la pretènd. 
£1 rè una pùnta ed tianch al gli presèinta 
e con la gobba in tèrra mort V è dstènd. 
Tugnòn lassa *1 cavali, al rè '1 si avvèinta 
e ciapparel fra 'l brazza lù za intènd ; 
e Pasott e Fanlucci e Francaloss, 
con Berto Zagarein j ein tùtt addoss. 



hi rè se scossa e □ un i^iinp le spada caxti 
in raàzz dia pan;:a a Zagorein d' rimp^lt; 
mo an poi brisa scappar dal forti brawa 
eJ Tugnòn eh.' al j aslrecca i lìancb e '1 pòtl> 
Mo Periteo 1' arriva e a' ni 1' abbrazza 



Coiti' é un lor che- puvrein i é sta lìgà 

al sbuffa, al s' arrabbess. si o' ha più tiù, 
1- urta, al se slanza. nio '1 faiiga invano 
e i]uand an poi scappar dai lazz spietà 
al s' abbandòunii afflati e stùff al pian; 
acsè quél ré indumnbil 1' ha cuiaprèis 
ed fadigar per oienl e a lòur s' e arrèis. 

Driizà 'I carroccio, sènza far lani t'ess 
&[ Pudstù munti) su tùli ìnsula. 
An s' a truvó 'I rubbón, mo ai fu pa' lOMS 
addoss una corazza da snida. 
CalEètt rrlssi. e int' ci bragU am pw cfa'Kaya 
un ta) dedrì, dnanz un patlòn frappa, 
e una cuclèla in man larga una spanna 
eh' al pareva el bargèll d' Caifas e d' Aoml. 
45- 

E l'urlava in breacian: Irman^ miianji; 
die V è roti' al neviigh, vaìent soUati : 
feght sb^à la scliitla a lucck stì X-nN^i 
maledetti da D: scomiKiegati. 
E dsènd acsè lù, vdeva za ; svanì 
dia pan dretta nudar à' xk, per d' là sbuittà, 
correr in mczi a qui bì camp antigh 
zercancl d' salvar la pinza pr' i bon tiglc 
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46. 
però che *1 boa Perlnto avea za rott 
Tudesch e Sard e Garfagnein e Curs 
e qui alter che al falle buttetn indott 
da una tresta speranza j eren curs. 
Dèi vein, eh' j ern' i tudesch ìngurd e ghiott 
dedrì a zert barilein j eren trascurs 
che ì cherdeven ed far bona rapeina, 
« tave^t d' bòn lambrùsc, truvón tuaeina. 

47- 
Ai prem pass dèi nemigh che za an s' arresta 

èl popol volta el spali vluntira al mar;. 

al s* astrecca èl Tudesch e a gli tein tèsta, 

èl Garfagnein in dùbbi vols arstar: 

mo la cavallari vein e calpésta 

peina d* furòur chi a pi la vèdd andar; 

né la spada tudèsca o V alabarda 

fèirma i cavali arma né V ai ritarda. 

48. 

A Corrado Roncolfo, eh' T è cap-cazza 

dèi rè, e lù fava a j altr' anum e scud, 

Periato ai vein addoss e propri In fazza 

fra la visira ai mett <èl ^o fèrr crud. 

A Gufelum Sterleln, nad in Alsazza^ 

d'un man-arvers a gli trónca èl coli nud; 

e Ridolfo d' Augusta e Giorgio d' Assa 

tùtt du frè da dòu póuot in tèrra ai lassa. 

40- 
Un ragazzein ardit, ed sangv bulgnèis, 

adiva a Modna e Ernesto V è ctamà, 

eh' r ha un bèi mustazz e un sguard acsè curtèis 

che '1 cor più frèdd 1' arev innamurà; 

vdènd che i su per mancanza zert d' difèìs 

per scappar vi j avevn' el spali vultà, 

speint d' amour, d'^ desideri, d' gloria moss 

un cavali africaa ai spinzè addoss. 



:utt 



Pannco aapcita 

Èl cavali eh- . 
airimpruvvis al dà 
La sBbla in mixi é] 

Ernesto, che 'I cava 



1 ciappa '1 mcscheJn 



e int' n 



il i dà unsi gran puniù. 
a e sveli la spada abbas 
, e "i s- va ari 
, s- fa sciid e 



E dà, 



liguri 



i dà dri; lù zed pr' avèir pietà, 

il pianta e acsè as itlfènd, cherdì, 
: uii can ai voi dar drl. 



Jaconia eh' 1' era cnp di Soruggein 

e 'I vkva bèin a Ernesto più dia vetta, 
dóp eli' al vest qui bi uceion su d" lù diveìB 
dov l'anliia l'era BEièisa e ^à si:unfelta, 
e '1 vest ch'ai stava si int" i ultum cutifein, 
ai CDurs a dari aiut con la man drettft 
abbandunand ì su che mai cundolt 
sbanda j nndaven vi miiz per» e rott. 
53- 



a arrivand al le truvo impiaga 

n' al tìaneh drett e pr' al dulòur eh veinl 

1 fé un sait cn' al cavali e n spada alza 

dòu man ini' la front al f.è Pereint; 
£ l'elum al n' ì foss sta bèin salda 
er man dèi sagg' Arbòn, al srcv esteint; 

stand in forsi s" 1' era mej cascar 



èl e 



'ali a 



lOiJ 

54. 

Jaconia eh' al s' prillò, ad Ernesto allòura 
a gli dess: » Guarda bèin la nostra zcint 
eh' la scappa vi sbanda, la va in malòura 
e no a perdèin la retta inutilmèint. 
Oh brisa vlèir che adèss casca int' un' òura 
la mi speranza in te bèli' Innuzèint! » 
— Va vi, al j arspònd, perchè a voi vendicar 
èl mi cavali, o què anca me cherpar. — 

55- 
» Oh ragazz tropp ardit e poc accort, 

Jaconia ai tòurna a dir, pèinsa che quésta 

che no custrenz a ritirars in port 

r è più che a te V an par brutta timpèsta. 

Mo s' r è '1 dspiasèir perchè '1 cavali t' è mort 

e la vendétta què sòul lì t' arresta, 

èl mi at regal ed cor. » — E dsènd acsè 

al dsmuntò zò d'in sèlla e 'l brèj j ufFrè. 

56. 

Ql' alter ricusa; e lù 'l voi eh' T imprumètta 
ed vlèirel tor, e '1 sòu preghier rinforza, 
ma ecco tòurna Perinto a la vendétta 
e svelt Jaconia èl fress con tutta forza, 
con un furòur eh' al par una saiètta; 
la spada ai passa fein la ferrea scorza 
dia curazza e dèi scud eh' V à int' al brazz fort, 
e frè Jaconia èl lassa quasi mort. 

El cascò quél dsgrazià, e int' T istèss mumèint 
as vest là poc luntan cascar Pereint. 
A ql' ineòntr' èl cavali per irest evèint 
frè int' al cor, svultà in tèrra V aistò esteint. 
Al so vantazz, sènza badar, cuntèint 
Ernesto èl corr per la gran rabbia veìnt 
a mèzza spada a seguitar la guèrra 
post eh' r ha vest èl so aniigh pigà per tèrra. 



58. 
A Ernesto con du culp dà su int' 1' elminti 
pulid Hi ciappò in lista èl cavalir; 
centra la sèlla èl batto '1 pè», puTTÈlt, 
sndaiul 5f>iira '1 cavali mort a finir. 
L'addrizzò'l sgusrd allaura a Bte zuvnètt 
Jaconia a ai dess in znocc' pr' èsser più Bliir; 

me sòul, per te, me sòul lassa che a more. 
59' 
E al dseva èl vèir, se un cor tant pejn d' ardènr 
mo ustinà avess capè la veriiù. 
Con la spada Pereint peina d' furòur 
èl tòuma còntra a st' ragazzeìn za dsprà. 
Jaconla allfiura con 1' ultum vigòur 
che r annia muribónda j ave dà, 
tanl pr" impedir èl còulp ed quél fèrr crud 
còntra Pereint a gli ficcò '1 so scud. 
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là spars 
gran pccà, 



r anma fracnmèzz èl san^ 

che un amigh più fedel a 

lù eh' an bvTcva mai vcin eh' foss adaci^uà. 

Èl scud ch'ai ficcò vi l'andò a incuntrara 

int' al brazz che Pereint spinzeva arma 

e int' la fazza, int' a] pètt, siiura la man 

èl cùulp a g]i té arstar priv d' forza e vBn. 

Mo t< che prò, se quél zòuven an s' ritira 
e nova fiamma al véce' inzèndl aiiùnz? 
I ciilp al j raddoppia e svelt al mira 
per dov la piastra s' avrà e 1' as cunzùn»!. 
Periato èl brusa, e za pein d'dndègn. pein d'i 
èl mèzz dta panza con la spada ai pùnz. 
Anch la panza d' Etlór eh' I' era incanta 



a Kmesto li 



i Jac 



1 piBgS. 



vein fora un rìv ed &angv èl qusl dilaga 
e d' imfiniTvis s'i assèrra 1' occ' loséint; 
e 1' anma liberà, ìdegnòusa e vaga 
drì a r amigh ciappn èl tAuI im' 
Perinto «alta su 'I cavali eh' al ii 



e'I V 



tagUa n 



'n- 



An iftuTna brisa dov scappar èl vdewa 
ijui eh' i ingatmón qui puver Fiurinlein, 
che una vittoria trcsla él la cherdtva. 
cumbailcr chi scappava da mcschejn. 
Mo per dov In battaglia più I' ardeva. 



còni 



■1 Pndsl 



,; la z 






i dslrdltfl. 



trò Gilido eh' al s' in Tgncva in< 
con mèzza spada e cari un taj in lèsti 

per man del BO barbir master Timpès 
E dùp al vesl che a Guido j Ignevs .1 
la squadra di ravgnan e nient j Bircst. 
Al si fé incònlr' e ai dess con gran se 
Turni 3cibil ìndrì se nò a v" amuiat;. 



1" Alfir eh" ni 



guardava e 



n ch's 



al ì arrivò un zen BntauaAòn fra i deint 
e d'ubbidir^ai dess — cjtrèst o! l' inségnf 
Mora r Alfir a qusl còutp e ìntant Percint 
con ei sùu man al dstènd alta 1' irsèsna. 
Allòura fra'l sgumbfi e j urei, van 



Gli, 
Kl Pudstà quand èl vèdd lurnar la Echira 
che fora 1' era andà d' cumbattimèìnt, 
a Tumasein ai dis: Ti;, con manira, 
pr' amiiur ed ctiì I' inspira èl sentìmèlnt, 
le corr inotinter sveli: a qla bandirà 
eh' la tòurna indri più pelna d' ardimèint, 
e mòslra èl lo valòur, brav Tumasein. 
trùntra qui dscorgaaant, qui mulandrein. 

'n- 

Èl n' arspònd nient: còntra i Ravgnan d' vulÀ 
Tumasein a stc dscòurs 1' Rstrecca i spron 
con una cumpagnl sigh d' scapestra 
slìuì bon d'zugar o far vular pizzon; 
che Triganlr per EÒuranora ciamà 
j ein nemigh naturai di bacchelton. 
Zèinl che pr' al zil n' aveva endson valòur 
e sòulaméint l'Hpptii tgneva pr'al Sgnòur. 
68. 

Con questi èl Gorzanèis ardit e frane 
a] s' moBs coi' è un lamp e sùbit 1' ammaizi | 
Gaspar Lunardi e Desideri Biaoc, 
e a Lampeno Raapò.-i 1' elm' ai lajci: 
ai frè allòura Perinto sveli un fianc 
con la lanza di' Inségna, e quèst bastò 






r fra r 



I spadeln. 



e sgumeiDlB, 



E pars èl capitani,, èl fià 1' allèin 
la so zèlnl, che la vèdd cU' an 
mo vi r an scappa e nianc la 
la tòurna in fila con el lanz, e 
Fermio, che ad Ostasio da Pulèinta 
1" inségna ai de pr' en 1' avèir d' inibarazi, 
lunian a culp ed spnda 1' ammazzò 
Barbant il lìol ed Mazzasèlt cgnussò. 



Appanna che 'i Pudstà 1' ha sìntA ilir 
èl cas ed Tumucio e che punropp 
il rè di Sanlagnù Vi periunir, 
su pr' una alluri lù munti d" gaiopp 
biastmand sima Nilisss cn' al peniir. 
con la iperanza d'psséir scappar d' ìntopp. 
perchè '1 baadir tk sparsi di nemìgh 
a man slanci a gli vesi scappar l' inlrlgh. 

E risoLut d"védder la fein iiiiant, 

da ql' allura él vein» zi> pr' ippiar ci j ir; 
4Uand cumparè cn' et coren un zigani 
brùtt da far pora e 'l prinzipiò con dir: 
B Cuss'al pèjns? Què'I L'uragg'l'è peri lùii quanl. 
pfinaa bèin d* rilìrarl oppur d' murir. 
Me a t' aver j ucc' e adèss le sciocc. i.]Uc mira 
dèi zìi acsè e dia lèrra èl tfon e l" ira. 
7». 

■ Guarda là guerreggiar l'èmpia Bellòuna 

e guarda là 'I superb tìol ed Latùuna 
quant con èl so bòn are a in fa murir. 
E Man ch'ai s'balt per le, t'vèdd. l'abbandòuna 
ormai scùff e sudlèinl el tòu bandir. 
Te ciamli tutti e teiniì acaè in riserva 
dal dsdègD e di' ira ed Gior.dal dsdègn d'Minervj.a 
73- 
Què'l mòster al sle zett e int' un mumèìnt, 
cmod èl sparess 1' insonni a un ammala. 
El s' ritirò, po' al s' cunverlè un pogn d' viiint 
laiiand peìn d' maravùja là "1 Pudsià. 
Quél l'era Bacc, che a generar spavèint 
in fòurma d' un zigant s' era cambia, 
che con Apoll l'aveva cumbaitò 
e da la guerra ci vgneva indrì ballò; 



[icrchc '] popol an fogs brisa 
Da la pora èl Pudstà 1* avanzo 


ingmè 


che un demoni al le tnuls di' 
vf-nò a spavlnlarel in i)la fòu 
HI ste suspèis un po>: dùp èl 
quél che a sinlrì pò" in sf alt 


-òuls fa 




di-etta i Plruniii'ij em ballò in p.ij-( 
e la Victoria è itnerla eie suspeisa ; 

va ;ò dal ^il Iride, e Mari 
èl la fa ritirar svctt da qui' imprèisa. 
La rein Renoppia e già mescheina pari 
la voi rinvigurir; e in so difeisa 
vein Gherard, che del fiìim a ql' altra xpùiida 
batlènd fori i nemigli el /Wn; d' ròss 1' óiirf.i. 



a la squadra che ìi 
accumpagnà, e dsp 



r ho taià 
V la £uérrn 



(^uand èl aejnt èl sgumbeì, Volus, e '1 guarda 
Solinguérra che i su bait e fracassa, 
da p!'l mónta a eiivall con 1' alabarda 
e pein d* curagg' fein la vEsira abbassa: 
dòp, èl apròuna 'i cavali, che 1' ùvira è iarda, 
e lùtt j fan èl po&t per dav èl passa. 
Salinguèrra invez dnanz ai su suldù 
a la battaglia él corr sènza pietà. 
3- 

E qui magnanum cor ed dsdègn ardeint 



èl camp r urlò termand e la furèsta 
B quél superb ìnc&nler, e '1 j ast sécchi 
el vulàn in meli pizz fra schìz e stécchi. 

Tùtt du i camp s'fenn èl séga dia santa ctìiOì 
e maravià tùtt du is fermón guardftnd, 
e sènza mover zcj, e sènza yòub 
pr' al perecol Ecainpà, terrebil, quand 
r un e l'alter gucrrier più curaggiòus 
pein d' dspètt tirò la brèja e fori èl brand, 
is fulminón fra i scud 6Ùura la tèsta 
ed dretta e arvers a furia d' na timpèsla. 
5- 

Di su fall in st' en bnsa a decórrn* ìn fór 
com ) usaven ed far i nustr' antigh, 
né se so pader foss spagnol o inor; ' 

mo i fenn trattar pulid i culp nemigh. ' 
I più splendid gabban con el frani d 
e acsè i zimir e i scud con el torì§h, 
[rida j v&ukn s' pot dir in meli pzuleiR^fl 
e '1 vèint j porta pr' aria cm' è più 
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6. 
£1 cònt d* Miceno tra meli culp ciappò 
in mèzz dia front èl sgnòur ed Franculein, 
che 1' are balèin in furia al j mustrò, 
la lòuna e U zìi cvert d' strèll e U cristatlein. 
Pein d' ira e dsdègn aliòura V addrizz.0 
Salìnguèrra la tèsta un mumintein, 
chM' andava a vendicars con pasd furèint; 
quand èl prillò V occ' fìer a la so zèint. 

Scurtà da st' capitani eh' ai condus 
ì ern' i Fraris innanz andà acsè tant, 
che dedrì a lù, per la mancanza d' lus, 
scunvolt ì aVevn' èl là sinestr' intant; 
ma dòp che a Salìnguèrra èl bdn Volus 
al si fé incònter, ) allentón frattant 
èl prem ardòur, e as vèdd com* è in figura 
che trott d' asen èl passa e poc èl dura* 

8. 

Manfrèid, che cazza aveva i Milanis 
dspers e batto là in mèzs a la campagna, 
èl s' in vgneva in aiut di Cremonis 
còntra qui dia Tuscana e dia Rumagna; 
quand T acgnussè dal j arum i Fraris 
eh' ì incalzaven i su da la muntagna, 
prillai squadròn che d* intòuren T. aveva 
con la spada a gli insgnava e pò* a gli dseva : 

» Vdiv là, vdtv là qla brutta stirpa ed zèint 
che r anum còntra ed nò T as voi sfugar; 
r è d' razza guelfa e int* la so alzira mèint 
di nuv trofei V arev voja d* sugnar; 
guarda V ot eh* ).han addoss com' V è lusèint 
e '1 ì arum peini ed zdj, e d' alamar. 
Andèinif valuniS) incòntr' ed cor 
e nostri el sran quel zòj, quel j arm' e qV or. » 



Acs5 "I dis: e"l cavali sprunand fori fori, 
la spada '1 slrecca ìn man e 'I scud Timbrazza, 
e fra i nemigh al va a purtar la mort 
e fra 'I tòa squader fulminand iì s' cazza. 
L' istèss com corr pr' un camp per bona Eorl 
un branc ed eia dand al !iver ia cazia, 
acsè da sii gajard iùnn i Fraris 
assale, mane eh' 1' aspttavn' a l' impruvvia. 

Manfrèid a Pasqualein ed Pochrnlèsta 
ai tajn d' un soitbccch la ga);ia e '1 nas, 
e '1 fé armagnar gòuI con 'na nifiiza Cèsta 
Pirein Simon ed Gasparein Pendàa. 

MuzZaréil Tumasein sènza far squas; 
mo sveli al le ciappò con un unzein 
Archimede d' Orfeo Cavallerein. 

A brèja sciolta Muzzarèll curreva :' 

sènsa badar se endson ai fava guèrra; 
e Archimede la posia fort al tgneva, i 
zfì da cavali al le fu andar per tèrra. 
Muijarèll per la co '1 cavali èl vleva 
lartgnirel, mo lù i pi vuland 1' atterra 

dòds deint e cm' è past dòulzì ai fé mi 
■3- 
(ìiannott Plizi;ar con 'na manara sirèna 
èl spaccò 'I zùcc a Gabri Calcagneìn. 
ObizEO Angittfi e Bslduvein Fallélta 
fùnn ammazza da Zemignan Purroin.' 
E con un còulp ed mazza Anteo Pini! 
r ammacca la vlsira ad Acarein 
lù eh' r era nad dia smèint fiera d' Zilicd4;ii<i 
che 'I nas al j. ammacca coro' è un fasoL 



lU) 

14. 

Quèst rè un zugh in cunfrònt d'quèl ch'fa Manfrèìd 
che tutta fracassar la vlo la schira. 
L* ha ammazza Galass Trotti e Gottifrèid, 
Gualengui e Perondèl ed Bòccnnira; 
e Riminald èl Ross V avo la fèid 
ed mettrl" a pi furandi la gurgira. 
Passa è V ardòur e V urdinanza è tolta, 
e i Fraris scappen vi tùtt int' na volta. 

15- 
Salinguèrra eh* al vèdd i su scappar 

che U valòur di nemigh a gli sbaraglia, 

la spada èl fèirma in att #d vlèir puntar 

e U dis al Cònt: La to buntà V an sbaglia, 

zèirca che i mi suldà vojen turnar 

e pssèiri tùtt condusr' a la battaglia ; 

che se a rèst con i tu sòul da per me 

t* en pù con valòur battret anca te. 

16. 

Voluce al j arspundeva: Sgner marchèis, 

Orland V è mort e adèss n' è più quél tèimp: 

però pr' en ve parèir tant poc curtèis 

se a vii scappar, curri, che a si anch a tèimp. 

Seguita pur che me an farò pretèis 

con i vuster, andà; què an perdi tèimp, 

perchè za a vdì lòur corren com' è '1 vèint; 

mo a voi vgair anca me per complimèint. 

'7- 
Oh quèst pò nò, '1 j arspònd brùsch Salinguèrra, 

me a n* andarò mai vi se endson en rèsta. 

E dsènd acsè pulid un còulp j assèrra 

a mèzza lama dsòura da la tèsta. 

Èl pers el staff e quasi V andò in tèrra 

èl Cònt ciappand qla nèspola rubèsta, 

èl striccò j ucc' e '1 vest com' è int' un speli 

del falester, del strèll, eh' j eren più d' meli. 



Kl ciappa Salinguèrra èl bòn r 
spn'iuna èl cavali e »' al spartEE coi' è un Uii>{ 
pein d'ira in cor èl fa proponimèinl 
il' andar in dov Manfrèid èl tcin ài camp: 
èl brava, 1' urla, e quèst o quél furèìnt 
con la apada al ; acciappa sèma gcimp. 
e lùu, drilt D d' CMvers, fon ai minaiza; 
e endson e' attèinCa a lù d' vultarì fazza. 

, '9' 

Kl tòurna in sé Voluce, èl guarda, èl gira 
r occ' mo '1 so préiniip a le vidd luntan, 
£ subit ai tein dri da za che al mira 
la strà eh' 1' è assrà, che 1' alTannars 1' è vai^ 
e furiòus 1' urta pcin ed dsdégn e d' ira 
anca lù fra i traris cn' al brand in man, 
E 'I fa vulat al zìi mùacol ta)à, 
del piaster ròlti e del pèz2 ìnsanguà. 

Una spalla èl lajò a Tabald Romeo, 
a Bnnaguida Kiasclli, a Ili un brazf nèlt; 
la gamba stanca a Nicculein Bonleo 
ai iruQcò dov linera ili Btìvalàtl; 
e master Daniel ed Bendile» 
pela d'strulgarì in.i' la lèingua, cn' al utbiètt 
le dstèis, e ai dù una splèndida puma 
tanl chi: '1 zìi a ste fatt fé una risii. 

AI fé Volus quél dà prov inamorand 

che allùura 1 marchesat là da quel band 

ja vindevn' a» poi dir per puch lumia: 

ai fu aoii qualcheditn, per mustrars grand, 

al s' fé invatir in ^jui più luntan paiis 

da un tal agnòur che pr' nvèir un cvcll da luti 

i tetul èl vindeva pr' un parEÙlt. 



32. 

Cm* è a una nùvla d' sturni chd ai dà la cazza 
premma un falch di più gruss od un smerej^ 
e dòp un brav terzól truvà la trazza 
ai piómba addoss terrebil con j arte); 
la nùvla vòula in furia e *1 zil la spazza 
fagand dèi murimèinc e dèi sgumbej, 
la se dstènd, la è* alUrga in part cuntraria 
rumpènd in tant manir i vaint e V arta: 

acsè *1 Frarèis eh' scappava in cumitivà 
da la timpèsta ed Manfrèid irrita, 
a r impruvvis VolUi sòura i arriva 
e in lù raddoppia un terròur frèdd e zia; 
con un tal dsòurden scappand vi V arriva 
fra '1 popol ed Fiurèinza a dretta arata 
e r al trasporta itgh, e V al sbaraglia, 
e r al fa and&r con lù fora d* battaglia. 

A Manfrèid èl tein drì ; d' arm' e bandir 
èl camp èl fèsta cvert per dov èl passa. 
£1 batt Voluce quasi tutti el schir 
e un memorabil sègn dèinter ai laasa; 
Pippo Pazz, Cecco Pucci a gli vouls frir, 
Beco Stradeln e Pir ed Casabassa ; 
sigh è '1 Dùara e per bosch e furèst 
dspers Fraris e Tuscan scappén lèst lèst. . 

25- 
Mo acsè za en scappen brisa t Perugein « 

né la cavallari dèi Malatèsta ; . i i 

anzi vdènd j alamar pumpus e fein 

eh* avea Dùara e 1 fran2 sòura la vèsta^ 

ì al zircundón con zirca zèint unzein 

int' el brazza, int* i fianchi sòura la tèsta. 

» Fa pian, V urlava Bosio, aiut, aiut; 

en strazzadi èl gabban perchè Ve dVvlut: 



a burlèllB. ' 



■ ferma qui graOi e me am ( 
brisa tirar, canaja maledétti 
possa siiuppar quél temerà 
eh' avi d' farm' acsè in furi 
Dìènd acii i Perugein T aveven zeint, 
e dòp fati persunir da la curnètta 
d' Paviozz èl capitani, è) fu ligà 
a un unzeiiin t a CrespUan accumpagnii. 
37. 

La persimi dèi Cap fort la 
a furòur e a vendèita i ( 
Innanz per rìnfurxars a p 



1 battaglia anch i Rin 

ir e per 1' esèmpi dègn -rM 



i la spada Ercol Pandòa 



e d' immazzarl' e 






L'aveva intani Alèssi di Pazzan 
èl bòa Omero Tórtora assale, 
scoriogrof, capitani, e lùlt ) al u 
che '1 neiiif d' Isauro 1' aveva nutrèjl ^ 
quand da una manareina sbura n 
èl Fu da Malotèsta d' Remin frè, 
e int' al viv j andò dèintr' èl fèrr tantTl 
i;he d' in sèlla ci pindcva quasi n 
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E per dspujarel V era za dsmuntà, 
quand èl s* vultd e gli dess innanz d'murir: 
Post mo che t* god adèss che t^m*ha ammazza^ 
savet che pizz ed me t' ha da finir: 
r è avseina la to sort; prèst èl to pccà 
la vendétta èl farà rabbrividir 
quand mane t' V aspètt e quél che più V importa 
la to gloria con te srà sèmper morta. 

3«- 
Què Tassrò j ucc' Àlèssi; e Malatèsta 

frenò la man; e rìtirand èl pass, 

cn' al to cattiv auguri, ai desa, te rèsta 

e zò va a profetar con Satanass: 

el tòu arum, la to splèndida vésta 

portli pur tigh, vluntira me at li lass 

con tùtt j auguri tu, brùtt sciagura, 

che steriòn d* un poeta t* m* ha manda. 

Sóura'l cavali él mónta dsènd acsé 
e U tòurna a battres che pora *1 n* aveva, 
e là '1 so cor èl vein ciamà perchè 
èl fess del j arm' intòuren as sinteva; 
quand dedri dèi sòu spali '1 vest assale 
i su dal fìer Ruldan che indri lù vgneva 
da la campagna, e sigh avea Rambert 
eh' r era d* sangv, e sudòur e pòlver cvert, 

33- 
Acsé còntra èl furòur ed quel baléster 

eh' tirava in mèzz ai su la zèint alpeina, 

r astriccò sùbit V urdinanza equèster 

e r andò a bèvvr' a un' ustarì V è avseina; 

Pavlozz èl capitani ciappò un znèster 

sudand e ansand, e con la man manzeina 

fruUand fort èl cappéll tant per fars vèint 

él ritiròr 1 suldà mo con più stèint: 



34- 
thè Batto e Vico, e Pappe e Ciancio e Lèll 
e Til e Marloct e Cecco e Bein, 
e \ Mìccia d' ErcoUn ed Mòntsperéll 
lóur i arstàn muri con Cittolo Oradein; 
e persunir, Binciucco Signurèll 
e Mede di Pippon ed Mòiitmelein; 
e FulTio Celomi '1 cascò d' in ecUb, 
dèt dscòrrer prem cultcìur dia so tavclU. 

b.1 s' j incuntrò 'i duttòur ed PalcitreìnR 
e 'I tu anca lù araturpiù per male fiort; 
e con un più fall cùulp U' una lurzeiaa 
d'in tèsta un occ' ai fu cava a Brai/furi: 
a Brazifori: che, puvrèct. in qla maiteina 
la so spada 1' aveva dsdetta ed mori, 
e Plulo Lina barbazza ai vols ficcar 
int' la gagia per paséir lùtt spavintar. 

Inlant fein che la palma 1' i anch suspèisa 
e lùtt du i camp j ein a mumetnti dsfail, 
in zìi du gran pulelic fan pretèisa 

Mercuri pr' ì Ptrunian él teìn difèisa, 
la pait di ZetDignan 1' ha. Alcide èl matt. 
Pein ed decor r€al al j è in cnèzz Oiov 
che per frenar el > ir 1' è fèìrm' an s' mov, 
37- 
Sc'iura ) uccetl dèi ril fcirma è ogni slrèlla, 
i inflÙH dsmetln' ed variar, damelten et j òui^fl 
casca in mar la burrasca la più bèlla 
e r aria è illumina da oov splcndi'iur. 
Da la so scranna allòura acsè '1 favÉlls 
chi dia sèsta lanterna i '1 gran mutfiur: 
D N'antizìpadi, o Oej, d' taat odj èl tèi^p 
perchè tropp prèu per v<l Tgarà ste lèimp.: 



■ Vdiv là, »div lì dov fr» qui lalvBdg mont 
fan rimbumbar la c«vern6u&a schelna 

la Turrita cn' al Sercblo e fra da poni 

du popol ) ein lì, in tnèiz ardii e proni 
che d' mursgart j han 'na vO)a mal end teìna, 
e i faran con ì deint e con el man 
d' acgDosier eh' j dn davvèira Graffignan. 
39- 

■ Ob quanti scote ed bl castagn inzts 
per lìitt intòuren ci cruvran la lérra'. 
e quanl bì fùst dal (èst i sran divis 
per sia tremènda e sanguin&usa guèrral 
E siuff Caronte il srà, me a sòn d' avvia, 
d' passar per Stige i muri là sòttatèrra; 

e '1 biastmarà, la malendreìDa son. 

eh' 1' tiB cundannà a guardar ci pass dia mort. 

( E qu4 in fliut di su correr arma 

pcin d' anmi al m&nl is vdrà tiill è1 Mudnéìs; 
e ai pati ed piis che lù j' ha rimedia 
as i oppurrà 1' astut e fort Lucchèi». 
A prt andar dèintr* allòura int' al stecca 
le Mercuri, le Alcide, e a si' el pretèis 
pruvar s* al tòurna più ì cont da q!a pirt 

41. 
• Un Alfòns e un Luvig' d' Estèins, che j vrann 
Illustrar int'na ganassa un pèil per trama, 
tenzer a iniara ed sangv lùur ì farann 
la tèrra a culp ed spada e a culp ed lanza. 
Kl squadr' intiri èl cui ci vultarann 
dinnenz ai nuv du paiadein ed Pranza; 
Casiion fra 'l mura acaè arvinà, fra '1 foss 
èl s' cagare per ìa gran fora addoss; 



»6 

4»- 

I preganti ci còni: ed Be°1JB in zdocc' da bòn, 
perchè 'I vcgna a far dsmetter qla timpèsia, 
spiegand all'aria ed Flepp èl gunfalòn 
!ipagnulessima prutèsta; 



all&i 



a pri ( 



l du e 



cflvaruy j ucc' e ròmpruv 
pr* adèss sta zeli; e qla mani mi 
lazzo la rèsu fra qui eh* fan dèi 
43- 



h ia t 



nal. • 



ciamand Iride bèlla 



Xcsé '1 dess, e 

che al sùul la so caviara 1' avea dslciSH, 
' v6uU, a gli dis, grazióusa te mi anzèlla 
e de) a Mart eh' al zeda a la pretèiaa 
fcin eh" n'arriva Gherard con so surèlla; 
perchè 1' unòur as Jev a lòur di' imprèisa. » 
Iride an dscfirr: dèi zìi la laja èl vèint, 
la va dov j è la guèrra im un mumèint, 

E vdènd Marc da luntan, 1' adrezza el \ ài 
dov lii cumbatt e l' imbassà 1' esprem: 
indrì la vein, fora da la murial 
malta II lòurna al zi! pur e sublem. 
1^ Mart eh' al vèdd ohe la battaglia è egual 
él tira èl pass indri dal squader prem, , 
e fra la retroguardia intani èl passa: 
e 'I Pudstk incùntr' al Rumagnù '1 le lasMi 
4i- 

L' avea 'I Pudslà assale qui Faientein 
e fracassa là la so zéint equèster, 
che i scud e dpeint e j elum acaè fein 
in psacnn far fr^nt ai culp dà dal balèttar. 
Giacoccio Naldi e Fir di Fantulein 
ì armagnon frè davvcira in moJ pedèster-i 
e a Mengo Foschi, u al cavalir Giuletta 
eJ so man èl Pudstù a gli tois la vetu. 





che tùie s mèinl saveva ci C 


alepeln, 


e dal vòut eh' l'uvea Cut d' 


□dar a Assi 


à\ te sciols anch dal vstirs il 


[I ed benein 


e dùp per lianch urwnd fra 


Imulis 


e '1 s' alfruatò cn' al cavalìr Vaiein, 


eh' y Bvea ammazza PalUmiJ 


in farnar, 


quél eh* magnavi» la lùurta e 


' •! cucciar 


47- 




Kl cavalir eh' al suva su iiit' 1 


avvis 


e'I Ignava Uri d' sabbiùn un 


bèi sacche» 


la bòeca ai rimps e j ucc' a 


■ iwpruvvis 


dùp con la spada al j aggius 


u l" elroéll. 



E '1 Padstà laddrizzand liiu da ì barbis 
ai dess; T' la pagherà, Rtunignulèii ! 
E air orba, dsènd acsé, per luci i là 
ùl tra i culp con la spada e '1 'Ciappa sirii. 

Mq post che Man ani^b ci iO qìat a« lem» 
e *1 lurnù indri squadrand più foii ci pau; 
post che Perinlo da 4U pari èl ve ina 
guida sùul dal furòur ed salariasi; 
une insèui él Mudnèìs sùul an susicins 
r empii neuiigh, che d' l'orza 1' tra buss: 
sti mudnis prinzìpiùn in cumpjigni 
rittrars premuia e dùp lùll s>:a.ppar vi. 
45. 

}'.l Pudstà pein ed rabbia, pcrs e daprà 
r urlava con la bócca e con el man; 

ùl sguiubcj, ci lerrùur di Zeaiignaa; 
e in niéxt a 16ur cusirètl èl fu ubbligà 
BÙbit d' abbandunar ci miint e '1 pian, 
bèinchc trèi, qualler voli fon ^èl spinzesa 
èl so cavali in ,t,izz a luti oucl less. 
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^^^H 


L- avea "l Pu-t 


^^^^^^^H 


e Eracaisà i 


^^^^^^B* 


che i »cu.d ' 
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in psscnn di 
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Currènd in furia e 'I sit attraversand 
sènz' clm' in tèsta, cno), tùtt impulvrà 
Èì brav C&nt ed Culagna svelt e ansand 
r era arrivB, puvréit, a la «iità. 
Ed al popol mudnèis ai dess ligand 
che '1 rè era persanir e 'l camp sbanda; 
e i vice' e "1 donn siniènd la bruita nova 
smuri, avvile favn' ed scappar la prova. 
5'- 

A cunsej s' radutión lùlt quant j anzian 
per consultar quél eh' a s' avees da far; 
zertùn fra '1 prigl' en vleva avéir el man 
e la ziltà tùlt vlevn' abbandunar; 
e di alter vleven torà sigh èl gabban 
con tùli quél eh'»' psscva atlòura dd purtar-, 
e andar su per la térr tinta avèjr pora 



e chi n' t ita' 


va dèinler, 1' andass fora. 


Saltù 3Ù allòun 


5=' 
1 un &igq Manfredein 




^h' sidevB av! 


«in a GarKl FiJiurdibl, 




e a gli dess: 


Sèma pan e iènj:a ve^ 


in 


cuss' a rtènni 


ia cagar lassù fradi? 




Questi què i 


cin cunsej eh' valn' ur 


1 quali 


e a sustgniri 


n'ein bon nianc lèint 


pumi; 


avrev che '1 ( 


ni parèir fcss ascullà, 




ed far un pòi 


ti in tèsta ad ogni str. 


à; 



e po' cruvrel in mod che acsè arrivane! 
i nemigh caschen za sèinia fracass. 
Guarnier Cantirti lù j arspftua: E quand ' 
r opra la sra fine, quand sra aasrà 'l pas^? 



Ini 



:i ed a 



d> 



al n' è inej con ql'alElàin ch'è prò[ 

e eh' r ingómbra as poi dir mèzza zitta, 

aasrari bèin pulid tùn quanti el strà? 



n bas 
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54- 

Ugo Machèlla rédd a quél dscursein 

e '1 volz ai più prudeint la so parola : 

Se assrèin el strà cmod V ha dett ql' umar»in^ 

j nuster veini dèinter pr' una spola? 

Ciappèin el j arum. Tant volt èl destein 

r aiuta chi ha curagg' e an fa dia gnola. 

In pi is livón urland tùtt sènza tema: 

A la fé che V è vera ; andéma, andéma, 

55- 
Mo i più fanatic còursn* in furia ai pass 

che i faven la zitta poc nieint sicura, 

con pai e radisutt e tèrra e sass 

int' un mumèint j alzón arzen e mura; 

el strà ì sbarrón con i stradi più bass 

e tùtt i pordg d' antiga architettura, 

e dinnanz a quel sbarr, in mèzz al strètt 

j cmìnzón a vudar el canalètt. 

56. 

Quand as vest apparir tùtt quanta arma 

Renoppia al' sòun d' una più nova fìra, 

e correr a la porta, eh' V ha purtà 

èl fìòur con li dia femmineina schira; 

a j omen T infundè int' al pètt più fìà, 

al smerglòuni bravò in bela manira ; 

e in za guardand per la strà dretta dretta 

1' an vest endson scappar da la scunfetta. 

57- 
La ste suspèisa e la dmandò dèi Cònt, 

mo '1 Cònt r aveva toh alter sintir : 
e dóp sòura èl Panar dov a j è '1 pònt 
la vòuls andar per forza lassa in gir. 
La j arrivò che "1 sòul da V orizzònt 
da poc r illuminava qui sentir; 
e ahimè! una vesta duluròusa e brouna, 
spettacol d* mort li V ammirò e d' furtouna. 

9 
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Int' la pan la più letra e più prufftnda 
andavEn cavalir e fxnt ■ pi. 
H tùt» ed sangv uinan [òrbi «la 1' ùoda. 
arm' e svildà là U vdevn' in tanta irti. 
I Zemignan a la ainestra spónda 
dai Ptrunian ballò a aaiigv, scappaven rt. 
Tugnùn e Perìteo atovn' in manOTra 
a metter 1" ìm e V attr' èl fere in ovra. 
59- 

Per man ed Periteo là ai vdevi man 
Garòn Bertani e Baldassar Guirein, 
Giacopo Sttdoletj e Antoni Port 
e r era frc Antenor ed Scalabrein. 
Mo Tugaòn èl luperb e i su cunsorl 
e1 tquadei ed Stuffiòa e Ravaiein 
j aveven dstrùtti; e a gran fadiga a s' era 
salva sòiil Gherardein su. int' la riviera, 
fio. 

K frc qV alter fradèll e persunir 
ài zdeva el ) arm' al Eicro vìnzilòur; 
mo sóura a j areh dèi pónt un cavalir 
j'ulminand con la spada pein d' furàur, 
ci balt i Zemignan: sint' alter dir 
a lù j tein lèaca sòul e pein d' ardóur 
è! Pudslì victn al pònt, e '1 zèirca in part 
d' urdioar 1 snida là rott e sparr. 

Renoppia arriva e di>v la vèdd scappar 
da la riva le a«ein qla zéint sbanda, 
li tòurna indrj con 1' are sènza badar 
e r ha 'I iruistazi d' uoòur tùit arscaldà. 
» Oh infamia i:h' altra infamia en sta ■ rin part 



irU, V 



indrì t 



t; dsì 



Il Roli < 



réLI i 



.! que 



6». 
< Gluriòusi a milfìrèìti qilè da per no, 

se ptf whar Ié pili — Tigliicoh — vf anàk; 
ma an srk «rpiatiS l' infamia, unii egnwssó; 
e inrezi èl nosler spiri! Br^ ludà. ■ 
Za Renoppla con li l'accumpagnd 
eH donn ed Ponipe{àn foni e srìmà 
eh" ) ar9t6n a Modna per para d' ultrtgg"; 
e «éint l'ai o' tùuis fra qu-éllt d'più curagg"- 
6,. 
e fra quésti Celinda e SemJdea 

ch'i =rn'a Manfròld »urèll affeziona, 
e l'iinna e ql' altra l'asta e Tare l'avea 
con la faretra al fianc ed frezz arma. 
Renoppia ciie dal punì i su 1' al vdea 
lùtt scappar vi, la pòunla una frizza 
da la pan dov a j era dacvert la fal^a 
ed PMlnto che ai su '1 dava la CAttA. 
64. 
Se al còolp Minerya «n 1" éveSi fall andar 
per d' fora dov puntò la bela fnan, 
quél magflflnum campiòn "s srev vest cascar; 
mo la fregia però 'n veina fora irivan, 
chi '1 cavali in qu^l mèinter a' VOis drizzar 
d' un salt t '1 •' tivù aù lùlt aòur» ùl pian, 
a culplr la j andò ini' al min dia front 
e'I cascò con Perinto sòura éì póni, 
fis- 
se dstaccfl iti furia dal cavali Pereint; 
mo lù'I n'al mira più qla dona altera, 
che la vein zò dal pònt coni' è pr' isteini 
pr' ardunar qui eh' scappavn* a la riviera. 
E quS Tugnòn ch'aveva j armameìnt 
te» d' un tratt a Engheran de la Panciera, 
èl ciappa ed mira e '1 fa passar èl slral 
hI pùnt dia spalla dov } era '1 hrazzal. 



>iuand u 


alter quadrili j arriva addoss 


che dall' 


are d'Semidea l'era vgnó vi 


e ini" un 


gamba ai ciappa sein a 1" oss. 


La lol r 


asla Celinda e la vcin drì 


dov Perl 


eo da poc 1" era in arposs; 


quand' et 


co l'ai mirò da l'alta spènda 


. ruMiar e 


on Él cavali in fònd a l'onda. 

67. 
e] compagni e briaa a lort 


J" avvimón 


zèint atrai a l'impruvvis al cnvalir. 



J'a! diKisen ei j arni' e '1 cascò mori 

EÒul èl cavali fra j arch. in mèzz ai tir. 

E quel sembiant rfal, ardit^ e forC, 

la recca sòuravésta e '1 gran ximir, 

i lirón sòura d' lù lutti el j uccia, 

che d' ritmagnol me| l'era éssr' addubbà. 
68- 
Cm' è Telessilla che dal mur ed Arg 

la battè '1 camp spartaa za vilturiùua; 

Renoppia acsè in quél margìn d' sftngv lant larg 

la fé scappar èl vinzilòur faslòus. 

Cm' è vgnó fora da un sònn o da un letarg 

da qui' att acaè confus e vergugnòus^ 

èl camp eh' scappava préat vullò la front 

t'ertnand el sòu bandir ai p! dèi pònt. 
69. 
A man drella allarga acsè lòur s' in van 

per custodir la riva e of>non curreva; 

quand as sintè un armò-ur le poc luntan 

che d'urei e spavèinl ci zìi rìmpeva. 

L' era Gherard, èl capitani umnn 

che a dar succòurs ai e\i cumpagn èl vgnevB, 

Arrivand lù camblón culòur et cart 

e più feghet clappùn Diunis e Mart. 
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Gherard a dretta èl manda, eh* V è arriva, 
con dòu squader Bertold, e lù per dov 
èl Pudstà vèdd pugnar, èl tol la strà; 
èl passa '1 pont e '1 fa ci sòu solit prov. 
Perinto a pi sòul lù risest, mo dsprà 
a vèdder tanta nuvità eh' as mov 
per correr sòura al pònt a la difèisa, 
èl turno indrì e V abbandunò V imprèisa. 

71- 
Gherard èl sbarra èl pònt e in guardia ai lassa 

Gibert, eh' al n* era brisa un turlurù; 

e '1 tòurna indrì, sòura la riva èl passa 

dov dèintr' int' V aequa eumbattevn' i su. 

Èl vèdd stùff èl cavali; sùbit 1' abbassa 

e un alter a in fa vgnir pr' avèiren du, 

e an pssènd sufTrir ed vgnir zò per la spónda 

a prezipezzi èl salta dèintr' int' V ónda. 

7». 
£l sgnòur d' Faièinza V era za in battaglia 

cn' al capitàp Brindòn Bòccabadà; 

e Matteo Eredi e Zemignan Roncaglia, 

Beltram Baroecio al j* aveva ammazza. 

Con la mazza Gherard avrà e sbaraglia 

Faientein, Imulis e Zesenà, 

tùtt qui d' Ravenna, tùtt qui dia Cattolica; 

e '1 ia strag' tant ed fèrr quant ed maiolica. 

73- 
ÀI capitan Fracassa al j aggiustò 

un còulp acsè tremènd int' al zimir 

che in fónd a 1' ónda tramurtè 1' andò 

e da Brindòn èl fu fatt persunir. 

Arrabbè com' è un can svelt al s' vultò 

da la part di bulgnis sènza alter dir; 

r ammazzò *1 cònt d' Panàg, e Bonifort 

èl sgnòur d' Castion in tèrra èl lassò mort. 



culkini 



vèàd 



cmaprènd; 
1' arriva, 
' al »' dìffnd. 



el sòu «quader J' «trecca e e 

Ecco la noti che da J' iiriènt 

e fra ]' urròur d' tùlti «1 sdii scuri bènd 

tùit i Itiniein ài\ xil pian pian l'appisva 

e zò in Kirra li muri-al «| dà l' eBsrsva. 




vili. CANI 



ARGUMKJNT 



Fiiiiilinèiitt qui a man stanca di Zvmf^nan 
j arriyn' a forila d' batlts' di iii steccò. 
E^^elein vidd che in mostra a j è i Padva 
per dar danti ai Ptruniaii tittt arduità. 
Là qui esercii fan ^i»s: per nietU a vdan 
ch'j ein da Bulògna ambassadur manda, 
e lòur d" Rennppia fra j arcam, et j arum 
ed Scarpinétl V urbein seiitten i canini. 



lèi s 



lugh 



dia tèrra l'ombra, lì ùnida acsé cmod l' e 
el lùizel vgneven fora cn' al cu) d' fugh, 
eh' e] i ein et strèll ed su nostr' iiltina 
quand el trimb con un sdun ch'avea pf 

Veinsen t funi e ì cavnltr da 1' ónda 
e ciaachedùn andò ver» la so S(i*oda; ' 



Ja tutti el pan j alzón incòntr' èl pùnt 
j eserzit del irinzir, di padiglion. 
in cumpagnl lurnón d* Miceno èl cònt 
con Manfrèid e Ruldan, i irì cempion 
che '1 bandir di neniigh lutti ini' un me 
j avenn battìi per bosch e per vallon; 
e arrivand a quél sit è! fu da lòur 
del j arm" e di cavali aintù V arinòur. 



Dòp che dal ape) lòur fùnn a 
com l'ave qla battaglia divers fein, 
) ern' in dùbbi ■' | avevcn pr' i stecca 
dÈI nemigh da passar pr' èsser più avsein 
al so camp, o d' arpiatt i su auldà 
condusri pr' arpusars sòul un puclein; 
) pasaon tùtl a guazz fant e suniir 
e j 9' addrizEÓn al póni cn' i cav^ilir. 
4- 

E al Pudstà deadì avvìs in dilìgèlnza 
che 'I sbarr a tèimp e lugh a lòur l'alzasi 
del ì armadur dì veint in apparèìnz» 
di Fraris lòur | armòn la premma class. 
E perchè 1' art Gdùzia e più impunèinza 
arrivand fra ì nemigh sùbit truvass, 
quand ai pars d' èstr' a lòur vicini assai: 
Viva Frarra, j urlón, gardai, guardai. 
5- 

E qui vstiari frarU e quel dardéll 
in inèz2 al bur dia noit, Fra quél l 



ingani 



itinèll 



ch'ai fu '1 pensir di valurus occi 
Arriva al camp, j alzón in sein al BlréDl 
i vers e ) urei e con tiero ìnsull 
cavòn la spada avrènds un bòn stradici^ 
dov a lòur più '1 pareva èl póni 



r em' anch confus j allozz e sornoleint, 
j anum inzeri e i corp affadigà; 
quand vsein a lòur fort del nkinazj ns sein 
e a l'impruvvis d' terrò ur j cìn spavenlà. 
Com'è saiéu dal zil veinen ardcìni 
ed sangv anch cald e per sudùur bagna 
Manfrèìd, èl brav Voluce a la frunlìra 
e l'ulium l'è Ruldan eh' sèrra la aehira. 



L." eserzit, cm' è un figh marz èl casca mort 

e; cònt Romeo za '1 vèdd che in bona soft 
e fant e cavalir sgùmbren el sirà; 
per qucal «o envònd Ricciardo, dett èl fort, 
ciamandl- èl corr dov la zèint 1' è casca; 
mo l'empii al le sbalza, e peraunir 
Ricciardo èl porta aigh s&ura '1 dcstrir. 
». 
Cmod una nùvia poi d' vapur ardeint 
far del volt ini' i camp strag' e fracass, 
in tèrra vumìtand fùlniin e veìnt 
e j alber purlar sigh, ci piani e 1 saes; 
Bcsè porta '1 furùur d' qui onriipuleint 

secònd i grech tilosof, l'è un desteìn 
che r uttav zil èl porta vi i più cein. 

J'cra arriva '1 Pudsià frallant 1' avvis 
e BÒura '1 p6nt Gherard 1' avea manda : 



Ed ùn per d'zà, ql' alter p«r d'ià za '1 ■' moss 
dov incalzar il vdeva l'uitnia schira; 
rèmpit e'1 bott lòura d' lù '1 touls addoss 
fein che lùll in dspunión aù int" la rivira. 
GhErard inlanl al ao arrivar 1' armOEi 
ci sbarr eh' 1' aveva la pianta la aira^ 
r urdjnò i aù. e a ql' altra riva a cas 
! bulgnii ai Uub cn' un pilm' ed nas, 

Ed ql' urrebii batlaglìa t\ ^an suzzèsa 

qviand l'imparò Fedrigh èl grand etiéss 

èl suspirò d'io tìal èl dur evèini. 

A. i amigh èl scrive; lù ÌMèss perpléss 

él e'maledè, ch'ai fu a l' imprèisa lèinc, 

mo d-bòn incioster icresa ad Ezxelein 

che d'Padva è\ tgneva allóura lo '1 dumeii). 

Quand Eaaelein sinté che persunir 
r era '1 fiol ed Fedrigh, corpo d' na brèlla l 
l'armò svelt i euldii, fagand pensir 
ed far a tùlt i cott alta vendétta. 
Con lù l'aveva un prènzip di siranjir 
che per retagg' cimandava lù a bacchitta 
dia Morca l'alta e nobil signurì 
eh' avea lolt "na «□ envóuda in cuttipagnì. 

n tùlt rOriènt an j era óm peìn d' ardòur 
cm' è lù poln d'cor e mlòur per dar cunaej. 
Eurimedònt 't a' clamava e '1 so valòur 
l'Euasein favft terinar e '1 mar verniej. 
A 91' omen Eizclcin vouls dar l'unftur 
ed liberar èl tini d' Fedrigh, che mei 
d' lù endson s' tnivnva e peìn d' ardòur 1' nn.: 
bèin che aHerdà e' la tósa l' avess avo. 



capitani Ghibblttin, lènza magsj;n, 
perchè j fossen più Ad « più custsni. 
Te, Musa, che sangv d' pore e tant ac 
a lòuc t'vindea», te dim i nom « i var 
che i fenn da tèrra a ] ultum arch più 
tarmar tam fort In bèi* tùrr dì Asni, 






. di pi , 



I.' aveva l' ù» iveri la bela 
al véce' Titòn so mròus a 
e acaé bèlla in camiiH eh' 
t'andò in mi 
Sparsi al »òul el trèia d'or ini'l'iwSas' durt, 
è\ pareva iì io péti latt tremular 
ras linzeva al spÒL'c' d'Tedi cn': 
purtà dal paradiE, t\ n 



QuanA a la mòatra veins tutta schiera 
la lèint. E premma fu l'inségna d'hai, 
che l'atjuila d'arzèint incurunà 
spèss la purtavi »ù ini' un camp lelèsl; 
oppur d'un bèi «trùzz bianc V é lìgurà, 
impriiaa dèi tiranti e del sc'iu g,ést. 
Ed «ani' Elena è! lìòur él vein d' secónda, 
tèrra d'rànucc' e iòni ed io) fecónda; 



; Castèibald, che l'AJii pcin d'sabbièn 
èl lassa andand vi drctt pr'al kO dsEleitt; 
Savein Cuman l'i '1 duce, e un ballagliòn - 
dia spiaggia ed Carniignan e Soleseìn, 
del Dseri e da Volb^unn, alter aquadrdn 
al condus, dav custèggia èl vizinlein; 



dura rha'l 
èl mòitra u 



èighe 



integn 



al V 



I& 

ScbJnèUa e IngcSulf, unòur dia ck dì Coni, 
gemi e lòur dal tirsnn vlo bèin, stima; 
da la Creola *à, da qui alter moni 
i vgncven drì guidand i su suldà; 
san Daniel, e BSone, e qui du front 
che i van tuccand dèi zìi j arch bi, Eterlà, 
Vénda e Rua, Mùntegratt, e Mùoturtòn, 
Guazzuol e Galzignaa e CalKón. 
'9- 

Aban éi va con questi ini" una squadra 
e qui dèi Muntagnòn si^li èl condus. 
L'aria e la tèrra afTumdgà nèigra ed adra, 
>:iilòur ed sòulfna j abìtant produs. 
Là sta ed cà la Megera arrènda e ladra 
che sòul d'fugh ìnfcrnal tutta tralus. 



allàura 



1 sòun dei i 



E a Btrescj d'un culòur 

ed qui du conC Tè Sgr 



e con lùur él condus la terza schira; 
Vighez^ol e Vigònia e Casiélfranc 
) ein con lù arm^ e per d' là da la rivira 
dov i è la Brènta, el tèrr per dov serpeggia 
la Tergola e'I Mosón, fremènd l'ondeggia. 

E Gampsampir, Baiò, Sala e Miran, 
Strà, la Mira, Oriago, èl Dol e Fièas, 
Arein, Caltana, Melareo, Stigliar 

Su int'èl stendard èl cavallr suvran 

dia so raiza 1' hi 'l sègn, cuntèint cm'à un pès 

Una sbarra d'scojatlol I' liK d' travers 

in camp d' or e 'L stendard al viint 1' è pera. 



Passa èl quart Inghelfrèid, ch'ai fu bsiizù 
un bavUrdelo, e a minUieri indègn 
da premma elèlt, a pt>c al s' è innalzii 
pr' occulti itrà e sòut per asiut Ìnzé|!n. 
E premma lesurir, l'è adèss paiik 
»d un grad militar illùstr' e dégn: 
dal purlamèint supcrb e da La boria, 
dia Bo nascita èl par dscurdars la storia. 
13- 

Dichiara l'è baròn ed Tèrradura; 
sòtla èl so imperi la battaglia a$ fa 
dov l'incònlr' ed du fiùm 'I ) aniìghi mi 
acsè '1 fa cermar fort con lutti eì ca; 
V è tutta timpstà d' tt 



dèi patrimoni 



1 bèi livr 
ha fati lù e 



del 9 



I foni schir. 



3+ 



E là'l bandir d'Onàra e dèi Ruinan, 
e quelli d'Zittadèla e Musolèinl 
èl condus; d' Funtaniva e po' d'Baasaii. 
e acsè dia BuUfnéIa arma la zèint. 
E con lù èl va Campèis a man a man; 
Campèis, dov èl so unòur a l'UEXidèint 
e ai termin là di' Irlanda e del Caiaj 
é1 sepòulcher èl dstènd d' Merlein Cucaj ; 

autòur latein ed mantuvan bì vcrs, 

pr'i qua! Gipàda la so donna agguaglia, 
d' Cuccagna i mont e i bi ruscì divcrs 
j alzen la palma per qui dia Tessaglia. 

e in ZÌI l'ai Uva adèss l'onda castaglia; 
e anch adèss forsi sòura ai scartafazz 
dèi so Tiom ì far^nn un dìvers spazz. 



^^^M M> ^ 1 


" 


^^F 




^^H. Brunòur BuEiaorcin 1' è 't quelnti e a gafa 


jij-j- 


^^K ) vali con lù Consllv' e BuvolèinU, 


n «- 


^^B Are, Cona, Triban e l'Anguiliara 


V^' 


^^H e qui d'Sarmasa, e del Casiél dèi Brèints; 


clM^cf 


^^^K e qui d' Pònllòung, e qui eh' j ein dia Pulvrafa 


J' 'J 


^^H dov'a i è '1 règn di geli e dov la smèinca 




^^^B dkppenùtt r è famòUM, e 1' è d' sta echira 




^^^^M aurmunlà in vèird e biaac la so bandirà. 


■5 = 


^^È -n- 




^^^B Ql' altra eh' vein drl; dov | «in aggruppa in rol. 


l-J 


^H el vann la Piv ed Sacc e Savunnr«, 


^^^ Mòntmerel, Sanferèinii, qui d' Brazzol 




^^^^H san Bruiùn e Canimein, guida da un lìol 


'M 


^^^1 di' antigh padrùn e sgnòur ed Calzinara ; 


■ 


^^H lù che za frane Cap-lesta é numinà 


f 


^^^H e '1 porta un zeruv ròss in camp dura. 




^H 




^H Dia rivira e dia Mand» al Tèdd une 


L_:» 


^^^^ n' ereditaria e bellicòusa zéinl. 








^^H e pr-atmars ras mustrò bàln negtigèint. 




^^B che lutti el guérr el ) eren za line 




^^^^ft quand la spiegò quel gòu bandir al vèint; 


■ 


^^^^1 e i su avsinant f reddcn zert anch st' òura 


■ 


^^^H per l'aìut che biì aciucc punòn allòura. 


■ 


^^m n- 


■ 


^^H E con la sèttma Squadra Accardo passa 




^^^H con CapedvaccB e sigh l'ha Muniagnana; 




^^V > Monterò!» e Zaone dedri '1 lassa, 




^^ e ■! guida Revulòn, Turrèggia e Urbana 




MeggiaieÌQ e Merlara in part più bassa. 




e più in alt Luviglian a iramuncana, 




^^^ Selva^zan, eon Sacirlòung e Zervarèia,^^^^^J 


^^^ 


^^^^ e e -^^^^^^^H 


^1 



■^4r-' 



30- 

Ed Teolo as vèdA la più fim&usa inségna 
fra 'I ì allr' a grand unòur tplénder aciè; 
Teolo dov veins fora l' anma digna 
che Livio èl più gluriòut al mònd as dS: 
A' Aicardo il SO stendard vermej èl tigna 
trèi spad d' aniint, e endson cm" è lù mai » 
per l'altézza e la 10 corporadura 
za pr'un stradèll lù l'è una i^rr sicura. 
3>- 
t>òp vein M&nsèiz, ìncònir'al j arm' e ai tacci 
Ve sicur per rubar e far batlagUa, 
sulla '1 crnand, la sgnur) d'AlvIcro Zacfh, 
e '1 popol ed Casal e quél d'Runcaglia. 
La so inségna l'è dpeinta tùlla a acacch 
turchetn e bianc; e Gorgo e Bertepaglia, 
Corneggiana l' ha dri, Mòntrecc quiet quiei, 
e Carrara e Colla]» e Carpine!. 



L' è quél di nOT i'gòn ed Santuliana 
che'l veli aTSeini lù l'aveva in cura. 
Térranéigrn 'I condua e Brusignana 
dov Antenore fé' 'I sòu premmi mura, 
Vellafranca, Mortt» e Candfsoa, 
san Gregori, sani'Uursla con Cartura, 
èl Tumbèll, con Nuvéinta e Veìlatiura 
ed altri tèrr che !à fiurevn' allòura ; 
33- 

c di tant su vasiali una gran pan 

che PernCiinia e Terralba lù sgnurèggia, 
e '1 piituréscti Arquà d'poc in dispari 
che'l mirrt e la pianura (ani vagheggia. 
Là Petrarca l'arposa, e in(' «1 »&u cart 
sèmper ridèint )' allór al sùul verdeggia; 
e dov fein dia so gatta sécca siUà 
la péli ch'badavt ai pondgit l'è e 



•44 



34' 



Kl privilég' ApoU a gli vbvìt dar 
che cantra èl lèimp la pssess arsUr inti 
e che la gloria ad la pssess durar 
eterna e aòuri ai carum la foss fallii; 
acne 'i lòmb di suvran poi otl'itscar 



Su int 
l'ha d 






a galla. 



Ugón mudèst i 
un léopard in camp zelèst. 
35' 



L'ullma squadra d'Vizèinza l'ha per guida 
Naimicro Gualdi, ch'ai s' direv amigh 
li'Ezielein, e anzi quèst èi par ch'ai s'hda. 
nièmr' invezi cn' al cor al j è nemigh. 
Quél camp n' aveva zeri scorta più (ida, 
che lù r era ìnventóur ed lùlt j inlrigh; 
ci fava èl golf, èl s' tgneva èl papa ed bón 

LÙ r aveva paisà la zjnquanteina. 
alligher, dott, e brisa grass mo arsùtt; 
i altr' èl milteva apèss a la berleina 
e av dseva a mèint tùit >^uant i lazz d'MargùtU'l 
Una turba ed villan taut malandreina 

che arma d' balèster, ed pìccon, ed scal 
nad ) parevn' apposta a (sr dèi mal. 
37- 
Valmarana, Arcugnan, Fella, e Fimòo, 
Sacc e Sptanzana '1 guida, dov un de 
ci cantò i cavi d' Betis, ci Bacchigliòn 
Bigoit, e '1 rouaiaziein, e '1 pètt fiore; 
e per dov la zampogna e *1 flaui d' Menòn 
èl nom ed Tietta "l fé' sunar acsè; 
e Monlecchio e la Gualda, Ùulum, Curnètt 
e trèinla veli in lirca ed qvièl disirèll. 



5«. 
B iJòp al i ultmi iquadr' él cavalir 
eh' r aveva da cmandar, da per lù 'I 
sòura un cavali tùli smaccierla pc' i 
e d* US culòur ed fugh 1' arma 1' avi 
su int'l'elum 1! undeggiava èl ^ran 
e peJQ d* superbia anch £1 cavali cu 
l'aveva diiMnz e d' drì. per liilt du i 
di Grech per guardia e Saraiein ari 



Ì<J- 



.\\ié p«r vendicar 
tiol ed Fedriiih. 



Mèinler eh' s 

i aspètten liiii du i camp sòura èl l'anar 
che stM' s' rilira prèsi èl sa neniigh. 
In guardia dappertùll lòur stan a spiar 
per tuu i bus, che acsé voi t' us anli^h, 
con arch e baleslroa avEcin a ) arzen 
che- del 6ùm spazi e n aèmper ■ nud marze 

40. 
E r archìiéu niaiz&ur, master Pa*qucin, 
Hnti boti fé rimpir ed maccaron, 
del i alter ed biscuit, del i alter d'vein: 
con lùur"! fé di ripar e di baslion; 
e i suldà ed guarnigiòn fagsnd inchcin 
lòur custudevn' armi con Jì squadron: 
cbè per trattar ia fein ed $1' el prelcìai 
per dis siurnal ci j arilni fùao suipiiai, 

41, 
Kd ecco ciirnparir du ambassadur 
un con Ja vsteina lòuoga incapuixà. 
e ql' alter sùura ci grazi e1 vein licur 
con la spada e 'I pugna] tult alliià. 
HI prem r è dèi Cullèg' di Mainai par. 
e'I sgner Duitòur MatKoIt 1' é Duntina: 
e V à'I secfind ed Rodi cavalir 
41a ca d' Barilcio e deu da lutt fra Pìr. 




I PuJfilH a forra d' grùgn èl d»ègn 1' Jntèi». 

e al j ai-spAus eh' ai srev sia bèin miòur rlguar^ 

itnir tùn quanti -ci Jlt, tùtli el prelèis 

baratland U maslèla cn' al rè asrd, 

e acsè 'I dùccB ed CremòuTia e '1 Gurzanéi 

con et sgnòur eiì Fsièinza e con Ricciard: 

e ini' al lìelr quèst èl fu unt rtsotuc 

chs Ili xl altra proposta èl fé ritiut. 



J' ambsssa<li 
quél eh' e 
che dal e. 



44- 



ual r era prese rall 
.rattar. mandòn un mèas 
Bulòaiia r andò drett 
a darn' avvis al RegBiméÌDt istèss; 
e inlant al Eoi d' Rangon, guerrier invott, 
al bòn Manfrèid, l' Jncapic t'ù cummiu 
d' accumpagnar a véddr' el ubo trinzìr 
j aiìibasudur e 1 dignìtòitsj schir. 
45- 
r accumpagnón a «pass dov alluzzì 
Renoppia el donn l'aveva in sii a pan, 
non lutti quelli eh* j ercn sigh passa 
ma U sceglie fra li'>ur la nobil pan. 
J' creo aòiin) ) arcain tìitt quanti arma 
e Mincrra imìcand per lutti el part^ 
mo el lassón d' «user e '1 lenn vgnir intMit 
r orb Scarpinò)) can V arpa e con è) catit. 



Lù l'era ig diven Uingr Iropp doquùint 
e io tùtiì lù «aveva s l' Jmpruvvls 



che'l cor d'un Fnoivòn Tstev conquis. 
E r arpa 1' accurdò le int' un mumèint, 
til »' tn«M a seder lùit cumpasi, prezia, 
e con èl moi dia man spcss alternanil 
acsc iù priutipiò [caoreggiaDd 

Kl durmeva Endimiòn tra 'I j erb e i tìur 
itiitr dui lourig fadigar ed tùli èl de; 
e méinter V aria, èl zìi, 41' csted j ardur 
j andavi)' a far 1' amour d' iaiùurn' acsè; 
j cren vgiiò zò qui fangiuliein Amur 



acsc a ucc 


' assrà vdènd quél iiiustazz, d' a 


ai pars d' 


vèdii«r Cupido in paradi». 




43. 


i su W ca 


vi biòod Ìd braiz al vèint 


j lurnavn' 


a cascsri Int' al musiatz; 


curreven 


Amurein ini" un niumèint 


a d spartir 


cn'el man; e di tiur d' Ma/z 


eh' i avev 


n'arcoli j lenn acsé un sapiiim 


lavurir va 


i da incandnari el brazz, 


da guerni 


i la front e "1 pè /anlil, 


al pélt e 


1 pciala del man fari un monil; 



zcj al ganass o ia rosa uduròusa; 
p£unla o rosa perden d' blèzsB e '1 tej. 
Taieva èl vèint i: 1' ónda, e da 1' erbòusa 
spiaggia an a' sintevH ùl più pcccnl biabej^ 









: Domi' Amòiirl 
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5°' 



Com'è fr» i camp dèi zìi, dov èl gran Tor 
s' iofìamma ai razz lant luminus del scrèll, 
ci s'védden splènder con i cavi d'or 
d'Allant ci fìoli, eh'} eren Eèll surèll: 
e la più granda ed grazia l'è un lesor, 
e inlòurn'a lì risplènd quél eh' è mane bèli; 
Hcsc in mézz a sti Amur Endiniiàn 
tra r erba e i tiur parevi dia scasòn. 
S' 

E quand la bela diva dèi prem zìi 
vstè con i razz dèi gòuI eh' era za mori, 
mustrand pr' un bvis al round èl so prufil 



e per guardar dal zil li 



l' scappa. 



Scappón qui ragazzi! quand veatn' a vgnir 
la bela diva, spaventa; lì quand 
la vest stc bèi ragazz sòul là durmir, 
la tartine '1 pass e 1' as fermò guardanti 
L' uneslà verginal frenò l'ardir; 
e int'i att suspèisa e quasi vergugnand 
e pr' andar vi l'aveva èl pc livà; 
quend da quél bèi muaiaiz la fu ciaroà. 



53- 



che d' desideri 

e pisn f 

al fianeh dèi bèi ragi 

e con lùu qui bi &tll 

qui ragazzù là ardoti 

la front su d" lù, e int'al coli e dèintr' in sé 

e j fùnn per li qui liur e fiamma e vièin. 



passar s un fugh 
:oaqtiistó 
illand el rugh, 
1' arrivò I 
BVenn per zugh 



1 lìur iLrón la man, la man i bis 

al gatiass, int'i labr' a j ucc' e «I pètt, 
e j eren Bcsé viv, ardeint cm' è 'I brat 
che EnJimiòn al le dsd£ pein d' dilèll. 
Quand li!i ammirò qui bi ucc' ■ ni fu cs 
èl termo tùli d'un reverèint affètl 
e la forza im'el gamb zen l'ai traileva 



E lì l'a 



l'abbra 



Ignei 



55- 



Anma bela, l'ai dess, e durmigliòii*a 

cu9a' at pera què adèss? Me a san la Louni^ . 
che a durmir ligh in sia pianura «rb6uta 
em guida amour, nczessiià, furtouna. 
Què a aedr arposa 1' anma limvrniisa 
int' al silèinzi ed sia non bela e brouna, 
e pèinsa l'ardòur mi tùct què arpimlar 
SI' ea vu r ira del xil sperimentar. 



Oh pupelta dèi 

dèi $&ul i raz 



5t.. 
I in dov risplcni 
pasturcll indègn 
■ sòn per le - l'arspòus - mo se l' pretcnit 
uni per grazia 16 d«l murlal sègn. 
zen» dia mi fèrd e al' t-a t' uifènd 
vèil bianc a t' al dagh com'è per pègn, 
a mi mader Calice Edio ai dunfi 
padr'iii sè^ dia fèid cbe lù ai zar/i. 



E dsènd ic^ un bèi tctl b 

che sòul ed uj, ed pere) l'era urla, 

punta dcdii lu al i fiaMva èl più 

zò da la tpatU dretu ial' al uanc ìk, 

a la Diti at daab peia ed ritféM 

eoa èi cor peia d' matòtit nat intnrrwè. 

«cm'c wa»ÙM>d»"alUapMa«nma4ti»"ajHtajiM, 

al a'Usaata laMor im al tbu braaa. 



infec^iid mftrè, l'òulum 



r èdra siortn 1' astreccB é\ pein umbrftui; 
cmod lòlt e du lòur a' asthcctvn' une 
qui mrus oppia d' desideri amuròus, 
el làingT e i cor j cren cnl^ d' ard'iur 
per mézi del frei? eh" si j timprava Anifiur. 
59- 

B mèintcr con ptLroI e graeiua atT, 
sginrd e bàs e suspir e ibbrn^iameint. 
gusiRim' i mrus fra lìmr lùit du d'arpimt 
zerti dulzèti da fari piiì cunleint; 
la Diva lùtt du ] ucc" la li»ò d' scutf 
accusand tutti el strèll e | elemeint 
perchè con tant e acsè lunshessm' errur 
dri al furÈBi l'era andà, non * j amur. 
60. 

Oh me dsgraiiàl' Tilt i Beivage" psrì» 
e i boscii a j ho passa con 1' are in raanf 
e po' quant ann mal conaumà, ma! apra 
e chE per me pTirtropp cn lurnaràn! 
Oh pass sbaglia, tremend e mai intis, 
com «T ficcò VI al vèint sèn^a raaw! 
L' era bèin mej eh" avess coir ste frutt ijwè 
che centra e! jen tgnir drì, puvritta me! 

Adèss acgTios» el stali, e farn' ammenda 
avrev psEèir mo i'è'l zìi ch'ai n'è cunlKntt 
am rèsta snul l" avgnit- e eh' al cumpfiniJa. 
e ch'ai sia bèli acaé com'è'! prescim. 
Però r aria, ia tèrra e T mar l' intènda 
quél che d' finir a f ho za feas in mèint; 
e la lèi? che me a fagh cn' al sòul la dura 



I 



1 ogr 



fèm 



\U a stabiless eh' an cruva mai più 'I al. 

ch-an voi, dov a caiand me, una d.jnna bili», 

( falla ecceitòn aia\ d'piurheuuni prutil 

ohe lòur sien d' tnc muznur e d'ngnUmilla I. 

ch« casta U supporta « tùua uniiJ 

ttnir la vetta tà d'amour ribella, ' ' ' 

e ras <:uiu<TVB ìniaita al dùuli atiiit '"'• l 

se non pr' infìnga rd lai a almanc per dipètK'"' 

L'orb vleva seguitar, e dir dultint 
iihc la Diva turno vera la sa sfera; 
mo l'ai guardò acsé peìna d'dgdèsi «rdciiit 
Renoppja e con la v^us brusca e severa: 
Bruti orb inf ì uce' e acsè guerz ìnt'la irièint, 
bruti mustaziól, l'ai dess, Bnmo d' paniera, 
va D cantar ti puttan infami e sciocchi 
■t' el tòu lant vargugnùusi lilastrocchi. 
6-4. 

E si' vu che me a [' asciulta e che 'I to cani 
il trova per 1" avgnir averli •! port, 
e! virtù cantum ed Zetiobia e '1 vani, 
oppur d' Lucrezia I' unurà so mon. 
Allenirà l'orb ni sle suspéi» un cani, 
e dòp In tòun ed guèrra assà più fort 
r anftòup ed Sesto e j empì apirt' ardeìnt 
èl prinzipiò a cantar fori con sti tiizeirt; 

a In gran reggia d' Turno èl camp 1' avavn ; 

e con fant e caraìl e bù per man 

ed trinKir e gmn Ibss èl 1« iin^eva. 

L' aveva drì tùtt i su frù e un baccan 

as fava, e i.]uè as magnava e allrgr' as bvevn 

in sètt ii bvenn un CHratèll ed veìn. 



lille 'I vcin ai vcins frii [ùur prel£isa.|t 

= ognun siccom èl vlevi 
fnr per la so un dOell il 



r delìni 



a lil a 



r el e 



67- 



El n usaven allòura staff o tèli 
e qui agnóuri con lanl vein int' la tèsts, 
currènd sùuì a luflòur ed peccol Btrèll , 
i avenn quas d' avanzar per la furèsta. 
Ctii pera él valisdn e chi 'I pianèlln 
chi el fmpp al se straziò dia lunga vésta, 
chi Èl vein r HrslitQè per divers speli 
vumilandel a poc a poc iranquell. 
OS. 

L' era con lòur Tarquen) Cullalein 
che la spòusa Lucrezia avca a Collazìa. 
Lil d" qui altr' èl q' è fradèll, mo sòul cuso 
e so parèint aòul ed cugnom e grazia. 
Tùtt in court j damunlòn su '1 Palatein; 
el mujer j iFuvón per so gran dsgraiia, 
eh' j avevn' el fugh in cui più cn' è Luzefer 
e lòur stavn' e ballar a sòun ed pelfer, 
69, 

J fann una muriaca a smattaflon 

la più bela che i n cnurl s' pssess vèddr'Ìti«ol$ 

J truvón per la alrà atarn" e cappon 

e vers Collazia ) n purtón dri dòu sport. 

Quand j fùnn arriva d' sprangh e stsngotv 

assr» là dappercùil iruvón el port; 

e ) battcnii più d' na volta in inézz al bur 

prcmitia eh' fùss asculià quii so pladur. 



'51 
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'^inalméint una schiava dòp un' Aura 
p^r mèzz J' zertì lìssur la s* affazzr'i 
con un grùgn fora — [b tuserla ù raiòura -- 
la dell: Chi eiaraa? Mssir èl n'è nianc vgnó! 
L' é què. I' arspóus é\ Cullalein «llòura, 
Tgnì abbxss e ■ v' al tariìln bùiil vè<Jder nù, 
J' acgnussenn a qla viius il so paJròii • , 

r da bòn. l . 



Lucrezia veins ìn sala ad incunlrarel 

La vgneva lùtta alligra pr' abtrai/arel 

mo vdènd eh' i Cren con lù tùli quanl ijui sgour 

la cavò '1 fus per vièìrel arpiattarel 

e '1 bel muslazz a' tìnzi d' qui bi culur 

eh' fan lant bela la rosa, e s* ^è ciamar 

tùtli el 8ÒU donn eh' el slaven a filar. 



TAt[ fùnii d' accord >^ul prenzlp là funvgn<) 
ed dar sòultant a li "I vani d' pudicezia. 
J' andón tùtt a durmir, a quand dapunlù 
él sòul tumuli al camp e a la luilezia. 
Mo qla bela sembiaoia acsè irtiammò 

Jrinfani Sesto e "1 pinsi d'psaéir conquisi. 



lì- 
E dòp zeinqv de Sesto za passa èl munì 
e '1 va a Collazla zen d' piantar bandirà; 
r arrivò eh' imbruneva a 1" urrizi'int 
e '1 dess eh' al vleva le alluzzar la sìra. 
Lucrezia sèma mai pensar l' affrònt 
eh' ai preparava, i' ai fc bona zira. 
l_.a noli èl iradilòur saltò dal lèti 
e"l cÒLtrs da li sòul con la maja al péti; 



La vècda che 1b e 



a porta, mazza spzza 
un pugnai jnt' U insti dèslra. 



sòl 



1 liti 



n c(t vdnch. faic e 



ginnstni. 

la prinzipiò ad urlar lucia ìnapirtà 
e lù al la (è «aitar zò da la fnèstra; 
e a Lucrezia, eh' lo tavo. del schiamazz, 
ai dess: Sia fcirma; msltil x6, a C' ammaz 
75- 
A. aeinter quèst chinò Renoppi* bàlia 
la man in furia e pein» d' l«gf;iadF{, 
svelta dai pt cavands una pianèlla, 
rao 'l s' n" ìntajó 1* urbein e '1 scappò yì. 
S' llvùn ridènd qui Ggnòuri a sta aturièlla, 
I' ai ringrazici IS ed lania cortesi 
e con manira acsé sgnuril e accorta 



la 



andò a 



mpagna 




IX. CANI 



ARGUMI-:iNT 



■à Melinda . 



Al póni i _ _ .„„ ..... 

e 7 dama i cat^Iif a far g-iuitrUla. 
sii ini' V isola incanta h'i 'I camp el teitt 
e 'l fa it aè at'ess móstra putnpònsa e bèOat 
Caschen i prem e la speranza avsein 
laurn' a j alter d' antar J('f wr t» jéUa, 
QumwTeee» un candir tiriaa at^gmigtò 
el vein^ C incanì &'t ^òuven V è bèllo. 



y 



andà vi tùIT du j smbassadiir 
eh' j cren vgnà ■ procarar la pas in 
perchè f bal^nis sviperb e TÌnritur 



fìias manda "I grart PestèuF r 
nanzB cf ac«è gran n«nilgh 
mfusLÒn Hi rò Fedrigh, 



N' era fine la tregua o tìaè l' Ira 
qupnd as vcsl zò pr' èl fiùra vgnir a secò 
una barchèlia rapida mo alzira, 
eh' la purtava du aratd s&ura la Epònda. 
Arriva al pònt dsmunión sii int'la rivira 
oit da una part, on da ql' altra da l'onda: 
e tùli du a far in giostra j vouJEn' andar 
e di du camp 1 cavalir atìdar. 



: Un e 



^allcggiei 



i 



zèlia 



che al mónd V ha s'^ura el i alter de più i. 
pr' dsser lant valuròusa, unèsla e bèlla; 
èl sfìda a cuip ed lanza ogni gueirier 
fein lani che on casca e ql' alter rèsta in 

al dmanda, e '1 zed se invez 1' è perditóur 
4- 
La alida j aziettón qui giustradur: 
da tulli el part ognon ala prepara, 
pensand che premma eh' spùnta i nuv albur 

purtà vi al cosa e '1 mónd luti quant umbra i 
da 1b gran quiel, spiegand inlóurn* i tìI, 
quand una trómba as aeim sunar dal zìi. 
5- 
Allòura as vest tersèint aquader armara 
da tutti el part cunfòusi e sbalurdè; 
quand ini' al tiùm una gran nav i' apparì 
eh' la vgncva za dal j 6nd inumidé: 
e lant bì razz e tanl bì fugh la spara 
da ter a Dit èl vant in mod acsè. 



Una 



al [■ 



IÒDI r é urrènd ed sass rott spargujà, 
V primeggia ed verdura un bèi prads 



e largh t 



.nèif 



La prora e. . _. , 
una culòuna lòunga ci 
la epargùja dèi liamm 
da illuminar d' intòure 

Pa la culóuna èl pènd t 



Suoni ehi vuol provar V alta i 
Stura ci coren più in ale 1' cri 
un spléndid scud, d 



r arzèint pur èl prem iinòur 
e Hcrelt l'aveva d" sóura: Ai vìn:jitòur. 

L" aveva èl brav oflesta acsè ritrnit 
sàura èl scud la battaglia eh' de Murtan 
con èl agn^ur ed Scleuoia e stupet'alt 

Griffon èl sta da pan raccolt in alt 
d'un omcn pein d' dulòur, d' vergógna ii 
ia redd la court; èl se dstrùic Nurandei 
mo 'I bòn Martan d' scappar èl fa 'I Etur. 



a d' erba 






per ciappar un poc d' frescura 
ini" r isla passeggiand pr' al prà, 
a da per 1! quieta e Mcura, 




<5l 

;òa «Jiura cL ilìda, e '1 fu G4leolt 
•:ti' avi U sorl, un tòuva,' ardii, cui 
Ù coren d' or lù sùbit ciappò d~ batt 
sunand tmst /ori cbe ognon >ntò ioelUriU. 
Termo l' iilM, lermòn per seìn gI grott., 
èl lèlE dèi tìùm, ci j òniJ za tramurli: 
aparean al *trèll e ~I l'ugb eh' brucava 
e per» èk zìi el *òu beLi acmblant. 

E mèìnter eh' al dnravs e 



% 



I gran lermour -^ 
ogni casta 1' ai cvers d' un oùvol déins; 
èl lusnò d' ìmpruvvis e a quél aplenJùur 
ai lein Ari un scoppj urrebil ed immcins, 
che ognon per pora in faiza è cvert d" paiU 
d' arsiar ìncuEi.-alù, lùu piiv ed aéins; 
e una Ecictta jtò cu' al irùuD cascò 
uriand fori còolra èl mòni e quèit s' appio. 

Èl s' appio '1 mònt e liìtl in fiamm as vdeva 
per dov girar èl pssera èl sguard e 'I rei, 
e dèintr'al aiitz dia fiamma. ecco.cfa'4l^ 
èl più magnelic psdi^liòn vcrmcj. 
1^1 lein famiiu*, che bèli tei! 1' urdera 
r anCLga olà. d' iticumbustebìl tcj, 
ac»è fra '1 p')rap regàl in orièint 
èl fu vest rosseggiar tra '1 lÀ^h ■ 
■3- 

HI mònt r arato dal fìamm bruià e lini ' 
e com' è premma èl ili srèln al turno. < 
Inlant ad lèint trurnbon fori bs unti 
un Hrmislià sòun d' guèrra mi 
Turnìi 'I lusòur che premma era aparA' • 
sii ini' la culòuna. e '1 padigliò 
e i vcins fora lèlnl pigs' in bianca Tèa 
eh' la puriava d' Hur d' or une 



rag 


aziù lùtt icur, 


cn'el man preiis 


ai 


smv dett che i 


n EiiopiB i cren n 


Un 


poeti al j ars 


all' impmvvré 


al 


mùicli dèiatr' i 


ut' al lall parapin 


Kl 


corico per dòu 


port aCHi divÌB. 



sand in mUx èi i 



pf t 



Da ql* altra pan iniant I' avea punk 
puruaà lani tin pre»iJèin1 »cudir; 
e GalSott r era cumpars arma 

maneggiand un cavali ad bìanf m> 
e pèil sturnèli, mo i p! • 
e cavalcand a dretta a \ 
al tòcc di spran avch èl saltava ed scheim. 
16. 
Tùtt incessa era all'ùurden: KÒuUmòint 
èl Cavalir roaacava dia ventura; 
sunùn el trùmb e lù imprurvisomèini 
dal padigUùn veins fora a la pianura, 
IV na aòuravèalB bianca e Iviit Juséint 
ed xo) pceziòusi è vsté, 1' ha 1' arniadura 



e Vi 



a più del fOTur nèigher 
ritira altH èl tgncva. e a 



r ha '1 dostrir. 
prcrn BspÈlt 



un ragazz ed seda ann iicl^ ti pareva; 

lù l'era biùnd e bélt. zemil d' Bspèll 

e io ql' >bit de più grazia a lù chcracva. 

Kl salutò tùtt quani con grand alfétt 

e 'I bèi furiou! cavali che sòtta èl Igneva, 

con èl pè fra un putriein èl fé' ballar. 

dl'p 11 tanza da furi vola impugoar; 



che da ta trómba vgnesa èl prcm segnai. 
Ecco eh' la sòuna. e <:m' è una tiamma o vc 
per d' za, per d' là j arriven luti egual. 

schiz sal[6n pr' aria al vèini el ) antanài, 
èl mandgva falester ogni elmètt 
e Galéolt vein fora ed sèlla néti. 
•9- 
Vujòus ed contemplar qla vesta bèlla 
un camp èl stava e ql' altr' in riva al fiùm; 
e i du Puiislà lùlt du st^tlfl r umbrèlla 
i guardavcn la gHoBtra a lusòur d' lùm. 
J VGSten Galeott vgnlr fora d' ia sèlla 
e ql' altr' j vesten con zentil cuitùm 
dstènder al frèin la generòusa man, 
tgniri èl cavali eh* !' andava vi lUDtail.!4 



E cunfòus Galeott e vergugnòus 
èl scud al vinzicóur èl zdè andand vì,H 
dov int' r urèll dura e ncsè lumìnóu»- \ 
a gì lizzeva èl so nom scrett da pL 
Intant un caralir tiilt qusnt pumpótu - 
d' or e turchein "na lanza el pianta in pi; 



n bèi e 



ali da 



iòn dia e 



èl apròuna còntre 

La lama èl la rumpè int' la zemma al scud 
s'I fe"l briscl frullar per 1" aria scura; 
mo da lù èl fu cìappà da un còulp tant cruJ 
che in mèzz ai Rur le dsièis e a la verdura. 
Appanna ìn tèrra '1 dsfudrò '1 so fèrr nud 

I ql' altr' èl s' ritirò t una gran vinlà 



el t 



i ha 



risia termo ticcanii dèi fugh per d' fora, 
vumiund e trunanJ con tant «rinùur; 
veins un zigant urrcbii da far para 
che a la tèrra ed al zìi dava terróur. 
Quand èl vest qaèl guerrier ch'ai vgneva d'fora 
vera ed lù, èl 1' aggiianlci p«m ed furòur 
com* è un puUaster. diip sn:iur:Eà la lùm, 
lù e '1 ao cavali a gli liceo int' al fiùm; 



ti fadig 



lù a 



salve 



J' arstò '1 scud dov Irne 
Un'altra volta 1' isola li 
a'avers e -1 zigani dèlnl 
turno 'I luaòur che lùlt 
e l'appio el lorz com 1 



andò a cutfett; 



jstrò 'I 1 






Ki teri di giuitradur fu Valeniein 
eh' al veins sòura un cavali ed mantèll t 
èl quart fu èl valuròus brav Giacopeln 
sòura un ginnèll d' un èmpit impruvvis. 



e Ve 



i fra i 



n di'* 



guernè la sèlla e 'I mors d' peri' 
mo da <\V isla j scappòn 
sènza acud e svignandsU 



r prez 



fatt s 



Per queinl arrivò èl sgnòur ed Livizzan 
eh' I' era ed Celinda tant innamurà, 
e sòul per li '1 ciappò un còulp fori e i. 
e '1 cascò in tèrra lùlt scombussulà. 
L'asta andò in brisel a quél cùulp tant 
la visira dal schìz 1' ai fu passa 
e in pari j sfuraccitìn propri 1' occ' drel 



Pudstà 


s'Vuh 


allòura a Zaccari 


eh' a gì 


si deva 


av 


ein e ai dess: Cumpar, 


què»t 1' 


è lert 


Lin 


ncant o una 


mali; 


quel ca 


atir, a 


Tdr 


, ai ft lùtt e 


flScar. — 


L'arspi 


US è[ V 


ècc 


altòura: In 


fetta mi 


r isléss 


COSM 


am 


par ad è ss d 


guardar"! 


e an so 


capir 


ni' 


possen qui 


briganl m 


battres 


còntra 


el d 


emoni e con 


i incalftfl 



s' al stess in me perfl a vrev far diviet 
ctie endson di mi più adfss con lù §iuBtrass. 
Clappò '] Pudslà '1 cunsej e "1 fé '1 decrei 
che diintr' int' l' isla endson gucrrier j anttass. 
Al s'in ste le mocc' mote" atiéint e chiet 
guardand quél che 'I nemìgh adèss 1' uprsss. 
e a gli 'n vesi du vstè d' scur e d" or guerné 
presenlars a cavali e lùtt du inachè. 

38. 

Va s' mess in còursa e appènna èl fu tuccà 
él casce da cavati loung dsièis al pian; 
e dir che da 1' aspètE, chi avess guarda, 
l" arev vest eh' 1' era ed cor e fort ed man, 
Ai veins drì ql' alter, mo pover dsgrazia 
él cascò in tèrra dal cavali luntan. 
Kl prem al s' livò in pì, pò a 1' avversari 
ai dess con vòus e argoj da temerari: 
29. 
Guerrier, at' ni brtsa te per mézi. d' incanì 
brav con la lanza, vein bèin za d' in sèlla, 
e con la spada t'ha a travers intani 
veinm" a torum d' iiigann per sia sturièlla; 
:n vu dsturbar frattant 
a lùtt' na qualch fnesirèlla, 
cÙLilp ed spada t' em lasa far 
acud, ed alir' an voi dinaodar. 



e la giostra t 



«cfpftu* il eavatir ed qricuJèita: 
A darnuntar a srcv forEÌ qua ubblijii 
ae a curabatter sbut pr' odj o jier vendL-tta 
,m foM vgnò què dèinter ùl camp arma. 
I.t <gkMira a fagh che Aimiur em riprumeira 
e a tùtt a i ho 'l mi ds^gn là palesa: 
an voi vgntr fora da sta giostra qué 
ahaì por la smttniH ed dar piascìr a te. 
3'- 
Tant perchè t' en me crèdd pein d' cudardì 
per rifìuiaf la prova dia to spBJa. 
lasaitm finir ad^ss 1' imprèiso mi 
e dòp a l' arapundró com più r aggrada 
èl scud, se pur t' m' al dmand in cortesi 
a l' al darò: pr* un' altra ttrii le abbada 
t'n'tH prà mai tgnir. perchè '1 mi desideri 
pr' el tóu voj a n' al cambi e am teìn 1" imperi. 

T* al cambìnrà 'I j arapAus ql' allr' e a to dspètt, 
carogna d' un vigiìacc incàmadiur. 
Con l'asta al gli tró ini' l' elm" iin eòulp d'afl'ÈIt 
e l'impugnò la Spada pein d' furò or. 
Termo T iala a quel còulp e termo "1 lelt 
del fiùm e sparè in furia ogni splendòur^ 
èl zìi de' I lamp e con scoppi acsè urrènd 
s'avera la tèrra e ai veina un Fùm iremènd. 

Fra '1 falesler dèi fùm da far spa-véinl 
veinen foni du lor d' alia statura, 
Che d'fush i han i ucc'e un fia tani cald, ardèint. 
eh' al par che j brusn' i fiur e la verdura. 
I du guerrier s' unenn ini' un tuuméint 
con el spad fora e fand bona figura. 
J' arrivn' i lor e as védd 1' un, l' alter camp 
Ermar-pr''al formìdabil lamp. 
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34' 



1.1 cavalir ed t|iir ìsulèlta èl 5' era 
mesa ila una pari per beiti guardar la guèrrt 
e qui du tor caLtiv più d' na pantera 
con i pi fort j trìdn' in pizz la lèrrn. 
Al so arriv I' avrà èl pass t]lB coppia altera 

i peccen tùtt e du; dia spada èl taj 

BÙ int' la lana o ini' la pènna '1 fa i su guaj. 



ì cavalir arvolt 



Tòurnen i 
j van int 

El lampeggiòn el front dov lòur fùnn collii 
mo r émpit e '1 furòur per quèsi n' arresta. 
I cavalir su el corn" a forza toll 
j fùnn purtà int' al liùm a gran tinlpèsta, 
j arstón ì acud con screii i nom cm" u vdi, 
Perinlo e Perileo sòura | urì. 

36- 

BalzÒD ini' 1' ónda i tor a prezipezzi 
insèm ai cavalir e j a persen d' veata. 

èl ili iiieaa vi qla ao sembianza treata; 



'olta a 



e^l e 



E nova gloslra lù stt 
che ognnii 1' era ci 
fein che dal pònt 1 

e la brèja d' arzèin 
trapunta tùtt in or 



nfòus e spaventa; 

1 vein» in puch mumeint 



Lb iròniba de '1 tcgnal: e cmod j van 
in mèzz ai cAmp. per 1' arU. i Ininp ardeìi 
che a lérra e zil e mar dar lugh i fan 
purtand aigh dia timpésia e di gran veìni: 
Bcsè ì guerrier van vi cn'cl Isni sigh eh'j 
tgnèndi abbassa per frir ] elum Iubbìm. 
El schiz vulón con el Taieiler pr' aria 



i fu e 



■ eh- n 



un poi 



Js cuzzón i cavali a frtnt a front; 
E quél d£l cavalir ed ql' isulÉua 
èl lassi cn" al padrftn ql' ailr" int' un mò 
e vi ch'ai pnssò dreil cm' è una saiclla 
Ecco vein fora él cavalir dèi p6nl 
vlènd far dèi so cavali pròna vendétte; 
e a nova lanza ùl giustradòur dmsndò 
e quèal per ctlmplimèint cn ricusò. 
40. 

Veins un alter cavali ed pèil rCan 
e '1 cavalir èl le munto ini' un sali. 
Èl tgneva èl mors suspèis con una man 
con 'na sprunà fandel saltar in alt; 
e d&p eh' ai 5' mcss in tèsta a qui dèi p 
ed còuria al le mess cóntri 't dur assali 
mo inf r inc6nler il fu appènna iucca 
che int' al sabbiòn 1' andò loung dMcis ! 
4'- 

El s" livò in p! : Quèat 1' è "1 mi scud, él d 
perché a védd che ti un 



che t' posa pagar èl fio zen vgi 



al6uri 



Da ri 






alter 



i; BÙ ini' al scud Tugnòn in grand fii lèti. 

E dóp a lù là B9 vesl a cumparìr 

du eavalir ed gonerùus aspèll, 

che '1 giuslrad'jur j andón ìn furia a frìr 

rùn dòp a ql' aller con 1" istèss efloU; 

e1 liiQZ el ) rumpànn cònlra 1' arzéìnt 



43- 
r arBtàn i acud, Pavlci» e Sa^minor 
scrctc int' j uri. Dòp a giuslrar as niois 
a&ura un cavali ed pèil ira '1 bis e 'I mor 
un giierncr con p-ìnn binnchl e rosai addoae, 
con una sùuravèsta ed lèila d' or 
tùita arcamà a truncòn e perei gross, 
e '1 vgnevB con 'na ai.]URdra ed pagg'lùti vite 
d' una superba e splendida livrè, 

duèst l'era un cavalir nient numinà 
e fiol d' un rumanèsch inRannalòur; 
ch'ai fu un de rigattir, dùp s'era dà 
al Camp Merci per far V agricultóur, 
e '1 gran con el fniaur falsitìci 
l'aveva acsè chs lù dvintò un gran agnàsr» 
E pr'aziùnKer al iìol mH/iòvira gloria 
iananz al le mandò per la viccorìa. 



45- 



iz pein 
lù -1 tgi 



■ vèint 



E gònfi gònfi èl vgneva 
e forsi un pài dedrl pianlà 

da la livré superba eh' 1' ai luseva. 

Al prev rassomigliar zirca a più d' zéiat 

che ugual prosopopea sicur n' avevi, 

mo an farév che cuccai" un véce' decrépil 

e la zerbinerì faruv dèi strùpil. 



Èl fé 'I graziùui e '1 pasaeggiii piim pìsii, 
pò 'I minaggiò è) cavali a tcrr« a tèrra; 
fein eh' 1' andò' a post eoa arÌK da sultan 



in ào\ 






a gutrr 



vein Via e l'altr'c i fui tcmiar la léira, 
rimbumbàn el munta gn a quel percosi 
aà a i}!' iacónur andton eJ lòur as moss. 

4?- 
Lù "1 fù'l preai eavalir che in aèlla fon 
èl vòuls tgciir lèsta al valuròus campiiin, 
^ al j a fé maraviar più d' sètt in lori 
che endsan un;v dierdò lauta anibiziór. 
E di' ìsla él cavalir pinsaiid accori, 
si su guerrier apiegù el sòu iatemiòni 
e dòp al s' moss turnsnd a la battrì 
con del lant pmseQià dai su tradì. 

48- 
Cm' é quel ) alir' ci s' pigón sòul per Dnir 
aòura ai spundua a salutar el Glieli, 
acsÉ s' pigò V un, 1' alter cavalir 
e i fÙDD per atrammaziar tùli lò dal sèU. 
Èì pers el stati quél runianescb alzjr 
e '1 vèst ei I arum sòu dar del tjaniJnèij, 
mo 'I s' rinfrancò sinlénd che ad us d' Da i 









E cmod èl a' gònfia a l'Euro int' un mumèini 
èl mar Tirreno e *l sballa -e 'I fortunèggia, 
acsè d' lù q\ii 'I gran cor ùl e' gònfia al vèint 
dèi pupular applaus e ai s' io fullèg£Ìa; 
él va pcin d' boria e 'I sta alla bada uitèijit 
a qui salut, ai sguard e '1 e' pavunèggia, 
e fati eh' r ha d'sd una m-òstra lant pumpùue 



che 'a 



e Perit 
u che 



ni durass 



d- sdèe 






quand fon la trómba la sunò 'I lerz ségn 

da ta part dov aa Ruarda èl pndiglìòn. 

I cavalìr ci laiiT: mittenn a sÈgn 

e pein d" furùur i vcinsn' al paragùn; 

mo int" r elura fu culpe quél rumanèsch 

e'I casca finalméint su ini' 1' erba al frésch. 



k 



Quand arrabbè d' in tèrra èl s' fu drizza 
con la spada èl cnvall al le sbudllù, 
cmod èl fùsE sia per cùutpa ed quél dsgrazi 
che in tèrra et rumanèsch cn' al cut i^asc^, 
e al dess al cavalir di' isla incanta: 
Bisógna che t' aspètt. e al purtarft 
un alter scud, che quèst an t' si dagh brisa 
perchè un altr' a n' al poss truvar eh' | arvia 



RidÈnd èl giustradòui 
f;iustrand < 



Èl r 






ì dèi 



che a difindrò 'I m 
in tols la spada, e 



ai deSs: Me quèst 

ho veinl e quèat a voj. 

vless pur cumbiar el foj, 
èsch; E me &t prulèst 
scud con lùlt 1' argo}. 









più dèi dia 



5i- 



':cc' e una Ireppa per coda; 
ci ì LU'écc' di culp munal 
nzuppè dèinlr' ini' Ih brt 
: r Bvea, di calz falat. 
mi la pél) l'aveva sodH ' ' 
psacss frir d' ava 
Li cui pulpètt a le 
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54- 
El pareven pulpètt cotti int* V inciostcr 

eh* el puzzavn' un bòn mej sicur luntan. 

Titta da Cola èl V affruntò cm' è al gioster 

( che acsè *1 a" ciamava èl cavalir ruman ): 

e ai fu d' cvèll alter, brìsa d' peri' o d' oster 

arcamà la vstinzeina e i souraman. 

A qla bistia un còulp d* spada ai dà pein dMsdègn 

mó sòura èl pèil ai lassa appènna èl sègn. 

55- 
£l sumar un par d' calz al gli presèinta 

e la co èl la dimeina alligra e lèsta; 

r avrà la bócca e fort al le sgumèinta 

con di raj eh' fan termar sein la furèsta. 

Dòp èl sbatt el j urècc' e frir èl tèinta 

òura i fianch, òura el spali, òura la tèsta; 

èl volta èl cui trunand con gran strapazz 

e a gli pittura a frèsch tùtt èl mustazz. 

56. 

Èl bòn Ruman, che qla timpèsta èl seint, 

fecca vi èl scud e '1 s* mect a scappar vi. 

Quél dr ìsola '1 a' in redd fort fort fra ì deint 

e vera èl padigliòn él mov i pi. 

Za la nott la spareva cn* el sòu teint, 

né d' ygnir alter campiòn ave energì; 

e lù al s* assrò dèintr' int' la tènda, e intant 

) denn prìnzeppi ì gali al so prem cant. 

57- 
E tùtt èl de quél giustradòur ste assrà 

dèintr* int* al padigliòn sènza mustrars. 

Mo quand i barbazagn, el zvètt fùnn sta 

la lòuna a salutar su i copp e inspcciars, 

a sòun ed tròmb e con novi arm' arma, 

▼stè d' scur èl vòuls fars vèddr' e rimirars; 

scur èl zimir e scur èl guernimèint 

mo bianc 1* era '1 cavali più che V arzèint. 



E qui paggelt che da candllir servcvi^n 
dov premcoa ns dKcva et' j eren dia Guin 
anzel vgnò zò dal zìi lòur j pareven, 
che j cambiua ed muatazz, cambión. livre. 
Tùlt qusDC del bili vsleiiiì iièigrì aveven, 
cakèlt a taj smerla e tinta currea 



t che a 



ho e 






sigh e 



1 La ti 






59- 



E 'I zòuven Averard che niancli 'aa sira 
èl fu vesi presentars ini' l' iala nostra, 
a cumparir fu '1 prem su ini' la rivira 
e '1 prem andar tì> d' sèlla èl fu in qla giostra- 
Èl lassò '1 scud aUandes la vìsica 
pò '1 s' all'erma fra qla lìurida chiostra 
a rasunar en' i pagg' e far inchièsi 
dèi noni ed quél guerrier e del sòu gèil. 
60. 



da 


una mi 


jccia ed lùm 


accumpagnà 


veins da l' 


isola fora uai 


1 duniùlla. 


iot" 


OH vsli 


ari straoier il 


itu arvujà, 


ed mod ze 


ntil e inf al n 


juslazz tanl b&l 


la \ 


■eins io 


dov Renoppi 


a era attenda 


con 


du scudir e con du 


pagg- in sèlK, 


e ) 


scud zi 


i conquista 1' 


ai presentò , 


e a. 


:9è in I 


loca dèi gucrr 


ier 1' ai raswi^; 



e l'I 



itil z 



; la V 



i da l 



ì là^ 



qviè '1 fii cundott a. far sòul per s 

la bela gioslta e '1 fu biìin fortuna; 

e acsà 'I pregava d' en I' avàirl' a dsdàgn 

se a gli fuflldava èl c^^r un fugh lant dè^. 



«7» 

Vergugnòusa Renoppia e sdegnusètta: 
» Ruffianèlla^ 1* ai dis, a L* aria e ai i^eint 
migh èl voster giwrcier niett i' art in vétta; 
me an fu vujòusa mai d* incantameint. 
Mo vó che a si acsè bleina e acsè zuvnètta 
e che con lù a v* ia sta cn' i candllir speint. 
per cofisa i vustec prèmi av fa scappar 
e a lassa iù pr' un' altra acsè giustrar? » 

63' 
— Me a sòn la aenra, V arspòus la dunzèlla 

e troppa grazia quésta V è per me; 

r ha èl mi padròn del tòrr a tirundèiia, 

né a la mi sort al s' vrev véddr' avvile. — 

Renoppia allòura svelta com V è bèlla: 

» Se quést V è vèira allòura dsi ) acsè 

che me ubbiigà qué am ciam a quél valòur 

eh* al móstra con la lanza a farm' unòur. 

6+ 
» Sinzeramèint più car me arev avo 

che ai nuster in succòurs a usanza d' Mart 

per mi amour con el j arum èl foss vgnò 

sènza apparecc' e sènza magi d' art; 

'm è car ì" aifètt e salutàmel vó, 

anzi quésta ai dari a lù per mi part. » 

E d' in sèìn, dsènd acsè, sènza intervall 

una cróus la tirò fora d* cristall, 

65. 

dov dèintr' a j era un déint ed san Zemgnan 
e papa Onori èl V aveva bendètta ; 
fénd cónt ed darla a qla dunzèlla in man 
per cunsgnarla al guerrier ed ql' isulétta: 
mo li sparé com* è un insonni van 
int* al tuccar eh' la fé sòul la crusètta; 
sparenn con li i scudir con i paggett 
e j arston sòul i scud pulid e neit. 



Renoppia lizze i nom e la de indri 
qui eh" la Iruvò fra ì cavilir smigh; 
e qui iilter la penab d' Igni ri per lì 
com'è arcord e iroteì toh ai nemigh. 
Intani èl giustradòur curreva vi 
pein d' EuzzésE Fra '1 ; imprèis e siiiza brigli, 
n guerrier ignot i 



al pònt èi capitò s 



a ovttlla; 



Ó7. 



la ianza lunga più d 

du paltn' e una pantera ai figurava 
int'l'elm'e acsé suspttòus. ognon cherdc-aa 
che sùu! per t'orza lù a ql' imprèisa ondava. 
Sunón el iriìmb; e at' sóun a lù infondeva 
briaa curagg' mo un altr' efFètt ai fBvn, 
£1 corr; ino dai su gést temìd èi par 
eh' al le porta èl e: 



68. 
a fra '1 BtafF ii 



scila e abbdMa 



spauròus 1' arriva cn' i deint strclt e *l passa 
com'è chi per vergógna soni va in guèrra: 
e za a .-jl' incinter èl nemigh èl lassa, 
con maravcìa di du camp in tèrra. 
Tutta allòura s" sinté fon la riviera 
urlar: Viva il campion della pantera. 
69. 
A tùtt sti evviva èl a" volta 
e l'emù! so 'I le vèdd in ter 
e fora ed lù per !a feli/ita 
èl s' fermò per gmardari tùtt 
hi »■ livò su d' in lèrra e ai . 
mustrandì èl sdègn che "i co 
èl s'Iivò in pi, pò un calz &\ 



'73 
7o. 

e ì s' asmurzón el lùm, e 'I padigliòn 

sparè fra i tron e i iamp inf un balcin. 

e qrisuiètta la dvintò un barcòn 

pein d' aldam, pein ed brùsquel^ pein ed fèin. 

En j avanzò là dèintr' alter persòn 

ed tanti premma eh* al j tgneva in scin, 

che *1 guerrier vitturiòus e un nainuttcin 

eh' aveva un scud in man e un iantcmein. 

E presentand èl scud al cavalir: 
Quèst r è U prèmi, a gli dsè, dèi vinzitòur 
che tratt da la culòuna in mèzz ai tir 
premma d' andar per te am Tha dà*l mi sgnòur; 
e al t' prega in cortesi che ti voj dir 
da za che ti un guerrier ed gran vaiòur, 
èl nom dia. patria e dov ti nad èl sit 
eh* al srev vujòus un de d' far là del git. 

72. 

Ringaliuzzè quél cavalir al nàn 

r arspòus: Va pur a dir al to padròn 

che la mi stirpa vein dal lid ispàn 

e r è famóusa lì in ogni cantòn. 

Quél dòn Chisott eh' campò feliz lant àn 

prènzip d' eroi errant e vèir campiòn 

èl generò da una straniera mader 

dòn Flegetònt èl Bèli, eh' al fu mi pader. 

73- 
£ lù in Italia V ave gran dumein 

e sèmpr' in tutti el part fu memorand: 

a la so gloria ai mancò sòul Turpein 

che d' lù 'l scrivess siccom èl fé d' Orland; 

a n' i fu eroe ugual né paladein 

e '1 so valòur al le zdé sòul pr' al brand. 

E perchè arpiattà nient a lù j armagna 

dej che me a sòn èl brav Cònt ed Culagna. 



'71 



74- 



Adèas che 'I to vulein l' é suddUfaic 
e per CODI mi a t'ho dà nutezia inlìra, 
adèss dèi to padròn dim a d' affati 
él nom, la stirpa e at scilUarò viuniira. 
L' arspòus èl nàn: Prezis com le t'ha fati 
me a e' al dirò, mo andèìn da la rivira, 
perchè qui cavalir che t" vèdd fra què 
anca lòur «reìn sarcir quel eh' at degh me. 
75- 

J' andón dal fiùm lùura la dretta spónda 
dov dimondi guerrier s" in ataven 1' è, 
e appènna èl nàn al veins fora da l'onda 
) Biidòn pr' interrogarl' intòurn' acsè. 
l,ù che la lèingua avea svelta e faconda, 
t'ermand èl pass al dess: A lóuren què 

sta a sintir e endson s' ava a Inmenlar. 

Tfi. 
Dòp che ì fùnn ficck vi da la zillà 
gli Aigóni dal furòur di Ghibellein, 
e '1 cònt d'Vallèstra eh' 1' era cap dia tsiù 
el veins con j alter fora dèi cunfdn; 
pr' art magica un teaor 1' ave truvà 
e BÒura ai moni al so CBStèll avaein 
èl fé una grotta incanta dov gran part 
del téimp lù 'i sta pr' eaerziiarB int' l'art, 

77' 
E r ha un tesor d' un fiol ed poca età, 
ùnic fiol, dett Melindo, sempr" avaein; 



Mellndo eh' 1' imparò e 



1 valiltir propri i 



^75 

78- 
^ con pregh e suspir dal padr* utteins 

ed cumparit* m qlMsulètta nostra; 

e pein d' ardòror in mèzz al camp èl veins 

a nmntghit*, bèin arma, la bèlla giostra. 

Quand a quel poter véce' par ai suvveins 

r età inegual e la putèinza vostra, 

èl fé un incant: Meltndo perditòur 

an psseva èsser per forza e per valòur. 

79- 
Fu r incant acsè fatt con tant riguard 

eh* an pssè brisa Melindo andar a terra, 

se a ni fùss vgnò un guerrier acsè cudard 

che an sa truvass èl paragòn in tèrra. 

E quant V era V incònter più gagliard 

tant mej èl ragazzein vinzea la guerra, 

cmod èl fùlmin V abbatt con più fermézza 

e più furòur s' V incontra più durézza. 

8o. 

L.' asta, èl cavali, el j arum che guerné 
r era M ragazz, tutti incanta'! j aveva; 
chi vgneva con la spada era spcdè 
che vi da V isla a forza andar duveva. 
Se *1 cambiar lanza 1* era miòur parte 
non per quèst èl guerrier venzer èl psseva, 
se per forza lù '1 n' era e per valòur 
più d' ogni altr* a Melindo inferi'òur. 

8i. 

Qué tasè '1 nàn; e in giùbil fu arvultà 
ed qui scunfett él mal cunzètt so dsdègn. 
Mo '1 Cònt d' Culagna con j ucc' increspa 
indrì tirand èl pass e d' ira prègn, 
dsfudrènd la spada a quél nainott danna 
él s' vultò, lù che an dava ed pora un ségn; 
» Ti un mentitòur, ai dess, te ti un villan, 
ti un busadr' e a t' al mòster con sta man. 



176 

82. 

» Àdèss te t' vress macciar ia mi vittoria 
mo t' en V inspurcarà brùtt gobb vigliacc, 
che nota dappertùtt V è la mi gloria 
né scusa ha '1 to padròn s' V k ciappà 1 smacc. » 
Èl nàn en vouls entrar con lù in sta storia, 
e salutand qui sgnòuri ùmil e fiacc, 
al Cònt, eh* al seguitava èl so patùm, 
bona nott, al j arspòus, smurzand la lùm. 




X. CANI 



ABGUMKINT 

A Napol la a' in va la dea d' amour 
e aesè 7 prèn^ip Manfréid al j arm' indiix. 
Henoppia infiamma èl cor ed iioy ardoiir 
al Còni d' Culagna tant per fan el fiis. 
D' amma^^ar la miijsr lìi V ha 'l fiiruilr 
e 7 pèiiisa al rlèin s' al fiiss più miòur a l 
La mujer scappa al camp e V as prnca^\a 
un mràus per fari mej el coni' in fa^ja. 



ìl\ carr dia notL ]' ara za fora andà 
dal lèirc' eh' divid da T Africa la SpaBna; 
e an s'era nianch s' poi dir ìndurmintà 
èl brav e glunnus Còni ed Culagna. 
Hi va pensand tùli pein d' felizità 
con quant unòur in camp sùul lù I' armagna, 
che in grazia sòul dia so feliza Etrèlla 
èl guerrier incanta l' ha toll d' in sèlla. 



Metindo nndttv su per quii slù|>id làgn, 
non s6ul ai par ed quél recch scud za veinl 
mo più d' qla bèlla donna èsser bèin dègn. 



I ogni 






Il pren 



> a I: 






Déimr' in si' pensir èl s' in vaneggia acsè 
che d' Reooppia lù crèdd d' èsser za 'I mròus, 
e del sòu bièzi 1' avanza iramurtè 
e '1 s' appejs d' amour cald e furiòus. 
)nt' i ucc' su d' I i '1 s' inspèccia sbalurdè, 
e j alt zenlil d' qla donna èl fann vujòus 
e I' al va la speranza luaingand, 
èl giujess e s' al brama suspirand. 
4- 

Spòust ziuvna e pur bela i[ -pussedcva 
ma ogni pansir per li '1 lassa «cappar; 

e con un dit ai par èl zil d' luccar. 
Acsè la caren ch.a in bacca 1' aveva 
sii '1 fifim èl can d' Esòp èl lassa andar 
dèintr' ini' r acqua per pasèir vallar addoss 
invezi a 1' ùmbra cU' Ì' era un pèzz più gross- 

Tùlta la noti l'andò giranJ è! Còni 
sèn^ea arpuaar sòura èl pìumein smantbiw. 
Kl sùul t' aveva con < razz dia front 
fati ciar un poc dia nott èl zil umbr&us, 
e ciappà l'Alba evsein a 1' urizzónt 
nuda inl'el brazra al so Tiiòn gelfius: 



'79 
6. 

El s' livó int* l' istèss tèimp èl Cònt e al s' moss 

dov la bela Renoppia era attenda, 

cantand a V impruvvis con un tòn gross 

sòura una chitarrèila un poc dscurdà: 

e giudicand pò che la lèingua foss 

più adatta a intenerir V innamurà, 

èl zercava èl vucabul bèli e nètt 

che i Tuscan ciamen elegant e prètt. 

7- 
Oh, al j dseva, beiior de V universo, 

ben meritata ho vostra beninan\a ; 

che 7 prode battaglier cadde riverso, 

e perde V amorosa e la burban:(a. 

Già V ariento del palvese terso" 

non mi broccio a pugnar per desian^a ; 

ma di vostra parven:(a il bel chiarore, 

sol per vittorfare -il vostro quore, 

Àcsè U cantava èl Cònt innamurà 
a li che dèi so amour la V in rideva. 
Mg Venere frattant da un alter là 
tutta alligra el campagn del mar scurreva. 
Un mirabil lignètt za prepara 
a la bócca dèi fiùm Arno V aveva 
pr* andar a la rivira alligra e amèina 
ed Napol, dov as trova la Sirèina; 

9- 
•€ pr' instigar èl prènzip nov e bèli 

ed Taranto ad armar dia zèint da guèrra, 

da la persòn far tor vi so fradèll, 

puvrein, eh' V è assrà fra la nemiga tèrra. 

Va dèintr' int' T ónda ste graziòus burcèll 

spiegand la vèila un mej o du da tèrra. 

La diva séd in poppa, assrà, fra i vii 

turchein e d' or, a j omen ed al zil. 



Capraia e la Gurgùuna dedrl lassa, 

e a man stanca la eiappa H so gir V ùnJa. 
Acsè Livòuren e dòp 1' Elba, passa 
che pr' el minii- ed férr 1" e tant fecónda. 
La véJd falena dairùtta. int' la pari bassa 
e Piumbein a man stanca da qla apilinda 
dov incù'l mar, ci mòni, e la campagna 
r aquila adombra dèi gran rè dia Spagna. 



razi dèi sn 
1 òfid dèi n 



r d'u 
zadìr è! zil 



bèi lòiS 



pareva ìospcciar dèi srm blèsz èl lesor, 
I veìnt puleìnt da 1' Africa e d' tirièint 
in vétta èl lèti dèi mar ciappavn' arslo] 
sòul ZefGro increspava a Tet la fròni 
con un suspir da rallegrar èl mini. 

Al trapassar ed i]Ia blè^za Jivaina 
la turtouna d' Amour passa e s' nascóad 
E 1' ondeggiar dia plazida luarelna 
baiiand èl va el i inarzinlà sùu spònd. 
Brusen d' amour i pess; la spiaggia avseina 
acsè languida èl par eh' T invidia el j ùad; 









nud e 
rira, e 



E drì a schira i delfein veloen une 
per far a quel bèi lèt;n scorta ed unòur; 
alztri e prónti el neinf dèi mar j eiii le 
per ballati d' intòuren con ardòur. 
La vèdd 1' Umbrùn eh' al sbocca e uior acsè, 
r isla dèi Zej eh' seint dèi raèzi-dè '1 «ilòur, 
e in mèzz al j ònd la vèdd Mùnt Arzentar 



spulv 






T8t 

14. 

-A man dretta èl s' allarga e '1 va pian pian 
lassand èl Porto d' Ercole a manzeina, 
la vèdd Zivitavèccia e da luntan 
biancheggiar tùtt èl lid e la mareina. 
As vdeva allòura quél bèi Port Traian 
e mal ardott e guast tùtt in arveina. 
VA dstrùzz èl tèimp el tòrr e i monumeint 
e int' un pùgn d' pòlver al j ardus in nient. 

Za la bócca del Tèver V era avsein; 
quand Libècc'piuttostbrùschèl s*cmèìnza adsdar^ 
lù eh' regna in Libia e '1 tein alt èl dumein 
e al lid r arriva cavalcand èl mar. 
La vèlia èl vèdd: savèir èl so destein 
dèintr' al pensir èl cmèinza a ruminar, 
e '1 vòula per savèir chi è in quél bèi lègn 
e 'l seint che a j è la diva dèi terz règn. 

16. 

Tùtt urgugliòus e com V invidia *I mov, 
a Zeffiro al si volta e ai dis: Te rèsta, 
se nò me at ficcarò int' al zèinter dov 
èl curagg' t' n' ara più d' livar la tèsta. 
A te la fiola dèi magnanum Giov 
condusr' an tócca; è mi V unòur, la fèsta. 
Te condus ci rundècc' passandi a brazz 
e fa i sumar innamurar in mazz. 

17- 
Da r emul so mazzòur a V impruvvis 

in ste mod assale Zeffiro as mira; 

èl manda in furia a so fradèll V avvis 

che su int' el j AIp durmeva, e pò '1 s' ritira. ' 

Corr Aquilòn drizzand i su barbis, 

sintènd V insult, e *1 corr acsè pein d' ira 

eh'' al fa cascar i copp e sradisar 

fa j albr" e al zil manda la rèina d' mar. 



^^H iSs 


r^^^^^^^^^^^H 




^^^1 


^^H Libècc' che insèm vèdJ vgnir i du fradi ^H 


^^^H lagsQd per atra fra lòur un gran sguinbei, ^^| 


^^^K s' prepara as! 


Hilt stìdand 1' arlì ^^1 


^^^^^B né *1 camp zeil al n 


lemigh per farla inej. ^H 


^^^H Tùtlì forz 


ardui in aiinrnstrì ^H 


^^M e. da r Africa va 


per tor cunse) ^^H 


^^^H cìamand in so 


,_^^^^^| 


^^H Sirocc, quel eh' regna sùura la 9^^^^^| 




'9- ^^H 


^^^B Sirocc l'arriva ed cu 


iursa: qué s' a/iènd "^^^ 


^^H una seria battaglia 


in mézi El ) ùnd. 


^^H As turba èl zil, as 


lurba l'aria e '1 dstènJ 


^^H eà una lèila, 


e'I sòul s'nascònd: 


^^H irèmen e 


mar con uri' urrènd 


^^^H per el pan fa 


rimbumbar ci spònd; 


^^M e par eh' al move 


i ai su fradi la guèrra 


^^^H quél eh' fa scugsar 


e fa terraar la tèrra. 


^^K Se ^pitm' el nùvl' » 


un fugh vein fora acs^ 


^^H che dèi 2il tFapa 


ssa tùli èl règn; 


^^B fugh, ac 


:qun, èl zil j ein luti uni- . 


^^M eie 


maint òurden o sàgrii , , ', 




■end, e più arrabbi 


^^^H di veint pi 


ù j'urlbònd èl sdègn. 


^^H S' èl mar e 


'1 fa smorta la fa!/n, 


^^m il èl 


zìi eh' al le minazza. 


^^^B Za d' Ostia arpìatti 


iva èl lid più basa ,„^^H 


^^^1 e Porto d' Anzio da lumen a' vduj^l^^^^^^H 


^^H quand la ar 


f ra caft|^^^^^^H 


^^^B che '1 turbava e 


la "^'^V^^^^^È 


^^B la vest scappar slu 


èl P^^^^^l 


^^^1 el Neint dal 


qla marei^^^^^^^l 


^^H tutta adegnòuaa ali 


av<:r5 ^^^^H 


^^^B e la musirf> 


btèzz facza al zì^i^^^^H 



dal ZÌI la dagumbtò'l nùvl' e 


i elemeint 


r acquietò sòul con ) ucc' e i 




J còarsen tùlt per adurarla i 


Vcin! 


e al sòu miMW/i yt inchinon 


1 trsmant. 


A Libécc' r ai goardù con i i 


jcc" fesa fesa. 


peina d' ira iiuara0anils èl dii 


r ai Jess: 



> Te, sèinzB lér.t e fcidn le Moro c»a 
a t'insgTiarò con tùtii el tòu prelcis 
com as lr«l» con me, brùlt barbatan 
e me at farò tumar al to paièis. j> 
Libècc' s' itunoccia, ai bàia il pè pian pian 
e a gli dmanda perdòn per tanti utfèis 
e per 1' Alfrica èl va pein d' imbaratr. 



El donn d'Nettiin su 'I lid l'ai védd a 
in vsieina róssa ca al turbani in tès 
La passa èl port J' Asliira dov tradì 
fu Curradeìn in qla so fuga mèsta; 
ijl' esémpi infam adèss Dio l'ha pur 
perchè la tèrra datrùtta e incolta rè! 
E Mònlzircèll adass più brùtt èl par 



la tèsta in : 


:il e i pi 


pianta ìnf 


■ al tnar. 


a b' fa innan 
e Ponzia e 
fatti persòn 


z: e la \ 
Palniaro 
da la zi 


25. 
'èdd messi da pert 
la, iaol ds^rezià, 
Mi irh'è J'Mart 


e raessi da 


per lòur 


e abbandi 




Dspùnten d 
la prora la 
e da luntan 
la vèdd Ga< 


i versi thi 

passand 
:ta da la 


rr là da qii 
\i per la SI 
per Terra 





LaasBnd Gaeta li \a corr su inlT ònds 
e a Procids i' arriva e e' passa avseìn; 
dap la passa PuzeóI^ l" aria é secónda, 
Puzzòl che d' siìiilFna ha cvcri ogni stradleii 
E a Nasìda currénd purtà da 1' ónda 
la vèdd Napol mufitrar el zil turchein; _ 
che '1 pareva dal port, vliìir salucar 
la rcgeina del mar. la dea del mar. 



Da Nasìda la Dea spedess 
a Manfrèid, dòp in lèrra 
[^a cambia fazza e '1 bèi 
dia CuQLèaaa ed Caserta 
Manfrèid e la Cuntèsaa e 



en fiù, e 
-} d' dive 



la s 



da divers bull per poc i 

A la reggia cundoti dn ragazaù 
sènza scrùpol insèrn fùnn arìi 

anch per lòur du, pi 
Per sinipati 



èi . 



lappo 



i' alti-i 



plga < 



ÉI s' iniuspttó a qui gèst da lòur cu^^trif m 
so patir' e al maridó la si 
mo j fùnn i corp brisa ì su cor divi» 
e in schiavitù T ànma T arato ristretta. 
Adèas eh' al vèdd a vgniri a dari avvii 
Manfrèiii un mcssaggier da l' isulètta. 
òl cruv Ih poppa d' una navicèlla 
e BSKrà 'I va dn per lù da so surèlla. 




I cambiò 
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30. 
Ai pi d' na rócca dsfatta èl la truvò 

eh' la passeggiava inf un graziòus zardein. 
Èi vein zò, com Amour al V ha cgnussò, 
li abbrazza e s' al s' la strecca al pètt avsein ; 
pein d' ànma, pein d' aifètt e pein d' virtò 
la bèlla bócca e j ucc' ai cruv d* basein, 
e per lù qui basein j fùnn tant fugh 
eh' appeja dapperiùtt e an trova lugh. 

y abbrazz e i bàs èl vleva prinzipiar 
mo con la bèlla man la dea s'uppòus, 
e la zercò i su labr' alluntanar 
mustrand ròss èl mustazz e timuròus. 
» Sgnòur mi tgni zó quél man, brisa tuccar, 
frena '1 voster pensir libidinòus; 
che questi n* ein sicur bàs da fradì 
e sta ascultar percossa què vó am vdì. » 

El prènzip al s' fermò; po' dòp che li 
dèi povr' l^nzi '1 brùtt cas V ave cuntà, 
che fine '1 fiòur di su suldà pr' arlì 
cumbattènd persunir èl fu ciappà; 
sugands j laghermón T ai dess: » Cm' a vdi, 
vò che in so post mi pader 1' ha lassa, 
v' tócca mustrar che *1 sangv voster s' j arvisa 
e la man dretta ed Svevia en languess brisa. 

33- 
« Vó che a tgnì su la sort ed ste bèi règn, 

a pssi bèin vendicar ed noster pader 

e dèi noster fradèll V obbrobri indègn 

armand in tèrra e in mar diversi squader. 

Zert che de più gluriòus e più bèi dsègn, 

né più famòusi prov e più leggìader 

da ensonna part as psseva in tèrra o in mar 

per vò tanta furtouna presentar. 



^H 


1 


^H 


^^H ■ Se me an Tosb 


na donta 


a* gar.nle J^^^l 


^H che ti spianare^ 


quel leti! 


mura ;- i^^^| 


^^t e infamia eh" 


han fan 


con lùur mura^^^^ 


^^m e l'an £*vantH£ 


d' avèir 


na pan sicura; 1 




a dianaaz 


uroil )' an vgncM 1 


^^H con una corJa 


I eoli t 


la cintura 1 




perdòn e 


per cuQBgnaJUm 1 


^^M con mi fradèll 


neh la iktà ci>' el j arum. | 




B- 


1 


^V > Perchè donna a 


sòn nada 


e perchè mai ■ 


^^M an fu ancj me 


pr' el i ar 


mavvez.à:^. 1 


^H da la d 


à un lamp. e quél barbai M 


^H ì osa a M 


nnfrétd dèinler ) à aiKÓ. ■ 


^H Ai trémn èl cor 


puvrein, 


e tii« ormai 


^^^B r é un ^iazz per d' fora e 


dèinler l'È arscaldt - 


^^V e vrev purta 


vi evtìll, 


dsiènder la man 


^B mo-li ammorza 


él icrròu 
j6. 


1- ardir imtn. 


^^1 Con la TÒtis irem-ulèinia in 


fein 1' ar^ùnd! ', 


^K • Surèlla mi, regcina e J 


va mi, 


^^K al fugh amt 


rò. per n: 


éit al i ùnd. 


^H al 1 


è una str 


a, se pur al tIì. 


^B La cur&Lina ad 


mipader 


n .[■ al apùmi 


^H e che a ve 




quéi' è mi; 1 


^^B disfuni cmod a 


v par, fa quel eh' v' agarad» | 


^H perchà vour' è 


37- 


aatra siK spada, • ■ 


^H E dsènd Hciè »velc 1' avrà ■ 


1 brazza e '1 crèdi fl 


^^È d' abbrazzar d' 


o surèlla 


èl splèndid piit; ■ 


^^H ma V BinurciiiBB 


dea che 


reschi vèdd M 




d' iispètl. fl 


^^B Cum' è premroa 


la tòurn 


e '1 vcil s- pruvèdd^H 


^^H e alzands pr' nr 


a a Manf 


èid ed Olir clètt ^M 


^^V 


s poi dir 


un grimbùJl psin. ^H 


^H ed ros e lulipan e selsun 


^1 



38. 
te blézza dèi zìi viva- e inimurtal, 
dov scappet mai da niE? perchè t' em lass? 
Perchè t' en m' ha canzèss che fra isnl mal 
am fùiE sazia con i ucc' e eh' at guardass? > 
Acsè dscurreva ste prènzip rCal 
in SI' mèinter eh' al vuliava indri i su pass 
7.Ò da l' ónda p:;r dov 1' espilava et légii, 
e '1 pensava d' armar liitt quant èl règn. 

39- 
Mo '1 Cònt d' Culagna vest I' aveva ìniant 
Renoppia fora vgnir dal padisliòn. 
èl s' aggiuaiò èl cullar, la barba e '1 mani 
e *1 s' tirò aù ini' la front un bèi spna>:ciòn, 
e '1 i andò ìocònier quasi litubani 
salutBndla cm' è in att d' adurazii'jn- 
Li eh' la saveva si sòu bèin dégni imprèia 
l'ai ciamù vaeln a lì cun mod curiéìs; 



e avénd él »a valùur tant esalta, 




el sòl! virtù e '1 bèi dòur dèi so 


intcllètl, 


1' ai ziirò eh' la n' aveva mai Ir 


va 


dègn dèi so amour cm' è lù più 


bèi SUgfièll, 


le lù però an fnss briaa marìdà 




che a r omen leber bòuI li por 


a affèlt. 


La burla ed sia dunzèlla. a n a 


cherdri, 



4'- 
E Titta al le iruvò, st' povor baggian, 

a r ómbra d' un gran nus eh' al passeggiava, 

e un pèzz fori, e un pèxz pian èl camminava. 
E appènna èl vest èl cavallr ruman 
iot' n' urèccia a gli dess che lù an scherzava, 
e per psièìr dal sòu doj pulid scappar 
l'aveva so majer d'avvelenar. 



— Avvelenarla crè-dd èl dspias più a 



i-o1 la 



ll'èlla. ' 



E a gli c'jnta pulid incossa acsi 
e quél eh' la j ha prumèss Rcnoppia bèlla. 
Titta fa còni d' aratar instupidù 
e-| le ciama felìz in sta favèlla: 
Conte, tu se nu papa, e (" ajo detto 
che no' ce che le pf^^a stare a petto, 
43- 
A poc a poc d' in bbcca ogni pensìr 
pr' astùzia ai ma.nda vi, d' claccher 1' incanta; 
èl Còni, pui-rèlt, eh" 1' è d' cor prònt ed alzir 
s' ingalluzzcss, e pò '1 s' dìmèlna e '1 canta. 
E quél eh.' V à dèinW o bùn o fais voul dir. 
e di' adulteri so M s' in gloria e al s' vanta. 
Mo Titta èl noia incosss e al le cunfona 
che endson prà mai savèir che li 1' è morta. 

Per furiòuna era Titta innamora 
dia miljer dèi brav Cònt; tant volt avsein 
al i è sta a Modna e s' al j ha pur mustrà 
per bócca del sòu aerv' èl so destein. 
Adéss eh' al véiiii prupezzi e foriuna 
èl mumèint d' far ni Cònt du bì curnein, 






eh' la 



V per vlèin n 



all'i 



ipruvvis. 



lùtt ) andameint dèi Còni per lutti ci part; 
dèi priguel al currèini tein ogni serva 
che in surveglianza j àven bona part. 
LI Cònt fesa ìnt' k voja acsè prulerva 
il ' farla murir, subii clamò da part 
Sigonj, un brav duttòur e in pagamèifit 
al i offra fein ch'ai voi di' or e di' arzÈinl, 
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4t>. 
g' al gli prepara un vlèin bèin azzertà 
che endson rimedi ) serva in bona sort; 
dsènd che la spòusa ed curt V avea truvà 
con un altr' òm per farei bècch a tort; 
e r era risolut, sènza pietà 
ed cundannar la spòusa a dégna mort. 
Pr" un bèi pzulètt èl s' fé pregar Sigonj 
e dòp ai de una prèisa d' antimonj. 

47- 
El Cònt r è tol per vlèin, e alligher passa 

a r impruvvis per Modna una matteina; 

èl saluta la spòusa e li V an s' lassa 

cgnosser suspttòusa e svelta la sMncheina; 

èl corr per cà furiòus e pian s' abbassa 

per spargujar èl vlèin dèìntr' in cuseina, 

mo custudè dai serv' è in tal manira 

che dsprà an sa cuss' as far e T è pein d' ira. 

48. 

E un' altra volta èl fa V istèssa scala 

avvile int' al mustazz, tùtt affanna; 

r aspetta sein che 'l dsnar j han purtà in sala, 

sein che int' i piatt la mnèstra V è arsura. 

Àllòura èl corr e la scudèla èl sala 

d' so mujer cn' al scartozz za prepara, 

fènd cònt eh' al seppa pèvver dèi più fein 

e '[ scossa fort la pcvrarola avsein. 

49- 
Guardenga la mujer, suspttòusa, vein 

in quél mèinter che lù s' puless el man; 

e cn' i fianch la s' uppón e con i rein 

e la mnèstra V ai cambia a un batter d' man. 

La dis eh' la s' è lava, la séd, es tein 

r occ' prònt a incossa e in bócca nianc èl pan 

r as mett se premma la n' ha vest acsè 

eh' al le tócca o '1 le magna so mare. 



[ et Còni ti magna in fiirìa e s' «1 va ill 1 


^^^^ 


pr'en vèdder so mujer ijuand la sra morta. 




L'arriva in piazza e '1 irova in cumpagn! 




ruglett ed zéìnt com la furtauna ai porta. 




Appènna j véddr.' èl Cùnt tùct pein d" allgrì 




i al zèircen per savèir che nova "1 porta. 




Fra quél zìrcol lù cónta ierli bómb 




che '1 ZÌI s" cummùv e fort ■ gli rinibòmb; 




5'- 

e tanl èl s'entusiasma e s' al se abati 


C-x^^ 


in quél cÌHL-cher aeaè sùul peini ed vèint, 


l 


cho sùblt l'antimoni ai le cumbatt 


a 


e '1 ) arvolta èl magnar inf un mumèint. 


_ 


Tùtt i arèsten guardandcl stupefalt, 


^ 


lù '1 vomita e pein d' pora inf un lamèint 


^ 


clama èl cunfsaòur per meltr" In pas èl cor 


1 


e"l dia con luti che avvelena lù "1 mor. 


!"« 


53. 
F, Gòultra con Galian eh' j ein du brav spaiai. 


Y\^* 


i corren con dèi mèi e di' acqua d' rèin ; 


i duttur r urinar! e '1 servizial 


t<=» 


j ponen tanl per vèdder eh' sort 1' è '1 vlèin. 


l[ ^ 


E zéint barbir e i prit con i inessai 




e d' n' avèir pora luti j f esortaren 




e'I miserere insèm 16ur reritaven. 




Chi r oli, la tcriaga — n' è una fola — 


Efcj- 


j vuda zò per gòula e chi dèi graas. 


L'aveva quasi pers feln la parola 

e in mèzi a tant rimedi èl s' aeint z6 lass; 

mo d'impruvvis ai vein la cagarola 


ir*-* 


e con tanl èmpit la veìn fora in baas, 
che la merda currènd «ò pr' i bragheli 


r ai bagna ini" uti mumèint gatnb e garett. 


^ 



54- 
Oh putèiiua dèi ZÌI! Ch'-pùea» funèsta? 
dcss un :l»arbir quand é1 sintè l'udòur; 
mo ifuèbt )' è un vicìn murleter che 1' nppèsla, 
msi a lime una pÙM» acsè mazzciur, 
Purtà '1 pur vi, che ec lù in piazza èl rilMH 
i' appsiarà la thi'a een in pochi óur. 
Acsè lù '1 dseva; e tanla era Ib calca 
eh' mure là in mézz anch èl d-uitòur Cavalca. 



rallo i 



5S- 



uMigiar 



tagai 



jvand per scappai 



cjuaiLr' indrl. 



Dòp che la monta veìns fora dèi vas 
èl sn caltiv iidriur s' dilTus i; s' Epars; 

èl prìnzipi^i del ^ircl' a rilirars: 
e '1 Cftnt, puvrélt, abbaniiunà 1" armiis, 
mo per furtòuna un prit là in mèi? cumpars 
che ini* n' inzéndi dèi nas pers t' udurù 
e n* ainténd puzze èl le ciinfssò d'un tìà. 
57- 
E ài>p eh' al b' fu cunfsaà s^ura une icala 
a pirù, lóung e dstèis èl fu svilita, 
e a qla puzza fagand èl popol ala 
du facchein j al purión a ci d' scappa. 
\i j r appuggiòn in raèzz a la gran sala 
ciaraand i serviiur eh' a' ecn' arpiailà; 
sòul'na véccia la veins curiòusa e malia 



58. 



a prer 



k Tt 



per 



I murevfl è] brav Còni avvelenala 
mu)er più avella eh' al n' è lo 
irìa £1 Eo cavali 1' aveva insila; 
lU vsliari in. qui d' n' omen la cair.bìn 
un cappèll in lèsta da suldà, 
n'era andà d' in cà sènza dir nienl 
iruvar Titta al camp fra i reggimeint. 
59 



E la j aveva dà per n 
che dèi Còni un paggètt 1' aspitava in sèlla 
pr' un cvèll che a lù piaseva, e a 1' impruvvi»'! 
r a] fa vgnir dov 1' è li, ala puttanèlla. 
Quand lù '1 vest quél muitazz ai fu d' avvis 
d' arcgnosser sùbit la so donna bèlla; 
zò d'in sèlla èl la tni sèinza imt>arazz 
e al sòu tènd èl la porta asirecca in braiu. 



E basanJla int' la bùcca avidamèint 
è! r astreccB, èl la moriga, èl ta rimira, 
e li furba mustrand dèi aentinièinl 
la prella j ucc' e un sguard languid la gir». 
Mo at' atl èl pars a quakdon poc dczèinl 
che j al scambicln pr' un masti in L|la manlrm , 
e da la peraga al tigh eii pssènd capir 
j dseven d' lù tùli quél che me an va) dir. 

E] atè tùtt quani èl de 'I brav Còn[ a lètt 
e dùp alter dòu note per farla miòura, 
sèmper con una para e peìn d' suspètt 
d' avèir d' ai«arar forai j ucc' d' in ùura in ÒurK^ 
per quèst i tnrus j avecui tèiiiip e dilètt 
d' véddr' Insèiu abbrazzà più d' una auròure, 

e in cniod ) fenn per a truvars tùli du. 



f>l. 

Savó tà Titta da Sigonj avt 
la slurièila dèi vliin cmoi 
e dséndl' 8 la so donna li 
gudènil fra d' li per èssre 



star, f 



al n 



Mo d6p che "1 C&nt èl fu rassic 

eh' r era fora d' pcrecol dai t 
èl pinsti biin a la campagna 



•ivfi ■! 



indei 
ali fra '1 



que 



cundotl da un ragazzèll e eh' I' era vgi 
né r un, né 1' alter dòp endson vest pi 
64. 
E per truvar!' èl Cònt I' era in pensir 
e '1 voi savèir ste ragazzèll chi l'é; 
èl fa prumèsaa al prem bèìn d' arricch 
se ai porla indez;!l o ai manda nova a 
A la matteina dòp un brav scudir 
Bt dis che 'I so cavali fori 1' ha nitré 
dèinier U tènda ed Titta, e "I prèmi ae 



.t èl redd e 



■ al n" 



crèdd; 



a Titta é1 manda un omen eh' al a' intriga 
:d savèir quél che ha dell 1' accusalóur. 
ritta èl lura che quésta ù una nemiga 
istùzia fatta a dsfar quél pur amour: 
no in quél mèintr' al se studia e 'l b' affadigu 
^d teinzer béìn él pèil del curridòur 
:ulòur ed snnde) alterai 
t bianc èl 1' ardus d' zèniler brusà. 



66. 

Pò È\ dama ci Còni e a. gli fa vàddr' in praj 
lùtt qaant i su cavali acsé in barlùm. 
Kl Còni chc'l mantèll bianc dèi so n' al trova, 
e che d' Titta nient d' mal zen Él prcBÙiii, 



£1 s 



a eh- la 



se in quél mumèi 


™t V av 


èva pera èl lùni. 


ma a n' 1 dis dU 


muier 


eh" la j é scappi^ 


e che d' truvarla 


5; 


a tutti el Btrà: 


ai zura che un paggètt a 


i ha ruba 


èl so cavali e an 


a dov 


mai zercarel. 


ino'l iHder sra pu 


ic se 


a qualch là 


la furtouna 1" aiut 


da tr 


uvarel. 


TitlB eh" al s' vedi 


in st 


CBS assicura 


èl péiriEa a un ah 


r cirèll per Jngannarel, 


e tgnirs la donna 


un alt 


r poc a lètt 


sènza che'l Cònt 


'ava' 


menum suspèlt. 


] s' met! d'accord 


con" li 


d- acqua impergi; 


d- smalla allòiira taià da 


fréschi nus, 


él man, è\ coli, èl 


musta 


li delicà 


ai bagna e in li u 


culùu 


r lùtt nosr produi 


La péli perd èl ca 


diiiir 


rasfig^rà 


int' na mulatta dov 


èl SÙUl più '1 CUS. ( 


Mo in quel culòur 


castagn l'è aèmper ti . 


per grazia, gentile 


&9. 


mpati, 




un pa 


nn culòur d' graa 


al vdri manlgnir 1' 


istèss 


la premma blène 


perché ini- al nov 


culòur 


d" nèigf' anrinà 


quél d- mèilagrana 


ha sé 


nper la frcBchèzz 


acsé quél bèi mus 


ai,z an 


eh trasfurmà 


in african 1" h» un 


cvèll 


h' al le carézza. 




ìbba turcheina guerné J' or 
Icas e al j cruv pulid i\ péti. 
1 bèli abit ch'osa vgiirs i mor 



Dòp ci la móstra al 
per SI' ingraia d' na 
li eh' la l'in redd s 
Oh Còni, ed vléirui 



iei I 



Èl ia aaluta in candVott el Còni, 
li inveii la j arspònd in calabrcis. 
Béla mora, al gli dia, vultà la front 
al vosler sgnòur e siadi a lù curlèis. 
Li prella a Titln 1' occ" ardit e pròni 
spunènd i labr' e lù d' libedn' aMcis 
da la bócca a gli succia ì bi basein 
dov i è l'anma so d' li, r amour divein. 
73. 

A tùli qui bàs èl C6nt Té slupefall 

e COLI j lice' spalanca al gli lein atteint, 
e Tltla a gii pareva dvintà man 
a seinler per qla schiava tant lurmeini; 
e qla burla diirn lert per bòli tran; 
quand ed iila bèlla donna i su percini 

e sùbit fu la trésca abbandunà. 
73- 
Fe' èl Pudilà accumpagnar segretamèint 
fora dai camp la donna; e Tiila in dadetta 
eh'èl canuliii fra 'I fess un inaulèini 
■berr ch'ai gli de po' una querèla acrella, 
anca lù "l fu ciappà su int' al muméint 
pr" èsir' in persòtt cundoti per la stri drena 
eh' va a la zillà per menrel in palazz, 
quand fon èl prinzipió con gran schiamazz: 




XI, CAN r 



ARGUMMNT 

Èl brav Còni ed Ciilagna ra in fi.niur 
e 'I tjida a haltres Titta eh' I' è in persmi. 
Quaad leber èl le vèdd èl perd I' ardòiir 
e't \èirca d' ag.iustar la so quentiìm. 
Ai tocca d' battres: fati i è perdithiir 
da un naster ròsi eh' al porta in gnerni-{l 
Dfa so vittoria Titta ìa /^mn nova 
èl mett fora e pintè di'p et s' a trova. 

LJòp che la vòits ave con lanta prova 
tùct quanli él sò\ì pErtidi muserà al Còni. 
E l'ai fé védder cmod puvrèll lù as irc/va 
con Ih curòuna d'Attefin in front; 
pein d' rabbia e d'ira int'una fòurma novi 
èl voul» dia spòusa vendicar 1' affrònt, 
e per farla murir con vituperi 
èi l'accusò per vlèin e pr' adulleri. 



ba lillt èl CRiiip airùura fu cuinprèis 
quit.cbe premma em in ibrsl od arpìiUà. 
La donna rrancamèinl li I' as difèis 
e i tort addogs a [ù l'ai mess d'vulà; 
e ognoii él s' mcEs a redder quand l'intiiB 

e d' ingaiin la pagò l' ingannetùiir 

ch'ai cagò ànina e cor per suquaiili òur. 



brav C6nt che «à vedd a 


ridar falle 


òntra la spòiisa èl primit 


V BO daègn, 


1 pèinaa allùuro ed vendi 


ars BCS& 


(^^t^a Tina e a gli vomii 


•1 so Bdègn. 


_ù sa eh' l'è persunir e a 


srà e 111 od r è 


1 man per fona al gli de 


V tgnir a sègn 


oleniieméint ai dis eh" T 


un irnditòur 


sTha ciiragg' ci- negar 1 


è un impuBlò 



e Ill'I i al pruvari con spsda o lanza ', ■ . 
in camp assrà per far pùbblic dQèlt; - . i . • . t 
e perchè la ahda èva più impurcaiua ^-. 
èl la fa bein atempar sii ini' un cimlàll.,.- ^, 
La Btrà '1 dia eh' V ha Iruvà per zircm^nzfl, ,^^ 
d'en pasèir briss in qualiinqv inenuin appèll. , 
d'abbBUiinèinl e 
al bus 



Mo ed Titta i bon amigh eh' j avenn sinl^-. 
la slìda, lòur s'unenn In so favf>ur; , ,, 
tanl j fcnn e j prillón da d'sùtta in »ò .. .. 
che la causa line sènza rigòur. 
E siccom Jù int' l'impièisa ha cumbi 
cònira Bulògna e '1 papa ch'er 
veins fora d'in pcrsùn cm'è gì 
senza pagar nianch l'ombra d 



E appèniiB libeHi lù 41 s' 


a r^.ir 




rjsniul 


prepari srm' e cavHll, e 


pein d'ardir 


an yftuls cunsei cs'an 


Hmnnd^ dpa 


E poe preinma da Ròm 


ma un cavai 


l'era »gn6 'l camp mud 


r,éia, un lip 


Attilio d'essa Tuscanèll 


detl, 


e Tina per pndrein èl s 


al touis dre 


7- 
J^ttilLO a vèddrel l'era un 


umarciein 


ch'musirava un ^eri cu 


ragg'e zcna 



a allori ' i 

e a n'j fu mai skur ebrè più Fein i -'' 

ch'pssesa star a pan dia so gran furbarì.' ' 
I poeta ai adurJlava pulidein 
e apèss con [ù ai n'aveva in cumpapnJ ' 
e a gli tirava so tanl bèin fra i deint 
che liur j andavei. vi sèmper cuntcinl. 

■Gran coss Ìri arum fnlt ieri ù\ n'aveva 

tant più che a Ròmma allòura as costumava 

far la battaglia sé, mn d6p as vdcva 

che él più furiòufi èl Rucren castigava. 

D'Orland l'ave iù'l cor, per quist èl vgneva 

a la guèrra perchè iù'l dubitava 

di sberr, che un de ai suzzèss per so azzidéin 

èi agardaizar la tè^ta a un insitlèinl. 

A ^■ 

EI Còni èl vest allòura al vèìnt za spara 

tiìtt i su dsegn e 1 so pensìr sbagliù. 

èl prin?ipiò con j amigh a cunsiJHrs 

s' aa paseva f'ar la pas per -quél eh' è sta. 

L'arèv pur vlù star »ett tant per iruvars 

fora da sta questiòn un poc spalla: 

e'I seint ci cor eh' à pora e ch'ai s'ritira 

mancandi adass curagg'in mèz2 a l'ira. 



Mo 'I cÒM d' Miccno. mo l'iitèis Putlstò, 
^;on GhErafLl e Manfriìd e ■] brav Rold«n 
i al zircunilùn, spiegandi ch'ai ircv sia 
più grand èl smacch s' al foss scappa lunia'»'^ 
Dal noater corp, j dEenn, le l'srà guarda 
e av dspartiréin. lùtt du cn'el nostcr uian 
Kl Cònt èl ciappò cor e per padreìn 
él touis subii el cAni d' san Valentein. 



Lii ch'aveva ini' la scherma una grand' urL 
i più bi culp da mèster al gl'insgnò;. 
aia per frir èl neniigh per ogni pan 
e'I mod d' parar i culp èl j indicò; 
dòp in rivesta el j arm' a pari a pari 
e j armameint del Cbnl èl gli passc'i. 
Mo un péli sènza curagg' zect poc èl vai 
e pr' armaral eii basta un arsenal. 

La non, innanz el scònter preiedèint 
che fra i du cavalir suzzedr' aveva, 
ci Cini pensami con alfannòuaa mèìni 
al pL^recol murtal che lù CLirreva; 
èl turno a principiar a dir dulcini 
che quél scònler fatai più farl'en vleva, 
e innanz l'alba èl ciamò j aniiyh lidà 
dsèndì che un gran mal d' panza ai tol èl &Ù-, I 

V '^' 

Kl so padrein eh* durmeva poc luntan 

èl se dsdè tùtt cunfòus a senter ql' Httj 

Berloociu ao scudir él tròura cm'c un mali; 
e'I barbjr ch'ala le avsein, e'I sagheralan 
ed sani' Ambròs j arrivùn int' un irati. 
K! barbir previdèinl ch'ai capé'l mal 
a gli fé Int'al niuméini un servizìal. 



54' 
Oh putèinza del zill Ch* puzza funèslBl' 
dea un barbir quand ci aiiuè I' udòur; 
tao quèst l'è Ila viéia murteiec che 1' appiials. 
mai a ainlè una piizia acs£ niBzzòur. 
Furia '1 pur vi, che te lù in piazza él rùsia 
I' appstarà In linà zen in pochi iSur. 

eh" mure là in mèzz anch èl dutlùur Cavalca. 



Dòp che la merda 






eins fora dèi vas 

B'iliffUB e a' Hpflrs; 



:1 prinzipiò dal zicci' a ritirars: 
: '1 Còni, puprétc, abbandunà l'a 
ae per fuctòana un prit là in m 
he ini' n' inzèndì del nas pers !' 
ì n* sinlènd pÙEza èl lo cunfs&ò t 



s'fù e 



57- 



a pirù, lóung e dsiéis èl fu svulià, 
e a qla puzza fagand ci popol ale 
du facchein j al punón a cà d' scappa. 
E I r Bppnggión in mèzz a la gran sala 
ciamaiid i servitur eh' a' ern'erpiaHB; 

con una scarpa a un pè, ql' allr' In zavall 



• T'en vidd che tùli què lòur f han acgnussn 
che sbul per pora le ti dà smmalàj' 
Meli vi l' intìngardisia e salta so, 
e an svergugnar piò Uni la parentà. 
Nò av spanirèin. che apposta què a séin vgnò. 
Hppénna che 1' nlsalt l'è prinzipià. > 
Èl Cóm se storz, puvrèit, e a' «1 s'iamèinla 
e al s'vrev lìvar da lètt ina lù an' s'attèinta. 

SC3 bella nova e ognoii fra d' lù rideva. 

Renoppia che l'an s'era nianc livà, 

un paggèu l'ai mandò pr' ai i]uai )' ai dseva 

ch'ia Biava per servirei preparìi 

e accunipagnari' al camp; e la rilgneva 

che lù 's srev cumpurià da cavalir. 

e li per quèst gluriàusa srè andii in gir. 

St'imbassà déinlr'al cor l'ai mess dl'ardòur 
e l'ai dsdé la vergógna indurminlà: 
B prinlipiò la pora con l'iinòur 

Èl sMiva a seder dsèiid che là '1 dulòur 
rè mane putèint in t'orza ed ql' ìmbas 
él voi vBtirs finalméini. mo la gran p 
l'ai fa. star le, e'I dulòur ai tòurna f 






rulur, 



e r abbelleva ci strà pr' al de nancdint ' 
e Flora ai spargujava lùtt i fìur; 
dòp dèi a&ul vgneva fora èl carr ardéutt^ 
pein ed lus e pein d'razz e pein d'sf 
l'aria él cimpeva. '1 mar. la spiaggia 
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22. 

-quand èl cònt ed Micene '1 cumparè 
con èl duttòur Cavalca in cumpagnl. 
Èl duttòur a rureìna un' uccia "1 de 
e int'un lamp èl capè la malattì: 
un fiasch ed vein sùbit purtar èl s' fé, 
eh' r era una véccia e bona malvasì, 
e al Cònt al gli n' fé bévver tri bicchir 
che dòu volt per vudari an s' al fé dir. 

23- 
Prinzipiò *1 vein a lavurar pian pian 

arscaldahdi acsè 4 cor temid e viK 

e a mandari al zervèll più da luntan ' 

stùpid e inzert èl so vapòur suttil: 

dòp èl Cònt V urlò fort eh' V era za san, 

ch'j aveva tolt èl mal quel vein zentil 

e saltand zò dal lètt èl drnandò i pagn 

eM s'mess cm'è sémper èl giubbòn eumpagn. 

24. 

E pein d'curaggMa spada tirand fora 
i veint èl tajò pr' aria in tant pzulein, 
e in guèrra sòul con qV arma e sènza pora 
ai srev andà s' an j era èl so padrein. 
Quél bicchir d' vein che i temid èl rincora 
più dia virtù nativa èl fu divein. 
Profetizzò pulid 1' antiga zèint 
dsènd eh' 1' era sòura ai rè fort e putèint. 

25. 

E mèintr' èl s'arma, ecco Renoppia arriva 
e '1 curaggM'ai raddoppia e la baldanza; 
li con di sguard ardeint, con vòus giuliva 
d' accumpagnarr èl prega e la fa istanza. 
Lù che int' el vèìn ed fugh V ha una surziva, 
cummoss per la vittoria eh* n' ha speranza 
e pr' al furòur dèi vein con tùtt du i znuec' 
èl s' j incheina dinanz dsènd a qui bì uce': 



• Dèi zìi ridèinli slréll peìni d'aun'iur 

dòu rod a sì d' fitrtouna e s ai un splendòur 
dov la mi Eort su e zh la corr per Rlrà; 
a si '1 ritrati dèi sòu! quand rè in ardòur 
i: l'anma dnnnz a vó la rèsta appià; 
èl vosièr ra^i, èl lamp. risplènd acsè 
che 1' iiiti:llèl[ e'] cor rèaten ìnsmè: 

I ucc'bi a sì a l'anma ini detidern 
e a si du Epèec' in dov blèzza ■* vagheggia: 
arch dèi zìi dov el frezz nrrovenlà 
Amour av tira perché in vò'l guerreggiaf 

aesé splènd èl mi cor, acsé'l lampeggia, 
e al ZÌI cn poi el sòu slrèlI invidiar 
hèinchè'1 8ien lami e vó sòullant un par. 
28. 
. E cmod ai mz dèi sftiil bnisa .i'amùur 
la tèrra e dspìga la so róssa vésta, 
acsè al mi cor ai vueler razz d' ardAur 
èl brusa e 'I par chs un vagh pensir l' invèM 
E st'anma la s'innalza al crflatòur, 
che in vó l'ammira dia so man zelèsts 
el maravèj, dspujandes dèi miirlHl ^ 



oh d 



e' dèi z 



più-I 



1 Kcnli 



e fa t 



» Guardàm, av pregh, guardar 
e cunsulàal mi viver, ucc'fidà: 
siadi lalimont al prigi' e al mi desleìn 
e difendim cn'j sguard bi iiccion ama; 
dàm forza d'ammazzar quél paladcin, 
ch'ai vèdda fra 'I sòu trappol z& casca; 



e per 






infern 



ient B m' incaglia 
ich in battaglia, i 



— Dàm un cavali — ci Jls livands i 
pein dTii^h inl'al sembiunt. furiòi 
c'I fa incantar tùli qui ch'i si'" ( 
vdendel cambia in luròur, ira e lii 
Mo Trita arma seìn da In tcsla ai 
con pènn, con arum néijiri 
l'era ciimpara in csmp aci 
shuì ùEil padrcin. amigli pi 

ntant la léint l'aipèiia acsé 



Endson prctuii. 
ipagnà 



s' rimpessn' i palch d'intòuren e curiòusa 
la Kéint ini'i ullum post la aca a guardar: 
per lùtt iiuil eh' è suuéiis li l'è suspllòus» 
che 'I C&nt èl zeda c'I g'fai^a minciunar. 
Quand del iròmb ns sinlè di squcli Jivcrs 
e inlTiltèss lèlmp ii padi)ilii'jn a' avers. 

^Ed ecco da linquanla accumpagnii 
dì primari dl'eaerzil lani puièini 
il Còni «1 cumpareas ini' al stecca 
con un béil abit bianc e tùli lusèìnt. 
sòura un cavali splerdidamèint Mmà 
che genera lù 'I par d'un tugh ardéinl. 
nitrènd èl sbuffa, morata iì frèin, la terra 
con i pi'l lappn e con èl vèint fa guèrra. 
^?- 
^uda la front, mo arma lù porta èl pètt, 
i'ha nudi ci man^ s'iura un bianc cavallein 
Renoppia la va innanz. l' elum elèti 
l'ai porla, e '1 bòn Gherard él brand più feìn. 
Èl brand l' è famuseasum e perfèli, 
quél d' dòn Chiaciott. \s fodra l' ha '1 padrcin; 



Volut 
Roldan 



I. porti 



e Jflcopein 



I goar 



gl'alter èl l'ha Benold; 1' un. l'alter sprón 
i al pori' inaèin Lanhranc e Ga1i>o[t; 
e '1 còni Alberto in puma d'un bastòn 
la scùffia da fudrar l'elum pr' el bott; 
dedrl da tùli fora dèi padiglìòn 
Zanein ]' intcrprel al s' in vgneva al trolt 
aòura un sumar purtand a la nianzcina 
l'urinari. un' umbre li a e una sdareìna. 

Arraà acsè'ì cavalir propri a tùti póunt 
e '1 sòul dspartè pulid fra i cumbaltcint, 
la iròmba de 'I segna! e tùtt a un pòunc 

avalir ruman in péti ariòuni 
tu sableci tìmprà. furi, e luseint 

:a èl sia lassò scappar d'in min. 



a lan: 



E Tina ci ) acci appo bù ini' la gurglra 
e tra 'I cnnfcin dèi scud e quel dl'elmèit; 
e un ecce' ai de putèint t: acsè pein d'ira 
che i ucc'ai (è inarcari quél cóulp oèlt. 
Se s' ciudò la gulètta, e la vistra 
la s' a vera, e di lamp dè'l cursalèic; 



al z 






1 Còni éi per 



z di' asta 






I staff per d' tói^ 



37- 



.. al Coni èl s' mira 
e 'I v^dd a rosseggiar la s6uravèata; 
e l'urla: Ohimè a sòn mori, e l' occ' èl gira.! 
a tùtt i su scudir con fazza mèsta. 
Aiul, aiuti con dèbla vòus suspira 
e pr' al convuls più dretla en lein la lèsi 
Più d'zèinl persòn ci corrn' a dar man fort. - 
e da cavali j al toien zò mèzz mort. 



pago i aBllèinien .liipperlìnt i »il. 
^.i cava èl dutcAur l'cliini pein d'riipiil 
=: '[ corr in furia per iiinfs$»cì' i\ prii. 
^h'al sia mori lùlt | amigh crèddn'in erteti 
^ pian e fon fra d' ì<\uc Jseòrren pulii, 
:=hà andar n'aveva a far e um bai ti mèi ni 
~^n omen prjv ed feria e d'trdìmèini. 

::s Titta quand è) vcdd che l'avversari 
^olla la tenda j 1' han mèi! mart purtà, 
SI paaaùggia pr"al camp da Icmerari 
^a la pan dov dai au cumpagn l'è aipllù; 
^'1 inòsira un zen valcmr ini' ai guardar! 
K=h' a' arpialla Man; d'in lèlia Té dsmuntà 



1 Ròm 



V che u 



n Tallure 

più priniipal 



«he d'Modna i'é gin 
^ foFM en sa iruvava a Iti nia^zftì 
'*in alter per putéitiia L'h' fnss egual; 
«l'pruvucarel l'ave inl'al cor l'ardòur 
« far con lù un dQèll seri e tnurtal; 
« che lù fra qui cscrzii ai cuspÉlt 
a gli passò iot' al prem incòntr* ci pél 

*F3edé-| currir a Casparein Salvian 
iùdecan di' Accadèmia di Man^ein; 
perchè al gl'in dess avvis ai Frangipi 
paJron ed Nemi e h tùtt j aniìgh Urs< 
e al cavalir dèi P-'jm e ai du ruman 
famus iiizegn, èl Cesi e 'I Cesareìn; 



SforM 2 



ntil, Palle 



1 marchèis 



che lùtt pò I fiinn d' at:cord d' diri lìèi muti 
quHnd lòur savenn in cb'inad Ih Ili rinè. 
Imant èl Cónt èl tii <ispu)à; l'è un fait 
che per pora d'murir iù l'era ìnsmi: 
du zlrosigh zercaven con bòn tati 

no an iruvaiid endson alt rótta la péli 
a reddr' ì prìnzipiòn fein pr' el budèll. 

— Guarda pulid, èl tlseva 1 Còtil e atteint, 
perthtì la sòui^vsteina l'è insansuà; 
per farum cbiet ea dsèdi ch'an | è nieinl 
che r anina mi punropp l'è prepara. — 
Ciappen la rsleina allóura i du aapieini 
a polen védder dov la seppa agnà 



né e 



■dèss 



sangv I 



aliga 



■ai e 



iolla tei 



a pmdeva 



Aliòura XùXt cgiiusaen èl mal eh' i' aveva, 
e la pora dei Còni che in cfir l'ai dura. 
Ch" al s" è sbaglia èl a' accorz, e frè '1 b" cherdoT»; , 
e aliòura ed sta l'urtìiuna acsè sicuia 
Dio'l ringrazia iìvand al zil el man 
con la fèìd e 'I fervòur d'un bòn Cristian. 
45- 
E a Titta e a so mujer voi perdunand 
dscurdars i lort eh' j hnn fall e eh' j ein pur Mot, I 
e 'I fa vòul d' vleir andar pellegrinand 
a Ròmma ■ visitar liiti qui lugh sani. 
1/ arposa la milezla e ai lol èl cmand 
che a nova gloria V as prepara inianl. 
Acaé un castrà'l se scorna e pò èl ■'ritiri 
e 'I tùurna con un cùulp più grand pein d 



E cmod Tsndass a R6mma e li'l rttna=.= 
in camera cn' ai papa a grand unòur. 
e per farza 1' allozE lù l'occupass 
int' un alberg rCal com' d un gran sgnòur; 
e cmod in Bulgari lu pò cavass 
con tanta abilità, con tant valòur 
a quél bècch ed quél Ture un aller sta' 
quèst sra da un alter stil più dégn canta; 
47- 

chÈ me a n'ho briaa i vcrs fazii acse 

A tòurn'a Titta, ch'ai vèdd fora qoé 

dòp che int'el ténd l'è sta 'I j arm'a purtar; 

e '1 va pr'ul camp abuffand tùli aiTitbbè, 



t cùntr 



ein for 



nipreca 



Com'è un ballon alzir sòill ed vèini prègn 
in mèzz al camp dèi zi! VE sta innalza, 
sTincòntra un pài ed fèrr oppur ed lègn 
èl s'vèdd cascar a tèrra tùtt dsgunfià; 
Bcsè ste rumanèsch eh' al fava dsègn 
d'èssres con quél bèi eóulp im-uiurtalà, 
èl dsgunfió a qla nucezia e peir d' cordoli 
èl pars un pòndg casca int' Un barel! d'olj. 
49- 
Ta svelt, le cunfortava 
L mi, nò, en dubitar; 
in cu r è grand aòu) chi più fort èl brara 
e cmod as dis da nò, chi sa incantar. 
Se per veini e per mort poc fa lù'l s'dava 
él Clini e al padìgliòn s'è fa» purtar; 
perchè mo vcint e mort sèin^a avèir pora 
an pssèin dirl'a la /èinl: qué in camp e fora:' 
U 



Mo'] padre 



so- 
li Kl dcT ballar per le eh' a) sin sii veinl 
al prem c&ulp ch« ti ha dà con lant furòur, 
ten le t' en vlcv Téddrci dèi lùit esteim 
basta sòul che l'arsuss te vìnzitòur. 
Lassa córrer la ciaccra: o viir o feint 



a-1 s 



■ss,rè 



mper l. 



" L'ha Fulvio còntra èi Cònt 






:1 dirà lutti e1 blizz e i merli degn 

:h' j adòurnen la ^o donna in mod sìcur; 

ipagnì d' utfezi, èl zèina e i pegn 
:he per lì te l'ha fatt su int'i prem liur; 
: i casti, el tóu campagn ed alter evi 

ha spèis pr' amour ed qixì ucc'tant bi. 



el 



che 



. Gran eunlèint l' é pr' i in 
pssÈirs lèizer deinter y u 
purtand i pagn averi sòu 



i 



UE e gran di lèti 
:' sé mper ridelnt, 

Puvréti Amour e nud ini' al cuspètt 
con rasòn j al dpinienn j antigh sapieint; 
ch'ai dspoja chi per lù s'aiflezz o'I suda 
e l'è più bèli a vèddrl'in caren nuda. 
55- 



E fra i suzzèss d' amour canterà 


1 j arum. 


tutti el j impréU fatti da te in > 
e con guerreach e rimbumbanl 


a guèrra; 


l'eternerà la io memoria in tcrr 




E am par d' vèdder la nùva ini' 
sunar el iròmb, vular da idrra i 


1 guardanm^ 
tèrra 


e conlra èi papa per lo man ai 
la bandirà apiegar di malcuntein 


veint 
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54- 
Tuscanèlla él rasòuna acsè ridènd; 

e anca lù Titta redd per cumpagnì: 

ino tùtt èl fél d' quei cor an se cumprènd 

ch'an sa cruver pulid la gran busi. 

F.l sta a pinsar pr' un pzol e però vdènd 

d*en pssèir scusar èl sbali fatt, i'arlì; 

èl fa pensir èl Cònt d* vèddrl" ammazza 

per sustgnir eh' V avea scrett la verità. 

£I s' armò d' fèrr, la spada tgnò da un là 
e'I còurs a gamba tant per pssèirel pscar. 
Èl Cònt a Sant' Ambròs V era passa 
e *l stava con qui prit a rasunar. 
Titta al gli mandò a dir per un suldà 
eh' ai vgness fora eh' al vleva dscòrrer ciar. 
Èl Cònt èl cargo svelt la so baléstra 
e *1 s'affazzò per d'sòura d*una fnèstra; 

56. 

e a Titta al gli dmandò euss' è eh' al vleva 
e lù ) arspòus ch'ai fùss vgnò zò ini' la strà;. 
èl Còni al se scusò che vgnir an psseva 
e vdènd che l' ùss l' era pulid assrà^ 
ai dsè che se qualeh eossa dir V aveva 
èl dseurress pur, o in eà lù fùss andà. 
Àliòura Titta furibònd seuppiò 
e con del j insuièinz èl V ultraggiò. 

57- 
Mo'l j arspundeva èl Cònt con bona zirar 

« Vó a si un omen ed pèssima natura 

a tgnir la stezza una giurnata intira; 

me zó a l'ho messa vi con l'armadura. 

Àn j è bisògn què adèss con tèsta alzira 

far tanti spaceunàt mustrand bravura; 

suddisfaziòn avessi in camp arma 

e me a sòn vgnò con vó dèintr' al stecca» 



t Quand am vlIc 
sfugarv'a psse 



i brìBs sbjzzarìr u 



a puf, me a n'ho pora e s'g 
B n'ho nient da dspanir adùi 
ni pulid, e a in prèin pò dsc 



i so. 



E TiUB'l prinzipiò: — Bicch d'un pultràn, 
me a t'inagnarò pulid, vdn l'ora, vein! — 
Kl Còni n'arspòuK psr nieni a quél aermi'i 
mo'l fé dsdar ancn lù luti i su vicini 
« scuccand la baléstra d'un bulzòn 
al i aeciappà per d'sòura di du rein 
ucsè pulid ch'ai le dstèÌB loung per tèrra 
e 't saltò fora a far più dacverta guerra; 
Co. 

urland; ^ Oh per la gòuia, a voj t' ern aeint 
rurnanèsch furb s mait com at cherdeva. - 
Od'uscà l'avea Titta i senlìmeinl 
e con fadiga si' el paroi sinleva. 
Mo j sallón fora qui eh' j cren preseint 

pr' nccumpagnar pò Titta al padigliòn 
con ì tomb roti e un gran mal al filòn. 

E què da Tuscanèlla èl fu sdundlà, 
perché 'I ps»eva livar al iil el man 
d' avéir èl so cumpagn vitupera 

védirel anch mori e '1 l'ha acsè sloz 



^'hc da 
èl dvinl 



:' dSEva 



21; 
02. 

— Se te dsprez la vittoria, lù al gli dess 
CU8S' a vut dir se H da te va vi ? 
an sa chi voi zercar e appiar del ress 
che la furtòuna 1' è donna anca li. — 
Kl tgneva Titta j ucc' a tèrra fess 
sènza dir nient e pein d' malincunì. 
Mo tèimp l'è adèss d'vultar i nustr'azzcint 
ai fatt famus di eserzit tant puteint. 




- V.. 



H-T .• 



XII. CANT 



ARGUMKINT 



Finess la tregua e incerta è ì.i vittoria. 
Et Papa in Liimbard) manda un Lega. 
Sprangati a batlres vein al phnt peìn d' borii 
mo rè rcspfiiit ;ò ini f acqua e li affiipà. 
Dspers i Butgnis j ein dèinir' al tènd: la st( 
dir ch'j intindressn' él cor dur e uatinà. 
■EV Legai s' meli in mè^:{ lii fra tant mal 
e Jinalmèini la pàs s' fa a pati ugual. 



J andavo" el cosa dia guèrra zuppigand ■ 
i Bulgnia lòur bussaven a denari 
al Papa; e lù arspundeva còpp, fagand 
ingrandir mej j indult per gli scolari. 
Mo Ezzelein i su dsegn él va sfuiiiind 



:oii èl 



lù de 



Allòura ed far èl sòurd èl Papa dsn 



]|6 

a. 

AL-s^^r-ttiHnd'i Legac ÉI cardinal 
inisir Uuavian dio razza di Ubaldein, 
un omeri che int'la iucca avea dèi sai 
e l'era amig a> Guelf e ai Ghibellein; 
e a gli dunù U spada e 'I pasturai 
perchè'! pssess con i fùlniin più divein 
far co'el j arum d'Itulia upusiziòn 
a chi d' negar la pàs uvea intenziòo. 
3- 

Èl Legat fé partèinza ioral mumèini 
con un cudaz^ ed ziint d' inlòurcn sparsa. 
La guèrra era tìnè e si cumbattiméinl 
a si turno, cherdì, sòul per cumparsa. 
S&ura èl póni i guerrier fan zuramèint 
ed guadagnarl'e noli e de per farsa 
as cumbatleva con ctiragg' e ardir, 
e flS vesi morir èl riòur di cavalir. 



Fra ) aher dÈ ch'j è ini' l' ano Tè san ÌAgnao ; 
da lùtt du 1 brav Eseriji unurà, -, 

e tùli quél de is j^icciòn senza dir l>eo, 
e'I Hùrn int' un mumèint fu in &angy canile 
Con la spada Perinln e Perìleo 
i fenn dèi bèli pr.iv: dagl'alter là 
del I ugual la in fé pur Renoppìa bèlla i 
eh' la combatteva sóul a culp d'quadrèlla. 

Su per la tirr le Hvseìn la j andi arma, 
che') campanell ed sant AmbrÓE fu un iè.;, 
e con li per >:umpngni l'ha purtà , 

Cclinda e Sernidea zendli acsè. 
Furiòusa l'are l'ai leiii bèjn prepara 
e vlènd trar èl bersaj a zèint cumpè, 
la nobiltà per lì morta cascò 



inqv 



volt. I 






2.17 

6. 
Paride Grass c'i cavaUr Biancheui 
r ammazzò sòura èl pònt e Alfeo di Erclan; 
su inf Ifr riva. V alfìr di Lamberteio, 
Pompeo Marsali j e Cosum Isulan; 
Lapo Bianchèu e Romul Angeiein^ 
Gabrio Caprari e Barnaba Lignan 
Tai ciappò zò int'al fòndv e i du cugnà 
Falgeri Cospl e Lambertùzz di Grà. 

7- 
A Ptroni Sampjroifi- che innanz. èl pònt 

fava la strà- per qui da la Crusèua, 

r ai drizzò l' are Celinda e in mèzz dia front 

Tai ficcò dèinter la murtal saiètta^ 

K Semidea int^al coli la frè Boncònt 

Beccateli eh' V ammazzò in mèzz a. qla strétta. 

Antonj Borghi. Q: Zejnignan Culòmb, 

e dèintr'èl fìùm Tal fé cascar a piòmb 

8; 

El fu Zirolum Preti anca lù frè, 

pdeta dègn zert d'immurtal unur; 

che per quends ann a court V avea serve 

int'al tèimp che a puzzar cmèinzen i fìur. 

Cn' al cullar a: lattugh èl s^' vdeva vstè 

e tùtt in sèida e in or a più culur; 

e appènna eh* al fò vest vgntr int' al camp 

svelta Pai trò Renoppia com'è un lamp» 

E tra U coli e M lattugh la V andò a frir 
e péli con péli èl trapassò quél stral. 
Lù èl s'sintè la ganassa impallidir 
e la piaga èl chtfrdè quasi, murtal. 
L' èssr* un brav 6m ai danneggiò T ardir 
perchè la mèint la si fissò int'al mai; 
e invez ed pinsar prònt a vendicacs 
èl còurs dal spzial in furia per medgars. 



icusandes fra ó 



1 dseva 



t. non per i^uesl s 
che battres con del donn l'era un ati vii, 
e tini più cònira ed li che franca igneva 
lassù int'al canipanell dumeìn lentil. 
Con una (rezza intani Sennidea aveva 
dslèis mori si p! dèi póni André CapriI, 
ch'l'aveva in qla malteìna aminizzà un fra. 
La balésira dèi sii V è impru»-tisà. 

Quand fra'l muiilagn dia noti tant lenebròusi 
Él sòul con i su razz s'andò arpìattar,, 
suiideven del j imprèiB maravigliòuti 
ch'i arein dadti ì gali e i ze^n aout per caute 
hi Tali r arev taso '1 j arum pìetòusi, 
Brajzulein èl Legn aant laisà vi andar; 
l'arev Marein l'Adone mesK da pan, 
e Ariosi n' arev canta 1' (Jrland pein d'ari. 

Kl Legai l'ern a Gencva arriva; 
e'I Nùnzi da Bulùgna J avea scrclt 
che béin vluntira incontr' a gli sre' andà 
innauz che a Modna lù 'I fess èl Iragett. 
Lù però che sludiand l'avea impark 
che sùul la majesta la poc prufelt 
se la n'ha brìsa èl cmand, aèinza Jntervafl 
l'irreggimèinta di suldà a cavali. 
'ì- 

Za con i Genuvis èl papa aveva 
fatt un dèbil per zirca mézz niillòn, 
e sènza pora di ^uldà lù '1 psseva 
sicur ardusren più d'un battagllòn. 
Mo girundland per d'zà, per d'Ià'l perdeva 
la strà drelta; mo dòp truvò "1 pount bìin 
e con 'na lounga ed uniirévla schira 
linalmèint l'arrii"'! int'i prà d'Sulira. 



E ih in màzE slùff dal eald e infasliuè 
èì s' fermò a 1' òmbrn tant per Slar asptiar 
il Nùnzi, ch'ai ) aveva un m^ss speda 
perchè zert cosb l' iircv pur vlù imparar- 
B qui prà liure 






I dsna 



èl a 



magni 



^ furia allòura lùtt du i spron 
in cumpagni sicur zéJni bccon. 



E dòp magna 'l'Siè un poc sóura pensir 
rumpinJ di stecch ed fnocc" vgnò dal Marocch; 
dòp veinsn' el cari da 2ugh con él tulir 
e 'I [irò fora una manà d' bajocch'; 
mùnsgnóur dèi Nero e Pirein Bardi et mssir 
una partida ìnséin fenn al tarocfh: 
e '1 tgncr cùnt d'Elei con monEgnóur Bandeìii 
ini' un canl&n zugavn' a teeoagnein. 



E quand j a 
èl s' Hvò e 
con lòur 1 


Lvenn luga 
: qui preki 


pr'ur 
vòuls 


l'òura e mèzz. 
lù ciamand 
and«r pr' un pèzz 


ciappand i grell che 
Acsè'i j òur l'ingan 
feio che'l Nùnzi arr 


inlT 


erba van salland. 


veinen bis 
guasUnd ; 


acsè la caz 


za int' 


■un drappèll. 
al più bèli. 


J'eren questi una mar 
manda da Modna ta 


1 d'an 
ni per 


ibassadur 


con muli. 


carr e car 


roza e 


servUur 


e una gran nubiltà per (murarci; 
bèin ch'ravess Innuzèinz e i deeesaur 
a lòur duna poca uccasiòn per farei; 
in qla còun i Mudnia essènd esclus 


d'Ogni un 


òur di più 


bass 


« di più intrus; 



non che qualcdon avess con tradimÈint 
la santa Sede per l'ìndri atrvÈ, 
mo lòul perchè con lòung esperi mèi ut 
i han mBtitgnò bona féid a Zéisr' ac»è/ 
Quél eh' avea dn servir d' inzt^amèin 
pr'uoursp d'nobil pègn e garante 
la custanza « '1 valòur, } eron urdeg» 
pr'appiar i cor d'un oii) più malegm 

VA I.egat da qui sgoòuri ci s* veat purtar 
dSvers rìnfresch eh' j usaven sóul a court, 
dèi véce' e bòn trobblan aircs un quai'tur 
e dèrntr'in si panir ventquatler tòun; 
un bigònz ch'I'arev t^nò più d'un caldar 
ed bon sughi noi» mai magna inf la cftun, 
e per cassa cupio usa e prema te zza 
quarantazeiaqv e più lir ed suasezza. 

Al ringraziò 1 Legst in mod speziai 

e ai su '1 dunò i regni: l'invid è] s' leins. 

£1 Nùnzi per la posta èl lupraveins. 
e infurmand èl Legai di prinzipal 

dov li s'attadigò con dóppi unòur 

perchè 'I papa en cheriJess a] prem srràw. 

i.a s' arnuvi la irepua- e ad ìncunlrarel 
èl veins da la zitta fora èl Cunsej; 
veinsen perfenna eì dam per unurarel 
fora din porta vcrs èl fiara un n 
Ae preparò 'I cbeIèII tant pr' aDuzzare) i 
con parameinl ed eèida tùli veri 
As fé dei cfcursi, es fé una gran 




H Numi ■! sccònJ de ardunf. '1 Senai 
ini' al iiaiùa più grand e più Jmpunèinl, 
per dov in pómpa magna entrò 'I Le|t>t 
e 'I bcnedcva im'ai passar la lèint. 
Sitila un gran bnliiacchein tùli ed bruct'til 
stava la (cranna so in post eininéint. 
I.l prmiiplù con gravità sicura 
a dscòrrer con t]ui vice' da la zìnturs: 

1 l*.l Papa eh' r é pur sgnòur ed 1' univers 
e del pigiier dil Sgnòur padr' e pasiòur. 
.pand él vest. fra '1 sòu cur eh' 1' è atinpcr pt 
da una znisa vgnir fora lant nrdòur : 
pr' «I bèin, pr' al desideri in lù zi immere 
e eli' mov e spira in lù 1' eiern' Amour, 
la pàa av manda: oppur v' dichiara guémi 
se av rifiutassi, lant in xil che in terra. 

f E quél che n dc|(h per vò '1 degh pr' al nen 
perché 1' è '1 Papa h tùti giusteisum padcr; 
e SE vualtr a si sta lant pein d' intrigh, 
sèmper cuntrari a la gran nostra Mader; 
e un' altra volta con 1' émpi Fedrigh 

ed quaich vusir' alt perù iiuè lù an voi brist 
eh' i s rèsta un semiiccint o eh' al s' i arvis) 



■■ Per far la pàs con vò am manda a trattar 
con palt ugual, e '1 voi clie anca me pur 
con dis mclla cavali n possa andar 

e andar i reniteint a dsallBtiar 
che i su sant daegn ì'arneghen con pladur, 
e a Genova *l mi ha dìi di bon i^uallreln, 
e [réinta cumpagnì zù el y e'm qaè avBèin: 



^^H I e po"l prumcit ed darum 


rè d'Franza ^H 


^^H dòàs mdla suldà a pt fra 


un par ed mis^ ^H 


^^H int'n'akr'Biul sperar per 


è baldanza. ^H 


^^H Per va de più an va] dir 


pr-i Bulgnì». ^M 


^^H V.\ Papa '1 sa che per sta zircustanza ^^1 


^^M ì baìucc ch'i ha dò '1 Sgnòur j eìn bèin me) epis- ^| 


^^^H che a Far [apid o lòrr in 


memoria H 


^^m sciilpÈnd el arm' e norr 


, tùti fùm edgioria.» ^1 


^H ''''' 


M 




^H un zert Jacop Mirandla, pein d' argo), ^| 


^^^ che i prìt mandava ed co 


tùu in malòura ^H 


^^H e l'era pein d'curagg'e a 


n vieva ^M 


^^H VA dscòurs t'ali dal Legai 


sinlènd ch'ai fòura, ^H 


^^^B pr' al sangv im'un. mumj 


ot la stezza ai bo), ^B 


^^ e con l'aulorità che lù gudeva ^^| 


acsè rarspòua dal post d 
a 8. 


V èl sideva: ^H 


I Èl papa è'I papa: ino no 


a sèin puvrett ^^M 


nad, a crèdd me, aòultant 


pr-avèirdèi mal; ^H 


e lù èl 9'considra luti ac 


neglett ■ 


e cmod i farisei lù èl s'i 


alta ugual. ^M 


Se a sèin suspèlt Incònie 


d'vó, sia zett; ^H 


la vostra diffidèinza l'as fa lai; ^H 


mo se avéin Iropp calòor 


css' a pssènia dir ^^M 


alter che '1 voster giazz n 


al poi sulfrir? ^^M 


39. 


^^M 


. Sòul nò, làul nò fra tant 


divot al Sgnòur, -^^| 


an gudèin brisa quél che 


^M 


An psscin brisa iperar un 


poc d' amfiur ^^H 


perchè -l sant Padr' él s'tc 


la sperann, ^^H 


Se zèint eElranea arriva e 


fa di' armòur ^^^H 


vQaiter a l'arzvi con esultanza; '^H 


a sèin nOalter si'ml sgna 


a ^H 


, per Bchernia a j avversar 


in divers ^1 



i dviniarann j' 



rabbè: 






iliragg'l' 



veinen da qui eh' avèin vlò bèin 
Èl god da nò Fedrigh ami' ed u 
perchè !a libertà 'I s' ha garante. 
Con nò lù'l Iraita con èl cor sii 
e fedel uà a srèin sèmpr' al sacr 



la liberta più antiga, 



qui . 



robn' i 



all-iD 



> Più lod a 
che a 

che a n'è I 

la tidùzta iagannand dia z 
Quèst a chi iucca; per vó, nò, per disi 
che se'l papa se studia e '1 s'affadiga 
n pi la pki. 



el 



Mn al z 



. d' liv> 






• sebbèin però'l n'arspònda brìaa al prov 
quél lerz che lù mandò d'brav perugein. 
e ste monsgnòur ch'ai la vai far da Giov 
con ì fùlmin ch'ai manda al Ghlbellein, 
Però se amour, ae carità '1 le mov, 

se'l Sgn&ur j inspira tùlt ì su bon fein; 
oh che st' inilùss tinessa per sia tèrra 
e 'I pepa faga a j ìtifedel la guèrra: 

• che nò u farèln tùli quél ch'ai dirà lo, 
pigands ai sù penair peln d' divuziòn, 

e a dar liberamèint in man e vó 

ngni arbetri dia pàs, ogni rasòn. 

L' UDÓur ch'ai rèsta intalt: in quant a nò 

fa quéi ch'av pios, basta che al paragftn 

da parèir a n'avamen più baslard 

fra i vuster fìù là in Tazza a qui alter sguar 



el pran vgnir 


boni 


torsi int 


un quBlch 


di 


s'vgnsrà'l mi 


umèii 


Il che iir 


1 de ai li cii 


im 


o in MauriWr 


lia 


ai regn d" Sor! pr" se 


sa 


iv tgoaran dr 


i por 


mar, per 


' dov a vii 




e in strà dest 


■.ni a 


gli vdri 


sÉmpcr le; 




él pass lóur \ 


ravù 


ran sèna 


a avdir bori' 




dov i è la stri eh' 


' condus 


in braii dia 


■S 



35- 

tùll in pì'l s'iivò iirland bèin fort: Pài, pàsl' 
■ E pàs sia pur, 1' arspùua in mént él cor 
d'un lik '1 diserei Pislòur, se quésta av pias. 



lugur 



1 ultgni 



la zittìi vostra rièssa sènza s^juns. 
E i Tudesch iinpedida zert in pran 
che adcss confus e mal ardott lòur al 
36- 
< e'I Papa cònira ed tour muvè in battaja. 



a ed ^ 






■ugem 



S* an j era con vQaller sta canaja 

Àdèss él Sgnòur 1' ha sgnà giusta la ts 
e r ha mess sòura èl mal la so medse 
Siadi vò più devot e maniih bìzzarr 

37- 
E fine la parola in pi livà 

l'andò dov i' era el dam e i cavalir; 

e i cap Él fé ciemar ed quél Sena 

e '1 consultò con lòur i su pensir. 

In Modna ai ste du de quél brav 

fra gioslr' e fèst, Ira muaich e piagir'ji» J 

èl teri de lu '1 s' n' andò vera a BulAgM*' 

per dar 1' ultum unguéint a tanta r&gna. 



La zittù trèirtla scud l'ai àè n ruóéU 
con una cassa e-i miischer più bellessuiii: 
dòu aOm ed scelti pèirì garavèll 
con limiuanta l'ugazi più perfenessum : 
un zintunar d' cudghein con dAu cupèll 
ed mustarda da Carpi squisLlessuni, 
e dòu zìrìbutàn d' arziprèss dri 
con trèinla lir d'tartùfel di più bi. 
39' 

I 1 fu da meli cavali aci:iinipflgnà 
di la littà ai villagg' eh' j' cren più avsein, 
dov al iruv^ 1' esercii ^à schirà 



n grand unùur. 



Kl gifturen dòp per 
dèi camp ròtt j 
pemunir e bandir e ogni struméini, 
purtà in trlonf anch rè Knzì pagi '1 : 
E dòp pr-allgrèiia allòura él Reggitt 
èl ficcò zò dal fnéstr" un purzèll coit, 
urdinand che pr' al de dia gran vtiLoi 
as fess acsè tute' j' 



El fé sveli èl I.egat la so imbassà 
ine' al pùbblic Cunsej; mo 1' an fu intcìs 
con ql' allenii òn ch'ai s'era immazinà 
sein quand' Òl prinzipiò Ih bèlla imprèisi 
E a tuli quant la pareva una sdundlà 
che a para para liness qla pretèisa: 






42. 



ti Legai propui 
che tgnènd per lòur èl rè eh" era in persoli, 
i rimettMsen rassegna pr' al rési 
int' l'arbetri dèi papa ogni rasùn. 
Mo vdcndi surd l' istcss e r far di géat 
aèniB pssiiri cambiari d'upiniòn- 
t Dònca, a gli dess sdegna, què i nustr* ami^l 
i han manca fèìd in nù eh' n' han i nemigh^ 
43- 

• S' rè un cvèll fait béin, me vèdder av fari., 
quél d' disprcziar 1' aotoriià papal. • 
V. dsènd acaè fora da ) ùss T andi'i 
eh' aasraven quel superbi e recchi sai 
non sóut, ma da Bulùgna lii '1 scappò 
ciappand la strà eh' condus vers él Final, . 
e l'avvisò Pavlùzz che ini' al mumèint 
él gli tgness dri eon lùtlfl 



dov Èl de dùp s'aveva da Iruvar 
Azi d' Èst èl tiol dèi gran Aldubrandeìj 
e per mèzz so là psséir riconquistar 
int" al Crarréis lùtt quant l'anligh duiri 
com èl papa ci } aveva vlo urdinar 
con un brei'e za arzvò lùung è! ean 
E tùtt a un tèimp ) fùnn da lù dama 
i cavali che dcdrì l'avea lassù. 
45- 

Salinguèrra eh' simè za "1 priguel mej, 
del punì r imprèiSH abbandonò d'un fii 
ed a Frara turnand. tutta in sgumbej 

Risolul d' en cambiar brisa cunsej 
per litigar j s" eren più uslìnà 



qui d'Padva avcndi accolt in camp «tmà 
sènza una trómba eh' dass un séga d'allgrèzi 
forza e curagg' musirave:! eh' n' era par 



e preparar intani faveti ila pan 
di poni da psaèir passar per ql' altra par 



lizen cn' i deint e del inacchin diabniich 

4». 

I Tri de sènza scappar da la trìnzira 
i sterni i Paduvan con i Mudnia. 
Mo '1 quart de sènza nianc aspllar la slra 



Sprangòn da la Palat 



50. 
Fra tanti poitrùn^on j n' è neguno 
th' apa ardimunlo uc vegiiir qua fora 
a far custion con mi, fino che l' uno 
sipa vlttarìos e i' altro mora? 
Acaè lù dseva, e an )' iirspundeva endsùn 
a qlit slìda superba falla nllóurB. 
Mo '1 lardò poc clie a mettr* a post quel tìcj 

1.1 fu ciamà LemiiriD □ Lemizzòn, 

L* aveva ine' la man dretta un gran raniprìn 

e sòura 1' cium un bèi pappniìgh; 

l' aveva ini' la man stanca un scud d' eariàn 

cvert e fudrù sùul con del péli ed ligh; 

però con i gambài e 'I gabbanein 

a guad«ri èl parca un saliamaricin. 

Ride Sprangòn a véddrel sàura él póne 
e mal al te schernìò da vèir 
ciamandel aguzzein ed Rodoi 
e sirònz d' Orland ambassEtdòur ed guai, ' 
Vultand allòura Lemizzòn I 
r arspùnd: Al eospetCa^o, e che dirai 
biirto porco artei'ò col pan de sorgo 
se le fa^^o sbal:;ar i^oso in quel gorgo^ 
Sì- 

L'alza la rùunca a seinir'acsè Sprangòn 
e ai tira un cùulp propri ini' ai mèzz dli 
Èl s'difènd con èì sciid pròni 
ir.o la pùnta pr' un palum déinir' ai ri 
Lù l'abbandòuna èl scud: ciappa è! r. 



a l'è 



il fèrr 



e'I [ 








■ 


r" 


iì6 ^M 
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^H 


En lòcca nianc e 


n-al cui èl 


póni che in pi 




Sprangòn 1' è i 


t' un munì 


èint; la rftunca'l 


■ 


attacca inaèm 


1 «cud, pei 


n d' energì 




Él fresa la schèma a Lem 


2ìbn eh" s" ritira. 


^^1 


hemìzzbn con 


r unzein al 


gli lein drì 


^H 


mo 1 cóuip en 


ciappa brisa dov lù '1 mira 


^H 


èl Tlcve hit- la 


viaira fari 


un abragh 


^H 


e [DI' la ctirèzz 


a èl i' acciappò del bragh. 


^H 
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^^1 


E con ci unoccia 


e con el n 


an in tèrra 




Leraiziòn caac 


a lirands d 


ì blèsa biéss 


^H 


èl bragb d' Sprangòn che 


'Cr furlòuna atTeira ^^H 


cn" al graffi eli' " ' ' 




ni' al tèimp istès 


^H 


Mo aa la rùun 


a per què 


còulp se sfèrra 


■ 








LeroiiEÓn vdé 


d èl priguel eh' ai corr dri 


^1 


int' un niumèi 


t èl salta s 


velt in pi; 


^^M 
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■ 


e Sprangòn, eh' 


era dri el 


gamb a dst rigar 




zò dal mur al 


e feccH cu 


un apiniùn. 


^H 


Pr' una man al le ciappa 


nt' al cascar 


^H 


e per venditta 


sigh le vo 


Sprangòn. 


^^M 


E andand in fònd tùlt du 


b' védden ruzzla 


^H 


mo in furia y 


e dstaccón 


ira '1 sfundariiin 


^^1 


i bHim' int'l' 


nda e i ven a fònd tùlt du 


^H 


e r acqua fa per liur tan 


scrama^zù. 


■ 
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Leiti'utòn eh" 1' e 


plù scioU 


« più spcdè 




sóura la spùir 


a èl seppi 


e '1 a' «ha int [' onda, ^| 


e qusnd V ha 


vesl in dov 


la sptaggM )é 


^^M 


nudand èl pas 


a per 1' ami)!» »p&oda. 


^H 


Sprangòn inve 
e dal i- aruni, 


dalbra^ 


V era impedè 


^1 




n qla prufi^nda 




vurazin affugi 


»t pesa d" 


nutriméinl 


^H 


él fu e per 1' a 


equa un gran inipedimèiiit. 


d 



5»- 
Ramiro Zabwclla, aa cavalir 
él più tentil eh' an foss mai sta ai su 
tao però dspiòus e furibòad e altir 
eoa chi a gara con lù vn\ far acsè; 
su un gran cavali èl veina arma pr' in 
e dòp che Lemizcòn èl l' acgnusiè 
£1 desi: • Bada Bulgnis che ìncù la vi 
sfida avi fall, e no a farèìn U noitra. 



I Sòura a sle pànt istèis però me dman 
a v'invid tvitt a sìngular ballaja, 
con lauta e spada e me) acsè aà > vdnn 
chi merita fra 'I | arum d' far Ja baja. • 
Què «te zett ZabarcHa e poc luninn 
l'urlò niBtla e furèìnta >.]la canaja: 
e fu abietta la siida o forta o alzira 



da i cavalir ed qla 


6o. 


aria schifa. u 


A j ern'in qla staaòn 


che : 


i seìns acci ■* 


r invida a risturars 


int' la 


i noti bròun», ' 


e con pallida ìas e 


Seul 11 


rè 


rI sòul accumpagcà 






e la 2«inl ed Bulòg 


aa in! 


tuperbè 


percbè anliga in pai 


ssàai 


fu la furtòuna, 


la durmeva sicura i 


lènza 


pora 


•spttand Raul ir eh' 


vgness in battaglia f< 


Quand'ecco: all' arm. 


1, all' 


armi! e da 1' u 


vuland r ardam sei 


n a mèz^dè l'arriva; 


air armi, all' anni! 


as s< 


:inl da 1' ozzidii 


l'aria rimbomba e 


fa lei 


•mar la riva. 


La vein cunfàusa e 


spaventa la zèint 


che premma la dur 


meva 


, e in cumitiva 
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02. 

f * eren sta zett i bon Mudnis un pèzz 
per ciappar èl nemigh a Timpruvvis, 
e pssèirel da più part assrar in mèzz 
per farei star insèm une prezis; 
che avèzz a la vittoria a star frammèzz 
èl nemigh an s' curass dèi prem avvis. 
Lòur ciappón tèimp e j al truvón distrati 
e dia guèrra al pensir luntan affatt. 

63. 

Currevn' a gara i capitani al pònt 
dov più grand èl perecol ai pareva. 
E què za èl furjbònd Eurimedònt 
assrà con èl cavali èl pass l'aveva; 
e in minazziòusa e furmidabil front 
con la spada a dòu man tùtt quant ai freva 
e i cascaven mizz murt da 1' alta spónda 
cavali e cavalir in fònd a V ónda. 

64. 
A Casal Ptroni ai taja in du 'l mustazz 
propri a travers dèi nas in fènna al pètt. 
Ed a Zampir Magnan eh' V aveva èl brazz 
vultà vers lù per t'rirel con effètt, 
al gli truncó la man, e quél puvrazz 
cn'un fianch avert èl mors sènza rispètt; 
e pr' un còulp ciappà sóura a una mamèlla 
Rudóulf Paliott èl cascò zò d' in sèlla. 

65. 
' Mg dia zèint bassa lù ai n' ammazza un mònt 
ch'ai s'alza sòura Tónda, e innanz èl passa; 
j veinen dri i Padvan; e za dèi pónt 
el sbarr con 1 steccai dedrl al gli lassa. 
E dòp int' ci trinzir V urta per front, 
al gli rómp, al gli dsperd, al gli fracassa. 
Còntra st' furóur s' rinforza d' più èl nemigh 
mo en zóvven nient el prov fra tant intrigh; 



che da tevant per liane arriva èl fon 
Gherard int' l' ìstéas lèìmp, e da punèloi^n 
vein Manfrèìd e cùtt du porten la mort 
e'I langv fan corr' in tèrra con Bpavèiiit. 
La so xèinl fenn passar con ugual sort 
per d' là da l'onda quasi int' un muméiiìl 
e cuBteggiand la riva quiet, sìcur 
i arrÌTdn aòura a qui nemigli al bur. 

E appènna arriva là in zèinC pan e zèint. 
in iute ì bus lùur denn et fugh ai Fort: 
chersenn al liamni, e al fé più grandi èl vi 
e'I nemigh per la pora andù a gamb slort. 
J'incalin'i Zemignan e a quel putéìnt 
èmpit an j è ripar ch'risesta fori. 
Anch ì Padvan da 4I' altra part l' islèss 
i han a 1' entrada sòurt ai prem ialt zèts. 



Varisòn, eh' l' è fradèll ed Namlchir 
e Barisòn po' dòp èl fu ciamà, 
l'ammanii) Urban Guidott e Berlinghir 
Dal Zèss e'I Manganòn da Galera. 
L" avea sigh Frant e'I valurùus Alvir, 
Dòn Steven Rossi, e'I cugnom ai fu dà, 
quanJ puvrètt dat perecol èl veins forn 
che d' sangv l'era tiitl cvert eh' a\ fava pora. 

Al prctóur ed Bulògna inlóurn*) stan 
tùli quant i prem guerrier dèi camp arma.. 

e an poi metter ripar ini' endson là. 
èl va fora dèi mandg: e lùtt i van 
ed Castelfranc ai mvir abbandunà, 
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7o. 

Mo '1 popol ed Zesèina e quél ed Fan 

cn' al fiòur di Milanis murt j arstón veint; 

di Furlivis appènna e di Ravgnan 

a Castelfranc accumpagnà fù'l queint; 

tolt èl Carroccio, pr' el campagn j fan 

brùtt vèddr' i murt e qui sentir d' sangv teint 

elle une ai saccheggi e insèm a tùtt j allozz 

«d lòur fé' '1 fugh e la rapeina un nozz. 

ÀI pònt in turnón più qui brav Mudnis 
mo a Castelfranc lòur fenn passar la zèint: 
e i padiglion què sùbit j fùnn dstis 
e poc luntan dal là eh' guarda punèint; 
dov anch adèss i marzin j ein difìs 
da una trinzira quadra ed eminèint, 
e bèin là vèdd chi passa per la strà 
che dal castèll al fìùm s' va int' na tira. 

72. 

El de dòp ì piantón una trinzira 
anch i Bulgnis fora da la muraja, 
e fora j veins n' arma dnanz la fruntira 
còntra ai nemigh e in att ed far battaja: 
mo j stenn po' fìrm' acsè sein a la sira 
per far vèdder che in zdevn' a fars la baja. 
E intant èl Reggimèint T avea manda 
un mèss in furia al Cardinal Lega; 

73- 
e dmandandi perdòn dèi matt ezzèss 

èl supplicava aiut dmandand cunsej, 

con cumprumèss lebr' assolut cunzèss, 

basta che i sa'l cavass da quél sgumbej. 

E Lù sènza mustrar èl gùst esprèss 

d' vèddr' abbassars tanti superbi zej, 

mustrands dspiasèint ed qla rottura dsprà 

a la zitta èl turno dov j è '1 Pudstà. 



74- 
E quo ac>:olt in Senat ùl dess : • Amigli 
Curnand fra vó, la fdid zcrt am prtzeà 
ed l'alter de che a ritirò pr' intrigh, 
chà speranza l' an dava a me d'roerzcd. 
Me an cherdeva d'truvaruv lùtt nemigh, 
mo ed vò sgnòura avi fatt la Santa Sed; 
e 1 nuater vice' amigh insupcrbè 
i han cambia fèid e j s'han lassa schernè. 

75- 
■ Mo Dio i! so argo) Èì ] ha pulid frena. 
Me '1 sintir dia viitoria eh' a ) ho fati, 
che'l terz d'Perugia a lùur a ] ho livà, 
Salinguirra dal gamb fora a l'ho tnlt; 
r arbetrì che da va premma am fu da 
a v' al lòurn' a dmandar e con un palt, 
che l'unòur voiter seppa acsè sii 
e quèst a v' imprumétt, e qoéat a 

76. 

Mirandola, eh' al s' era Uva in pi, 
bI I arspóus: t La mi patria Monagti&aa 
r an zed a la furtòuna coi 
né per feliziià la Jscord 1' 
L' arbetri eh' la v'ha dà q 

ma e l'av prega "1 



che a 



i li l' 



lagna tii 



tTi 



rei 



pruni 



jenecfiuse a darei. 



Qui Sgnòuri él ringraziò: dòp SI 5' 1 
dai Mudnis èl Legat int'al de isii^ 
e conclusa la pàs e stabile 
fra '1 part in grazia iòni del curoprumftl 
con gioia universal fu ql'aher de 
pubblica dappertiitt e int'el j armèss: 
tgnènd riserva int'i patc eh' fùss dà ai MimI^Ib^ 
la mastèls e '1 rè snrJ tgnessn' i Bulgnis. 
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78. 

y avevn' i persunìr, in quant al rèst, 
d'esser tùtt lassa andar liberamèint ; 
el tèrr con ì cunfein, camp e furèst 
turnar com j eren premma int* al mumèint. 
Acsè'l guèrr el finenn, acsè i pretèsi; 
e*l de di Sant all'alba ognon cuntèint 
da la canipagna dsgòmbra èl turno indrì 
a magnar Toca a cà tùtt pein d'allgri. 

79- 
Vó brava zèint, che a sì con bona zira 

sta tùtt atteint e quiet ad ascultar; 

cherdì, la storia è veira, bèlla e intira 

mo me an Tho savò brisa bèin cuntar. 

Se avess truvà per dirla altra manira 

fora r av srev piasò .... me an so cantar. 

Mo la bona intenziòn èl priguel schiva, 

e chi lizzrà sèmper feliz eh* al viva. 
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